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Rozvážné údery mohutných zvonu, stoupající z věží starodávných katedrál jako neviditelný dým; monotónní popěvky trpělivých převozníků se slovy již navždy zapomenutými, převozníků veslujících k domovu proti přílivu v posledních záblescích denního světla; pochody armád mířících do bitev, jež už Čas připravil o veškerou bolest a zlo; tlumené mumlání deseti miliónů hlasů, když vítala úsvit a procitala největší pozemská města; mrazivý tanec polární záře nad nekonečnými oceány ledu; řev mohutných motorů, rvoucích se vzhůru na cestě ke hvězdám. Tohle všechno slyšeli posluchači v hudbě, jež prýštila z noci – ve zpěvu vzdálené Země, nesoucím se přes propast mnoha světelných roků…

ARTHUR C. CLARKE: Zpěv vzdálené Země
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NA ZELENÉ ZAHRÁDCE

Mezi lavičky, pravidelně rozmístěné do odpočívadel, vpluje za okamžik vrchní sestra, zatleská a…

Každý další příchod do zdejšího ústavu pro ni nebyl všednější než ten první před několika lety. Vždy, když vešla z liduprázdné ulice do střeženého objektu, prožívala obdobné pocity. Nevysvětlitelné a tajemné, jako by jí kdosi skrytý nahoře ve strážní věži celičkou zapálil. Oheň nevynechal jedno jediné místečko na jejím těle. Pronikl každým záhybem šatů i pokožky. Brněl až v konečcích prstů.

Tak nějak si představovala intimnosti, jejichž skutečnou podobu pouze tušila.

Veškeré zkušenosti sesbírala při četbě několika kyberúchylných povídkových sbírek manýristů a ve své, možno říci, staropanenské nevinnosti, je povýšila na životní standard minulého přesexualizovaného století. Ale příběhy popisované spisovateli neodpovídaly skutečnosti. Laťka byla nastavena příliš vysoko, a tak vrchní sestra mohla sledovat své touhy pouze na stránkách zatuchlých brožovaných tisků s očima zastíněnýma před realitou současnosti.

Nic fyzického nebránilo tomu, aby předmět svého neuspokojeného zájmu poznala na vlastní kůži. Snad jen nevelký okruh komplexů, nazývaných ohleduplně zábrany, jenž měl svůj původ v podlomeném sebevědomí.

S věkem ale zábrany padají a stud ustupuje přímo úměrně s rostoucím nezájmem okolí. Možná tedy existovala šance nalézt toho pravého, naděje umírá poslední, ale zákon o psychobiologické čistotě notně probral řady mužské části populace, a ona, bohužel, ona jen čekala a v Zelené zahrádce nerostla naděje na každém stromě. Okruh možných partnerů byl uzounký. Při sebemenších nárocích nulový. Vždyť i ostatní sestřičky se snažily být milé a příjemné. Neženský personál s nimi mohl laškovat a pokoušet se vyvolat v jejich tělech mravenčení, ale kdo by zkoušel něco takového s vrchní? Vrchní sestra, jak mohutně zní tato slova, je jich plná huba, slova o lásce se do ní už nevejdou. Být vrchní znamená konec. Cesta skrz hlavní vchod, doprovázená zvláštními pocity, je tou poslední šancí, šancí na normální život bez migrén a horečnatých snů ve sténající posteli.

Tak nějak vznikla u vrchní sestry Irmy láska k povolám. Svou vzrušující práci milovala nade vše. Vždyť zítra ji čeká ten ohromný pocit znova, a pozítří, a popozítří s takovou nadějí lze žít…

Irma přetáhla naškrobenou uniformu přes hlavu, stáhla vázačku kolem pasu a zamířila ven mezi chovance. Mezi nic nechápající zprostředkovatele svého vzrušení. Ti muži byli nevypočitatelní, nebezpeční, a proto stimulující. Přejela dlaněmi po bocích, vyšla na Zelenou zahrádku a několikrát tleskla.

„Příprava na oběd,“ křikla, „přejděte do jídelny!“

Hlouček postav zareagoval bez prodlení. Jako by od rána nečekal na nic jiného, než na její zavolání. Muži dusali ke schodišti a jeden po druhém mizeli ve dveřích haly.

Irma podmračeně přešlápla a jednoho z nich přivolala kývajícím ukazovákem: „Klarku, zapomněl jste na generála Winsdorfa,“ pronesla káravě.

Dvoumetrový playboy se svalnatou figurou zneklidněl. Celý bledý odhodil pruh vlnitých vlasů z čela a pohled zabořil do špiček svých bot: „Promiňte, já zapomněl.“

„To by se ovšem stávat nemělo, víte, že váš pobyt je vázán právě na bezchybnou péči o generála Winsdorfa. Ještě jednou a podám hlášení na ředitelství. Jako bývalý týlový zaměstnanec nemáte vlastně ani nárok na umístění ve zdejším zařízení,“ připomínala výjimečnost Klarkova postavení a velitelským gestem jej odehnala zpět do zahrady.

Dlouhán odklusal k prázdnému invalidnímu vozíku, pečlivě vyrovnal kostkovanou deku, rozloženou na rozsezeném sedátku, a opatrně vyjel na terasu. Protáhl se kolem Irmy a vtlačil křeslo do širokých skleněných dveří.

Jestliže k někomu Irma pochovala silné pouto, bylo to před lety právě ke generálu Winsdorfovi. Ničím jí nepřipomínal ostatní chovance, chybělo mu jejich tělo vzbuzující v každé správné ženě odpor. Tehdy ještě mohl hovořit, a tak sedávala vedle vozíku a pokoušela se jej přesvědčit o naději… Byla mladá, on byl mladý, podle fotografií i krásný, věřila ve šťastný konec. A v knihách, které četla, bylo psáno, že konec vše napraví. Poražená osudem knížky vyhodila, láska nebyla všemocná. Winsdorf pro ni zemřel a nejen pro ni, i pro všechny ostatní. Jeho poslední vazba se světem zmizela, rozplynul se i hlas. Zůstalo jen prázdné invalidní křeslo, prosezené sedátko a otravný Klark, jehož si z nevysvětlitelných důvodů Winsdorf oblíbil. Tak skončila poslední velká naděje sestry Irmy. Winsdorf mohl mluvit jen prostřednictvím Klarka, jeho ústy. Proč? Proč právě Klarka, trápilo Irmu, vždyť i s ní trávil generál den co den řadu hodin, měli k sobě velice blízko, a přesto byl spojen neviditelným poutem pouze s ním. Pociťovala těžce tuto křivdu přírody, ale nikdy nedala nic najevo. Dočetla poslední stránku románku a odložila ho, zůstala beze snů a bez Winsdorfa, Nenašla v sobě sílu požádat Klarka, aby tlumočil její otázky prázdnému a nyní i němému invalidnímu vozíku. Existují meze, které nelze překročit za žádnou cenu.

Irma tiše vzpomínala a park se mezitím vyprázdnil. Všichni odešli do jídelny. Smutně vzdychla a následovala je. Přibouchla dveře, pečlivě zamkla a usedla za stůl pro personál. Byla sama: včera, dnes, zítra. Netoužila po společnosti a vyhýbala se planým rozhovorům. Pro své postavení zachovávala určitý odstup od řadových zaměstnanců. Obrnila se trpělivostí, připravená přežít ceremoniál opakovaný každodenně znova a znova.

Z letargie ji probudilo cinknutí, překvapeně zdvihla hlavu, za prosklenou stěnou se vynořil kulatý obličej ředitele ústavu. V rozplizlé persóně, jakoby vymodelované několika nezkušenými stisky z měkké hlíny, by nikdo nehledal tak mohutný a dunivý hlas: „Přeji příjemné dopoledne, nerad vyrušuji při jídle, ale myslím, že je to ta nejlepší příležitost, abych vám představil našeho nového chovance,“ ustoupil stranou a vpřed postrčil blonďáka s protáhlým obličejem. Muž rozpačitě pokývl hlavou na pozdrav a pohledem oblétl celou místnost. Ředitel pokynul paží a pokračoval: „Benet Volf,“ čekal, až všichni obrátí pozornost k nováčkovi, „seržant Volf byl zachycen patrolou na okraji sluneční soustavy, několik let strávil v hibernačním spánku, což způsobilo drobné poruchy jeho paměti.“

Benet odmítavě svraštil čelo: „Já nejsem cvok.“

„To nikdo netvrdí, seržante, také nejste v ústavu pro choromyslné, ale v útulku veteránů,“ hbitě zlomil útočící ostří ředitel, „vážíme si toho, co jste pro Zemi vykonal, ale záznamy o vašem letu a přidělených úkolech byly skartovány. Jednoduše řečeno, kromě jména a hodnosti nevíme nic, nemáte minulost, musíte ji teprve s naší pomocí najít. Řekl jsem, že váš hibernační spánek trval několik let, ale podle typu raketoplánu, na kterém jste byl nalezen, nebo spíš podle trosek, které z něho zůstaly, byla těch let řada, mnoho, jste sám, nikoho neznáte a nikdo nezná vás.“

„A to má být dostatečný důvod k tomu, abych se nechal zavřít? Proč? Já chci ven, dohnat, co jsem zameškal.“

Ředitel souhlasně přikyvoval: „Jistě, v budoucnu se zřejmě zařadíte mezi ostatní venku. Zdejší pobyt musíte chápat jako přechodný stav, rekonvalescenci, aklimatizaci,“ snažil se vemluvit rozvážným hlasem. „Rozumíte?“

„A izolaci,“ vypálil Benet. „Před čím?“

„Nesmíte toho chtít příliš najednou. Přežil jste v ubohém torzu letounu zázrakem, zachránil jste si život, nestačí vám pro začátek tahle jistota?“

„Já bych přece jen raději…“

Ředitel vycítil v jeho hlase slabost a rozhodl: „Posaďte se, pár dnů mezi námi zůstanete, vpravíte se do pravidelného životního rytmu. Ztráta paměti je ošidná věc a nejlepší lék je klid. Prospějete především sám sobě, pečlivě se o vás postaráme,“ obrátil se k Irmě, „vrchní sestra si vás vezme osobně na starost. Ano?“

Odsunula židli a vstala, pokusila se vykouzlit ve stažené tváři profesionální úsměv, ale narazila jen na chladný pohled, hodnotící ji od podrážek až po poslední vlas na temeni hlavy. Nechala spadnout koutky úst do obvyklé kyselé polohy. Hubovala si za zbytečný herecký výkon: „Jistě, pane řediteli, ujmu se seržanta Volfa a seznámím jej s denním řádem,“ sklouzla zpět na židli, „jistě brzy přivykne.“

„Nikdy. Uteču při první příležitosti,“ šeptal Benet, „já se zavřít nenechám.“

Ředitel přešel poznámku bezeslova. Buďto ji neslyšel, anebo ji slyšet nechtěl. Několika dlouhými kroky zmizel v dlouhé chodbě.

„Mohli jste mě nechat letět dál,“ pokračoval Benet rozčileně, „nepřidělávat si problémy.“ Hnusila se mu světlá místnost, hnusily se mu tváře kolem, hnusila se mu bílá vrchní sestra. Cítil krev pulsující v žilách. Energii, stahující křečovitě každý sval, svírající se vnitřnosti. Cítil, že nevydrží už ani sekundu, vstane a začne křičet, mlátit kolem sebe, do odporných obličejů. Ale destruktivní touhy zůstaly skryté uvnitř. Navenek působil bezmocně a vyčerpaně.

„Já jsem Klark,“ nabídl mu soucitně pravici hezoun od sousedního stolu, „jsem tu od prvního dne, od otevření ústavu, tady s generálem Winsdorfem,“ ukázal na prázdný invalidní vozík.

„A oba na doživotí, že?“ vyprskl Benet. Sbíral v sobě všechen jed, nejraději by je urazil všechny najednou, jedním slovem.

„Možná je nás ode dneška o jednoho víc,“ zkřivil posmutněle ústa Klark, „ve jménu psychobiologické čistoty lidstva rozšíříš počet chovanců.“

„Blázni! Ale já jsem ještě normální, já ze sebe cvoka udělat nenechám.“

Irma vyskočila: „To stačí, seržante, urážíte chytřejšího a schopnějšího než jste sám!“

„Toho tady?“ zaječel posměšně Benet.

„Ne, Klark není člověk. Ale urážíte generála Winsdorfa, ten…,“ přeřekla se a zmateně hledala ztracené slovo, „nejen tím, že se neumíte chovat, ale už svou sprostou přítomností.“

Benet zděšeně pootevřel ústa: „Já se snad zblázním doopravdy,“ vytřeštil oči na prázdné invalidní křeslo, prsty silně stiskl víčka, až v úplném zatmění vyvolal poletující duhové kruhy, „nikoho nevidím,“ řekl hlasitě, aby přesvědčil sám sebe, že nesní. „Copak tu není normální ani personál?“

Irma mimoděk přejela dlaní po svém rozpáleném čele, dlouho ji nikdo nevyprovokoval k takové scéně. Měla radost ze své moci nad svěřenci, ale v centru pozornosti se cítila nesvá. Vztek pohltila nejistota, couvla, schoulila se do sebe a tiše pokračovala: „Zapomínáte, že jste v ústavu pro válečné veterány?“ těžce ze sebe vysoukala otázku. „Raketoplán generála Winsdorfa byl při inspekční cestě zasažen anihilační střelou nepřítele, která jej dezintegrovala. Viděl jste někdy, co se stane, když se srazí hmota s antihmotou?“

„On není vidět?“

„Ne, při zásahu přišel o tělo, zůstal mu jen hlas, ale i ten před několika týdny ztratil, postupně mizí. Spojem se světem dokáže navázat jen prostřednictvím Klarka. Ten ještě dokáže vnímat jeho myšlenky. A vy jste urazil takového člověka. Z jeho prostředků byl vystavěn ústav. Co by s vámi bylo teď, kdo by se o vás postaral?“

„Promiňte, já nevěděl.“

„Klarka generál také zachránil, vlastně tu ani nemá být, nemá takové zásluhy jako ostatní chovanci. On svůj život pro naše zájmy nikdy neriskoval.“

„Já, já, …“ koktal Benet.

„Teď víte všechno, a tak se chovejte jako člověk. To je to nejrozumnější, co můžete udělat. Ve vlastním zájmu!“ chrlila ze sebe v rychlosti všechno, co jí přicházelo na jazyk. Soustředila se jen sama na sebe, na svůj gradující projev, ale najednou jako by otevřela oči. Náhle před sebou uviděla vyděšeného muže, nechápajícího situaci, tvora, který byl léta konzervován nízkou teplotou. Napadlo ji: Možná je v něm špetka dávno zapomenuté romantiky popisované v románech, je tak impulsivní. Co když na Zelenou zahrádku opravdu nepatří? Je tak vyděšený, roztřesený.

Přesně odhadla Benetův stav, nic nechápal, toužil být pryč, chtěl se schovat před upřenými pohledy chovanců, které jej propichovaly. Třeba se rozplynout a neexistovat. Tak nějak muselo být zvířeti lapenému v pasti, když zjistilo, že není úniku. Tlouklo kolem sebe do posledního okamžiku na rozdíl od člověka schopného logicky uvažovat; řešit situaci, do které se dostal. Benet se vzepřel, rozhodl se hrát a odvést pozornost diváků jiným směrem. Povstal a přijal Klarkovu nabídnutou pravici, držel ji, tiskl, už nebyl sám: „Já jsem Benet, Klarku,“ řekl.

„Buď rád, že nemusíš ven. Nechci tě urazit, ale lidé už dávno nejsou takoví, jak je pamatuješ.“

„Proč? Co proti nim máš?“ vzpomněl si na slova vrchní sestry, říkala, že Klark není člověk. Tiskl jeho dlaň a neshledával nic výjimečného. Svíral obyčejnou, teplou, pevnou lidskou ruku.

„Vědí, že jsme dokonalejší a mnohem lidštější než oni sami.“

„Kdo my? Kdo tedy jsi?“

„Mohu ti říci, kým podle nich nejsem. Kdyby mě nepotřebovali ke generálu Winsdorfovi, nežil bych vůbec. Nejsem člověk.“

Benet zavrtěl hlavou: „Copak jsi zvíře?“

„Jsem na tom ještě hůř, jsem kyborg, a trpí mě tu jen proto, že plní přání Winsdorfa. Tady internovali kyborgy, kteří se aktivně účastnili bojů, nechávají je zde dožít, ale já pracoval v týlu a měl jsem jen kliku, že jsem se kdysi seznámil s generálem.“

„A komu vadí, že jsi kyborg?“

„No přece lidem. Kdysi jsem byl stejný jako oni, ale nechal jsem se nachytat na vlasteneckou propagandu, narvali mě biočipy násobící funkce některých orgánů. Oblbli mě a teď…“

Benet mávl rukou: „Z toho děláš problémy? Co má být? Vždyť je to úplně normální, když jsem odlétal já, visel na každém roku plakát KYBORGIZOVANÝ ČLOVĚK JE NADČLOVĚK. Jasně si na to vzpomínám.“

„Teď platí, že nadčlověk je stvůra.“ Klark se odmlčel a po chvíli váhavě pokračoval: „Řekl ti někdo, že existuje zákon o psychobiologické čistotě? Kdo jsi ty? Nepřevažuje i v tobě kyborg?“

„Copak já vím?“

„Tady zůstáváš na pozorování, oni rozhodnou,“ ukázal k ošetřovatelům a sestrám. „Balancuješ na ostří nože, buďto zjistí, že jsi člověk a dostaneš se ven. Nebo prohlásí, že jsi kyborg a už se nikdy nehneš ze Zelené zahrádky.“

„Vrchní sestra říkala, abych se choval jako člověk…“

„To je tvá jediná šance, a moc si nevyskakuj nebo tě otypují za vzpurného, potom bys totiž nemusel být vůbec.“

„Přece mě nemohou jen tak zabít!“

„Ale oni tě nezabijí, prostě tě odstaví z provozu,“ ušklíbl se Klark. „Bezva vyhlídky, vid?“

„Co mám tedy dělat?“

„Dokaž, že jsi člověk.“

„Komu? Kdo o mně bude rozhodovat?“

„Ředitel, vrchní dozorce a vrchní sestra. Vyber si, koho z nich přesvědčíš, že nejsi kyborg. Na tvém místě bych si vybral ženu.“

„Ženu?“ Benet pokradmu mrkl na Irmu, viděl ztuhlou figurínu, hladké líce, jakoby vyrobené z plastu, pečlivě učesané proudy vlasů sevřené bílým čepečkem. Modré hladiny očí klouzající po prázdné stěně. Souměrné tělo s blůzkou obepnutou kolem výrazného poprsí. Nehybnou bystu nad deskou stolu, vzbuzující pouze svou barevností dojem života. „Mně připadá ze všech nejhorší, spíš bych přesvědčil vesmír, aby se pohnul.“

„Ale je žena,“ naznačoval šeptem Klark široké pole působnosti, „a ty muž. Máš šanci.“

„Jak bych na to měl jít, poradíš mi?“

Klark obrátil oči v sloup: „Já, kyborg, mám radit člověku?“ Bezradnost v Benetově tváři jej obměkčila. „Žije sama, je svobodná, ale ať se tváří jakkoliv, stále na někoho čeká, tady nemá tu nejmenší šanci, tak zatrpkla, ale je normální. Nejnormálnější ze všech lidí, které znám.“

„Ale já možná ne,“ poprvé Beneta napadlo, že nemusí splňovat současná měřítka požadavků, že třeba není normální muž. Některé orgány v jeho těle byly asi odpojeny z dokonalého běhu životních cyklů a nahradila je funkční prázdnota. K čemu mohou být kosmickému letci, který tráví řadu dnů ve vesmíru, hormony, odvádějící pozornost od přístrojů. Co vlastně dělá muže mužem, člověka člověkem? Schopnost myslet? I kyborg myslí a dokonce lépe a produktivněji. A naopak, která stránka lidství nepřísluší kyborgovi? Samozřejmě, že jakákoliv lidská slabost.

Konečně pochopil. Nalezl podstatné, tu vyloženě lidskou touhu po libém kontaktu, v níž bylo třeba hledat odlišnosti. Benet doloval z hloubi mozkových závitů vzpomínky, snažil si vybavit detaily potlačených zkušeností, ale nacházel pouze prázdnotu: „Já nevím, nějak nemohu, …,“ zlomil se mu hlas.

Chovanci dojedli. Pod jedním z nedočkavců zavrzala židle. Kdosi hlasitě zakašlal. Irma se probrala ze zadumání. Vstala a odemkla dveře do zahrady: „Půjdeme ven,“ nastavila tvář slunečním paprskům, „je krásně,“ dodala, jako by to někoho z kyborgů zajímalo. Jasná zář rámovala její postavu a Benet nasucho polkl. Otřásl se nad plastičností spatřeného obrazu.

Klark postrčil vozík s generálem, vyrejdoval s ním na terasu. Povzbudivě stiskl Benetovi rameno: „Jen klid, něco vymyslíme, zatím se na ní alespoň mile tvař.“

Usedli na prázdnou lavičku a mlčky sledovali nich v okolí: „Samí chlapi,“ udiveně konstatoval Benet, „ani jedna ženská.“

„A k čemu?“ Klark pošoupl invalidní vozík stranou a přisedl blíž. „Proč je kyborgizovat?“

„Snad sloužily taky, ne?“

„Těžko, možná v týlu. Kyborgizovanej chlap něco dokáže, ale ženská?“

„Hm,“ reagoval Benet neurčitě a uvažoval, zda má Klarkovi jeho názor vyvracet. Přemítal o pádných důvodech, ale tak narychlo jej žádný nenapadal. Uvnitř se v něm cosi bouřilo proti tak ponižujícímu názoru, ale než argumentovat chabě, je lépe moudře mlčet a myslet si své. Stačí mávnout rukou a snížit význam slov alespoň gestem, když už patřičné výrazy nepřicházejí.

Do zorného úhlu dvojice vešla Irma. Opatrnými krůčky překonala schody a doplula až k zaplevelenému záhonu s několika rudými růžemi. Sklonila se, jeden z květů vzala do dlaní a položila do lesklých okvětních lístků nos. Proti modrému nebi se nad horizontem výrazně odrážela její oblá odvrácená strana. Benet ji sledoval smutně, v látce napjaté na svalovině těla neshledával nic vzrušujícího a představa, že se má snažit o bližší kontakt, mu připadala příšerná. Celý svůj životní názor shrnul do několika lakonických slov: „Já to nedokážu!“

„Dokážeš, nic na tom není,“ ubezpečoval jej Klark.

„Nedokážu,“ pokračoval Benet následujícím slovem z nekonečného rozpočitadla. „Já asi nejsem normální.“

„Neplácej hlouposti, tvé dojmy nerozhodují o normálnosti, všichni lidé se považují za normální a kdybys slyšel, jak to u nich chodí…“

Irma se narovnala a ruce dala v bok, majetnicky obhlédla své království, svěřené ovečky rozeběhlé po stinných zákoutích, teplem rozechvělý vzduch. Koutkem oka zachytila Benetův upřený pohled a vyložila si ho tak, jak už si jej ženy vykládají. Zůstala dál natočena bokem, chtěla vzbuzovat dojem, že ji nezajímá nic jiného než rej kyborgů starších typů, věkem zdětinštělých, na pískovišti. Přitom vytočila zorničky nepřirozeně do strany a koutkem oka sledovala pohled propalující její ošacení. Příjemně ji zahřálo, jinak, než když procházela hlavním vchodem, ale mnohem, mnohem příjemněji. Benet jí, teď o tom sama sebe přesvědčovala, připadal blízký, lidský. Byla si téměř jista. Nacházela v sobě nutkavou touhu přistoupit a dát se s ním do řeči, smát se společně s ním. Nikdy dřív tak daleko nezašla, ale nyní, rána z nebe. Že by láska na první pohled?

„Myslíš, že si mě všimla?“ optal se zkormouceně Benet V koutku duše věřil, že neúspěch je otázkou okamžiku a Klark potom nabídne přijatelnější eventualitu, únosnější pro jeho momentální psychický stav, vyvrhující obludné myšlenky jako otrávené jídlo.

„Kouká na tebe celou dobu, na mě můžeš dát, na to mám zvlášť vyvinutý cit.“

„Když já stejně nemohu,“ opakoval zoufale Benet, „nic ve mně nevzbuzuje.“

„Co vlastně chceš?“ opáčil Klark vyťukávaje do opěradla lavice první takt z pochodu kyborgů. „Vždyť nevypadá špatně,“ zpod řas důkladně hodnotil vzhled Irmy předvádějící se v několika vypjatých pozicích zdůrazňujících jemně kroužené obliny. „Možná bych ti pomohl,“ řekl po důkladné obhlídce terénu.

„Copak můžeš, vždyť jsi kyborg.“

„Není kyborg jako kyborg. Já pracoval v týlu, u mě nenarušili ty funkce co u tebe. Já jsem se netoulal léta vesmírem.“

„A k čemu tě používali?“

„Sloužil jsem u ženských jednotek. Jistě ses s těmi milými dámami v modrém setkal, ty ovšem jenom na obrazovce. Zařazovali je na naváděcí centra, na komunikační satelity ve jménu vyšší bojové morálky mužů. Aby chlápci v raketách věděli, zač bojují, aby na terminálech viděli krásné tvářičky, bělounké zoubky a zasněná očička. Piloti si slintali na vesty a já obstarával, aby byly symboly sexu dostatečně žádoucí a provokující.“

„Ale já…“ pokoušel se Benet upozornit na svůj nedostatek, který do verze s uslintanými piloty jaksi nezapadal.

„Já vím,“ přerušil jej Klark, „tebe vybrali, chudáku, důkladně, do dna. Asi jsi byl v první vlně, tam na drobnosti nehleděli, když chystali raketu, sypali do vodního kondenzátoru metráky brómu.“

„To je strašný, myslíš, že proto jsem teď takový…“ snažil se Benet najít slovo, které by jej příliš neponížilo.

„Těžko říct, ale s tím si hlavu nedělej, nějak už to zařídíme. Hlavně je musíme přesvědčit, že jsi člověk.“

„Prosím tě,“ žebronil Benet, „pomoz mi, jestli můžeš, dám ti, co budeš chtít. Já chci pryč.“

„Uvidíme,“ poplácal jej Klark povzbudivě po zádech, „poslouchej…“

* * *

Soumrak přináší více soukromí, šero oslepuje zvídavé pohledy a touha dodává křídla, Benet prošel rychlokursem Klarkovy školy citů a dal se do boje. Předem připravená slůvka obdivu plynou lehce přes rty a krásně se poslouchají. Chutnají tak sladce, Irma se jimi ne a ne nasytit, v knihách působí suše, není patrné chvění hlasu, dech, žádoucí tělo.

Jak nádherné je čekat na noc a předem se opíjet představami, čekat, až ústav utichne, sledovat pomalu přeskakující cifry na číselníku hodin, být připravená na setkání a přesto znovu odbíhat, krášlit obraz novými maličkostmi, drobounkými detaily, korunujícími výjimečné pocity. Znenadání nadejde okamžik, kdy na dveřích zašustí jemňounce prsty a vejde on. Dny jsou bílé myšky, rychle přeběhnou a zmizí, život je nos a s každým svítáním Irma maličko umírá.

Soumrak je ale také momentem těžké zkoušky, alespoň pro Beneta, a den je přestávkou před krizí, křeč stíhá zimnici, když se co nejpomaleji plouží chodbami na sesternu pro další díl utrpení z vlastní neschopnosti. V duchu si opakuje sladké bláboly, tak příjemné Irmě a s napětím očekává chvíli, kdy se odejde připravit na zlatý hřeb večera do koupelny, aby včas vpustil do temné místnosti Klarka. Jak drahá je vytoužená svoboda.

Irma rozsvítila červenou lampičku zavěšenou na zdi, nad širokým nemocničním lůžkem a zmizela v koupelně. Vzápětí zaslechl Benet proud vody narážející se šustotem do myčky. Představil si, jak hlavní sestra sundává jednotlivé části oděvu a noří se do rosolovité hmoty nasycené čistícími prostředky, jak nastavuje jednotlivé údy mechanismu kartáčů uvnitř. Nechává se opracovávat vibrujícím zařízením a potom sterilní vystupuje z lázně, aby přes sebe přehodila župánek. Necítil nic. Představivost byla dostatečně bujná a zavádějící, ale končila v mozkové kůře, podněty dál neputovaly. Tělo se oddávalo sladkému odpočinku a nechávalo rozhodování na hlavě, prosté převratných myšlenek. Šustot zněl jednotvárně skrz tenkou panelovou stěnu. Minuty běžely klokaními skoky a Klark pořád nikde. Benet znervózněl, podupával po ložnici, dávno oblečený a připravený přečkat kritické okamžiky za dveřmi, ale náhradník ne a ne se objevit. Čtyři kroky ode dveří k oknu, odhrnout závěs, navozující intimno, vyhlédnout ven, čtyři kroky zpět, zastavit se a naslouchat, jestli nezazní šramot z chodby. Nic, stále nic. Co se děje? Kde je? Kdy konečně přijde?

„Co budu dělat? Co já budu dělat?“

„Miláčku, copak s tebou dneska je?“ napjatý přeslechl, že voda za zdí přestala téci. Z koupelny vyšla Irma. „Zhasni prosím tě světlo, víš přece, jak se stydím, rychle,“ vklouzla pod přikrývku a natáhla paže. „Pojď, na co čekáš, jsi dnes nějaký divný. A zhasni přece.“

Pokoj přikryla tma, černá, neprůhledná, zesílená těžkým závěsem. „Tak už se svlékni, ty se netěšíš?“ ucítil závan vzduchu, rozvířený tenounkou košilkou letící vzduchem kolem jeho hlavy. Přisedl na okraj postele a ztěžka vydechl, sklonil se, stáhl jednu ponožku, přeložil ji napůl a odložil na noční stolek. Rozepnul knoflík u krku, sklonil se k druhé ponožce a znehybněl. Dumal, jak uhnout ráně osudu, která se nezadržitelně blížila.

„Ty divochu, co na mě zase chystáš?“ vrněla Irma a přisunula se blíž. Ucítil na zádech dlaně, dlouhé prsty pronikající pod košili na holé tělo. Odporem se otřásl. Irma hrnula látku vzhůru, trhla a přetáhla mu ji přes hlavu. Sevřela jej a strhla dolů.

Bezvládně padl, pokusil se vzepřít, posadit se, ale břišní svaly zabolely a závaží na krku mu bránilo ve volném pohybu. Prsty jely po těle a zpracovávaly je v těstovité smotky neschopné odporu. Přivřel oči, omezil pokusy o obranu a se zaťatými zuby držel pozornostem Irmy. Trpně ležel, odevzdaně a nehybně. Doteky podpořující jeho nulovou aktivitu, zprvu jemné, později nabývající na razanci a důraznosti, náhle ustaly. Žena zklamaně ulehla: „Nic se neděje, miláčku, občas se to stane každému,“ zapředla rozhovor o dnešním překvapivém neúspěchu.

Benet zdušeně zamručel a setřásl ponožku zachycenou okrajem mezi palcem a ukazovákem: „Je mi špatně,“ řekl a vůbec nepřeháněl, žaludek pracoval k pravidelným křečovitým stahům a v ústech bylo cítit kyselou příchuť. Vrhnutí bylo nablízku a možnost tak lidského projevu jej přiváděla do rozpaků.

„Vážně si z toho nic nedělej,“ kanula medová slůvka z Irminých úst, „můžeme si třeba povídat,“ její snaha utěšit Beneta byla nezměrná a každého jiného by přiváděla k zoufalství. On byl ale svůj a nabídku přijal bezelstně, ba téměř s radostí. Počítal s fiaskem a každá cesta vedoucí ze slepé uličky mu byla dobrá.

Irma se přitulila a spustila, vždyť kde jinde se hovoří lépe o práci, než v posteli. V mozku jí tepal vrcholný zážitek dnešního dne, chtěla oslnit, i drobné vítězství potěší, chlubení je na místě. Gloriola dodá na významu, na lesku a žádoucnosti. Co když chybí jen takový zdánlivě drobný podnět, aby nadešel okamžik horkých erupcí a sladce splývajících rtů. Irma vyhrkla, co ji hřálo na duši: „Dneska večer odklidili toho hnusáka,“ položila Benetovi hlavu na rameno, „toho odporňáka kyborgáckýho.“

Byl šťastný, že pozornosti polevily, ulehčeně oddechoval a naslouchal hlasu ledabyle: „Koho?“

„Přece Klarka,“ zívla.

„Co s ním udělali?“ probral se.

„Představ si, že podváděl. A já jsem ho odhalila,“ zdůrazňovala své mimořádné zásluhy, „Winsdorf už dávno nebyl a Klark z nás dělal hlupáky. Mluvil za něj, všechno si vymýšlel, aby nemusel pryč,“ zasmála se, „vidíš, jakou máš chytrou kočičku. Řekni.“

„Co se s ním stalo,“ Benet měl srdce v krku a těžkopádně uvažoval, co udělat. Propouštěcí list mizel v nenávratnu a přitom chybělo jen pár podpisů, několik tahů perem…

„V technickém oddělení byl vyřazený z provozu, nemysli na něj. Podváděl i tebe. Teď jsme spolu, drahoušku, jenom spolu, pojď, nó, pojď…“

V Benetovi zaskřípělo, vyšel z něj tříštivý zvuk, zvláštní sten, jako když chovný slejk stoupne na jatkách na desku s vysokým napětím. V těle mu zanaříkaly maso-plasty, prskly jiskérky přeskakující mezi biovodiči. Vně nebylo znát nic, ale uvnitř se bortily všechny uměle vytvořené spoje, povolovaly dosud fixované bariéry. Inteligence podporovaná biočipy se hroutila.

Smršť v těle jím otřásla. Neurony prolétl blesk, křeč zauzlovala šlachy. Benet zaryl paty do lůžka a prohnul se do mostu, ztuhlý ležel několik sekund. Potom záchvat ustoupil, přišel klid a uvolnění.

* * *

Benet se probudil do černé noci, tma působila nepříjemně, zamrazila: „Kde to jsem?“ těžce vypravil slova z vyprahlého hrdla. Zděšeně ohmatával okolí, ucítil přikrývku. Sáhl dál a nahmátl tělo, teplé, lidské tělo.

„Miláčku,“ špitla Irma, „tady jsem, už jsi v pořádku?“

„Pejsku, nech mě dneska na pokoji,“ řekl Benet a převalil se na druhý bok.

„Jak mi to říkáš, drahoušku, ty jsi tak vzrušující,“ Irma přejela Benetovi dlaní po obnažené hrudi.

Ucukl: „Ale pejsáčku, mám příšernou migrénu, nemám na to ani pomyšlení.“

„Tobě je, chudinko, špatně? Copak pro tebe mohu udělat?“ pohladila jej po vlasech sestřižených v přijímací kanceláři ústavu na vojenskou míru. Štětinky pod prsty šustily a Irmu příjemně elektrizovaly.

Benet se zamyslel: „Je mi nějak divně, asi to dostanu.“

„Co dostaneš?“

„Neptej se tak blbě,“ odsekl a zprudka se posadil. „Co seš vlastně zač?“

„Já jsem přece tvoje Irmička,“ pověsila se mu kolem krku.

„Divný jméno pro chlapa.“

„Ale já jsem přece žena,“ překvapeně odvětila Irma, odtáhla závěs a nechala paprsky z pouličního osvětlení sklouznout po těle. „Podívej,“ vzala do rukou jeho dlaně a chtěla je položit na svá prsa.

„Nesahej na mě,“ zaječel Benet, vyskočil a zachytil se závěsu. Trhnul a konzole odloupnutá od zdi s třeskotem narazila na podlahu.

„Benete, vzpamatuj se!“

„Já nejsem žádnej Benet! Jak jsem se sem dostala? Nechám tě zavřít, ty jedna úchylko.“

Irma zděšeně couvla do koutku a celá rozklepaná sledovala muže v Adamově rouše divoce poskakujícího po místnosti.

„Já nejsem žádnej Benet, mě do svejch čuňačin nezatahuj. Já jsem normální ženská.“

„Tak se podívej sem,“ řekla Irma a zamířila ukazovákem k jeho nejintimnějším partiím. To, co se zde komíhalo, nepřipouštělo žádné diskuse.

Benet přestal pérovat v kolenou na poddajných matracích a pustil polštář, kterým se hodlal bránit. Dlaně si přiložil na prsa a zděšeně vyjekl, sjel níž, přes břicho, slabiny, až do podbřišku a cosi nahmátl. Nový šok již nemohl komentovat slovy. V klidu a tichosti dopadl na záda a vědomí jej opouštělo mílovými kroky.

Irma přisedlá na bobek k nehybnému tělu a zkusmo do něj šťouchla prstem. Nevydalo ani hlásku a k životu se hlásilo pouze pohybujícím se hrudním košem: „Benete,“ šeptla.

Odpověď nepřicházela.

„Co jsi to za chlapa?“ řekla, ale epizoda, dosud nezastrčená do podvědomí, ji nutila o položené otázce přemýšlet. Jako jiskérka jí hlavou problesklo poznání. Ve zlomku sekundy přerostlo ve stepní požár. Pochopila, proč na zahrádce byli samí chlapi. Ve vojenské jednotce působil muž přece jen impozantněji. Na polotovaru, který posloužil k jeho výrobě, zřejmě nezáleželo ani trochu.

Irma se zhluboka nadechla a rozvážně nabrala dech. Představa, že jejím partnerem byl kyborg…, tedy vlastně kyborgizovaná žena, která byla ještě ke všemu frigidní, se zdála být neúnosnou. Bylo třeba cosi vykonat. Jala se tedy ječet a z plna hrdla pokračovala ve své činnosti i tehdy, když ji v automobilu rychlé služby odváželi svalnatí zřízenci.

Benetův osud byl nepoměrně lepší. Splnil se jeho sen. Komise pod tíhou důkazů rozhodla o biologické čistotě jeho psychiky.

Konečně byl venku, na svobodě. Až na několik fyzických odlišností vypadal jako zcela normální žena.


HVĚZDA PRO ZGB CUP

Ó, JÉ! JEZTE GORDONOVO RAGÚ, NA JAZYKU SE VÁM ROZPLYNE!

Ó, JÉ! NA DOVOLENOU S CESTOVNÍ KANCELÁŘÍ PTERODAKTYL!

Ó, JÉ! Mám strach. Nedokáži přivyknout tmě. Snad mi z ní pukne hlava. Nemohu se na nic soustředit. Sedím bez hnutí a najednou jsem toho plný. Křičím reklamní slogany a neovládám se.

Ó, JÉ! PIJTE VODU Z LEDOVCŮ, ŇAM, ŇAM!

Mluvím i rozumně a plynule, když neslyším ten zvláštní šum podobný příboji narážejícímu na skály. To mi hlavu sevřou čelisti obřích kleští a tisknou ji, přestávám se kontrolovat. V těch chvílích plácám nesmysly. Hlouposti, které mi přijdou na jazyk. Možná je divné, že stále říkám –Ó, JÉ–, ale tak začínala má reklamní znělka pro ZGB, když jsem ještě sportoval. Nemohu se toho zlozvyku zbavit.

Dosud mám schovaný bóngtenbengový dres, původně byl celý bílý. Teď je pošitý reklamními nášivkami stejně jako kdysi Benyho. Ó, JÉ! Jistě jej znáte alespoň z doslechu. Poslední frajer – to byl Beny Kerski, větší než já… ne, nezávidím. Nechci být po smrti jako on.

Škoda, že si nemám s kým popovídat o těch slavných dobách; jen pár slov. Sport pro mě mnoho znamenal, díky jemu všechno mám – slávu, peníze… Ale nikdo nepřijde, a tak si povídám sám se sebou. Vzpomínám, vychutnávám pohodu mezi záchvaty přicházejícími ve vlnách. Ve dne, v noci.

Nic není zadarmo. Dnes žiji ve společné domácnosti pouze s vlastním hlasem. Jsem tak sám. Ó, JÉ!

Nechtějte nikdy zůstat sami, poznali byste, co je strach. Jsem sám o to víc, že nevidím.

Zajímalo by mě, jak jsou na tom ti, kteří vymysleli ZSCHVEJK GUM BEST.

Jó, Beny. Beny Kerski měl krásně červené oči. Té dokonalé barvy dosáhl právě pravidelnou konzumací speciální cukrovinky ZSCHVEJK GUM BEST.

Od COCA COLY, teď si právě nevzpomínám, co to vlastně bylo, neexistoval výrobek známější a slavnější.

Čas letí.

Ó, JÉ!

Na den, kdy jsem pro ně začal pracovat, nikdy nezapomenu.

* * *

Ve všech domácnostech zapnuly automaty televizory ve stejný okamžik a na obrazovce běžely titulky podmalovávané vtíravou melodií.

 

BÓNG, BENG

BEZ ZSCHVEJK GUM BEST ANI RÁNU

DOKONALÝ ÚDER A RYCHLÉ NOHY, TO JE BÓNGTENBENG SPORT CELÝCH MUŽŮ

JEN SE ZSCHVEJK GUM BEST! ZGB! ZGB! ZGB!

Milióny diváků upřely pohledy na reklamu, čtyři pětiny z nich podvědomě sáhly po sáčku a na jazyku převalily opěvovanou pochoutku. Kamera švenkovala po tvářích hlavních aktérů utkání a v detailu zachytila rudé oči Beny Kerskiho.

Mimochodem, podle statistik se vzápětí po shlédnutí záběrů s jeho výjimečným zjevem pokusilo o sebevraždu několik desítek osob, které zjistily, že jejich duhovky nejsou dostatečně červené.

Kamera snímala vroucí kotel stadiónu. Uprostřed kypících těl probleskoval oranžový povrch kurtu zakrytý izotermální kopulí. Uvnitř bylo chladno, naštěstí. Průhledné pleflexové stěny kolem dvorce skřípěly pod náporem diváků. Fanoušci běsnili. Hystericky ječeli. Dav se přeléval z místa na místo, skandoval hesla předříkávaná profesionálními vyvolávači fan klubů.

BÓNG – TEN – BENG, BE – NŮV – GANG

SPAL JE, ZMIZ JE

Prázdný kurt provokoval rozvášněné skupinky obdivovatelů.

POJĎTE VEN

POJĎTE VEN

Ženská část publika ležela na pleflexu hypnotizovaná východem ze šaten. Mihl se stín…

UŽ JDOU, JÉÉÉ…

Sportovci pozdravili a zmizeli v odpočinkovém koridoru. Z dresů vyklouzla svalnatá těla a zabandážované dlaně sevřely držadla raket.

„Sportu zdar a bongtenbengu obzvlášť,“ přerušil náladovou hudbu hlas komentátora. „Vítám vás, vážení přátelé, při sledování dalšího kola oblíbené soutěže. Ptáte se, koho dnes uvidíte? Prvním nasazeným hráčem je pochopitelně vítěz loňského seriálu velké ceny, Beny Kerski, miláček publika,“ granát ovací vybuchl na tribunách. Nepozorným pořadatelům proběhli pod rukama novináři a lovci autogramů.

„Mistře, mistře,“ jedna z obdivovatelek nastrčila Benymu své mohutné poprsí, „sejměte prosím brýle, ukažte nám své nádherné oči.“

„Oči, oči, oči…,“ skandoval dav. Kordon policistů je tlačil ven. „Vaše oči,“ Beny sejmul obrovské zrcadlovky, necvičeným pohybem odhodil chochol z čela a pohlédl do kamery.

„Ach, …“

„Promiňte krátké odmlčení,“ navázal komentátor, „už je vše v pořádku, můžeme pokračovat v představování. Váš obdiv patřil Benymu. Připomeňme jeho heslo. VŽDY S MÓDOU. Děvčata šílí po tvých očích, Beny,“ pokynul odcházejícímu, „děkujeme. A nyní k dalším aktérům nejvyšší soutěže. Mistr severu,“ přerušil představování teatrální odmlkou, „Zimbalabu Malimbabu. Poprvé na centrálním kurtu, aktivní bilance z minulých zápasů.“

„A poznáte dalšího? Nováček? Kdo se opět vrátil mezi nás? Ano, veterán David B. chce ještě mladíkům dokázat, že umí. Po posledním nešťastném zápase delší čas odpočíval, ale nyní je opět mezi námi. Zdravím Davida B.“

„A jako poslední nastoupí,“ napínal diváky, „stačí říci jeho exotické jméno, Jan Novák, nová hvězda, objev z dětského trenažéru. Právě dnes je mu patnáct let a může absolvovat svůj první start. Shodou okolností na centrálním kurtu naší nejvyšší soutěže. Držme palce a popřejme mu hodně štěstí.“

„V prvním zápase se utkají Malimbabu a David B. Ovšem napřed ještě reklama sponzora soutěže.“

Do několikametrové výše vystoupala červená plošina a červeně oděný člověk ve tvaru ZGB zažongloval tabletkami ZGB ve velikosti bóngtenbengových míčů: „Jezte ZSCHVEJK GUM BEST a vaše oči zazáří!“

„Ano přátelé, jezte ZSCHVEJK GUM BEST, to vám vzkazuje i Beny Kerski,“ kamera vyhledala komentátora. Před zraky diváků vsunul do úst jednu tabletku a slastně mlaskl, „výborné.“ Režisér prostřihl na přeplněný stadión.

„Před zahájením uctěme prosím ještě památku poražených minutou ticha…“

„Děkuji.“

Rozhodčí v kombinéze izolující teplo sálající z jeho těla od okolního prostředí vystoupal po schůdcích na svůj post a zahájil zápas: „Míče prosím,“ podavači v masivních rukavicích uložili stříbřité koule do zásobníků. „Dnešní utkání bude odehráno míči značky ZSCHVEJK, zážehová pojistka spíná při teplotě vyšší než třicet sedm stupňů Celsia,“ muž zalistoval ve svých poznámkách. „Handicapy. Při posledním měření byla u Malimbabi zaznamenána teplota třicet šest, dva, u Davida B. třicet šest, pět. Začněte, máte deset minut na rozcvičení.“

David B. nadhodil cvičný míč před raketu a odpálil ho proti stěně z plefexu. Temně zaduněla –BENG–, balón dopadl zpět do hracího pole, odrazil se a sklouzl do nastavené lapací rukavice soupeře.

Malimbabu jím kutálel po široké dlani, hledal nejvhodnější bod na povrchu. –BONG– vyrazil míč proti stěně.

David B. přestal rytmicky kývat tělem a rovnat struny na raketě. Napětím stáhl tvář do vějířku vrásek.

–BENG– letěl projektil zpět.

Údery otřásaly pleflexem.

„Čas, pánové,“ řekl po chvíli rozhodčí, „uplynulo deset minut. Losování vyhrál a tedy zahájí Zimbalabu Malimbabu.“ Na gigantické světelné tabuli vysoko nad hlavami diváků naskočila u jmen soutěžících čísla, udávající tělní tlak, teplotu a tep.

Komentátor vstoupil do proudu reklam: „Rozhodčí dal pokyn a Malimbabu se napřahuje, nepatrně mu stoupla teplota, náš monitor ukazuje třicet šest, čtyři. Je vidět, že nemá s naší nejvyšší soutěží příliš zkušeností a poddává se nervozitě. Naproti tomu David B. zůstává na svých obvyklých hodnotách, které mu pomohly již v řadě soutěží zvítězit. Dokazuje, že jeho přezdívka nelže – CHLADNÁ KREV. Ale Malimbabu se rozpřahuje.“

Míč se zaleskl ve slunečních paprscích, zbavených síly izotermální stěnou, a letěl nad kurtem. David B. odhadl úhel jeho odrazu a přeběhl do protějšího kouta. Míč se vracel s neztenčenou razancí a těsně jej minul, udeřil o dvorec, o protější stěnu a na zem padl bez potřebné rychlosti. Skončil v jeho rukavici.

„Na podání David B.,“ řekl rozhodčí. Zápas nabíral na tempu, hodnoty cifer na tabuli letěly závratnou rychlostí, teplota stoupala. Pohledy obou borců směřovaly stále častěji k displejům na zápěstích. Sledovali, kolik desetinek chybí soupeři k sedmatřiceti. Ke kritické hodnotě zbývaly pouze zlomky stupňů, jen sekundy.

„Vážení přátelé, tělní teplota mistra severu je na hranici třiceti sedmi, v bližších záběrech si všimněte, že na jeho pokožce vyskákaly krupičky potu. Už je to tady – zvýšená teplota,“ křičel komentátor ochraptěle do mikrofonu, „pozor!“

David B. mrkl na displej. Naznačil úder kolmo vzhůru a donutil Zimbalabu uskočit, zatlačil jej do rohu. Potom podal těsně při zemi s falší. Stěna pod úderem zapraštěla. Prohnula se a vlastní pružností dodala míči další energii. Vířil mezi pleflexem. Zimbalabu padl na kurt a reflexivně se vyhnul srážce. David, ujištěný rychlým pohledem na zápěstí, že je teplotně na normálu, nastavil bez obav dlaň. Stiskl míč v lapací rukavici a než soupeř vyskočil na nohy, přibil jej novým úderem k oranžovému dvorci. Při zpáteční cestě lízal míč Zimbalabova záda. Pokusil se odvalit stranou. David. B. vyrazil vpřed, naběhl na forehand a udeřil. Ve zlomku sekundy urazil balón krátkou vzdálenost, mířil přesně, zbýval jen metr. Mistr severu sevřel křečovitě raketu, nastavil pružné struny a odvrátil nebezpečný smeč.

David B. oběhl backhand a zasadil další úder. Po Malimbabově rameni přejel stříbrný blesk. Rozprskl se v oslepujícím výboji a z nitra vydal tepelnou vlnu. Vypálil na jeho rameni rudý pruh. Mistr sykl bolestí. Míč zmizel, přeměněný beze zbytku y tepelnou energii.

Rozhodčí poposedl a suše konstatoval: „Hra, David B., jedna nula. Na podání Zimbalabu Malimbabu.“

* * *

Ó, JÉ! Krutý svět? Je sice dávno pryč, ale přišla modernější obdoba, a myslím, že mnohem, mnohem hrůznější. Teď si mohu dovolit něco takového říci. Jsem nezávislý.

* * *

Zimbalabu odpálil míč vysokým obloukem, přeběhl na druhou stranu kurtu tak, aby David B. stál mezi ním a místem odrazu. Nervózně tiskl raketu. Míč narazil na dvorec, padal dolů po parabole přímo k nachystané raketě. Zimbalabu se přikrčil, zpevnil držadlo druhou rukou a obouruč ho vrátil proti stěně. I skrz ni zaslechli diváci zadrnčení strun. Balón zapružil, směřoval do středu zad nepřipraveného Davida B. Jeho teplota dávno sledovala zrychlující se rytmus tlukoucího srdce a překročila bezpečnou hranici. Teď. Teď, slyšel úder míče o stěnu, teď, zahlédl široce otevřené oči Zimbalabi a v nich oslnivou záři. Za zády. Uskočil. Ještě ve vzduchu se otočil o sto osmdesát stupňů. Padal na pravý bok, ruku s raketou zalehl, konec rukojeti mu zajel pod žebra. Druhou paží se snažil zachytit neviditelné opory. Míč uhodil do předloktí a zvrátil je do krajní, zadní polohy. Davida zasáhl, ale kontakt se nesepnul. Dopadl neporušený na dvorec.

Diváci zahučeli, lavina hlasů zahltila reproduktory, v halasu zanikal hlas komentátora: „David B. měl obrovské štěstí. V minulém zápase utrpěl těžké zranění, řadu hodin strávil na operačním sále plastických chirurgů. Nevím, jak zareaguje rozhodčí. Musíme počkat na jeho verdikt, ale myslím, že David B. tímto extempore ukončí sportovní kariéru. Podle mě jde o nedovolený doping. Rozhodčí gestikuluje, ano, je to tak, měl jsem pravdu. Ukazuje ke koridoru a David bez protestů odchází, bude muset podstoupit revizní prohlídku sportovních lékařů. Zřejmě má v některém ze svalů tepelný izolant.“

Sběrač zdvihl zapomenutý míček a opatrně ho uložil do zásobníku. Zimbalabu Malimbabu stál ve středu kurtu a lapal po dechu.

„Ve finále se utká mistr severu s vítězem druhého semifinálového utkání. Zahájíme za pět minut.“

„Využijte zlevnění ZSCHVEJK GUM BEST, v příštích pěti minutách je ve Stáncích sportovního areálu možno koupit ZGB za polovinu ceny.“

Ó, JÉ! Můj první zápas a ihned s Beny Kerskim. Chtěl jsem vydržet co nejdéle. Přečkat stanovený limit, být důstojným soupeřem. Plnými hrstmi jsem cpal do úst ZGB, jen abych měl oči alespoň kapku podobné Benymu.

Hlas sportovního komentátora tál: „Přivítejte svého miláčka,“ Beny prošel koridorem, opatrně našlapoval na stupínky schodů. Ó, JÉ! Ten tlak, ta tréma. Chyběla mi jistota. Co znamená trenažér proti skutečným bóngtenbengovým míčům?

Kerski zůstal stát na okraji kurtu a naslouchal ovacím publika. Já byl vzadu, ve stínu, nedokázal jsem jej odstrčit, abych stáhl část pozornosti i na sebe, abych mohl vejít první.

Stál jsem za Benym a čekal na svou příležitost. Hleděl jsem na jeho záda, připravený reagovat na finesy nadcházejícího boje. Vnímal tichounké šeptání, rytmicky plynoucí slabiky. Sklonil jsem se, zvědavý, jakým způsobem dosahuje koncentrace. Chtěl jsem odhalit jeho tajemství, využít je i pro sebe. Proniknout do jeho soukromí, poznat slabost, která jej svazuje.

Chytal jsem tichounká slůvka: „…, zase, já nevidím,“ skrýval tvář, konečky prstů tlačil na víčka. „Já nevidím,“ šeptal.

Ne, nemohl jsem uvěřit, zastávka u vchodu na dvorec nebyla způsobena jeho pýchou, nebyla vypočítavým reklamním tahem. Beny se bál vkročit do volného prostoru, zahaleného pro něj temnotou.

Hrůza, chtěl jsem křičet, ale z hrdla mi vyšel pouze sten bez důrazu. Nedokázal jsem vložit do hlasu sílu.

Chytil mě za rameno: „Mlč,“ řekl. Stiskl jsem zuby, až v nich zatrnulo. Jeho krásné rudé oči zčernaly, na jejich místech byly pouze zuhelnatělé otvory. „Mlč, dál nemohu,“ odvrátil znetvořený obličej, „dnes hraju naposled. Končím, definitivně končím.“

„Ale takhle hrát nemůžeš, vždyť se zabiješ.“

Zavrtěl hlavou: „Ne, nechci… Podívej,“ prudce mě k sobě přitáhl, „tohle umí ZGB. Dívej se, dokud můžeš. Nedokázal jsem včas přestat a teď je pozdě. Řekni ostatním, jak mohou skončit.“

„Povíš jim o tom sám, vyléčí tě,“ slzy mi tekly po tvářích, „jen musíš chtít.“

„Už ne.“ Vyběhl na dvorec.

Pouze já viděl nejistotu v jeho pohybech. Při rozcvičení jsem cítil na každé paži tunové závaží, každý krok jsem prožíval jako ve snu. Snad tisíckrát jsem mohl dojít za rozhodčím a upozornit jej, že Beny není fit. Nedokázal jsem to, až dnes přiznávám svou slabost – ZÁVIST. Záviděl jsem mu dres pošitý reklamami. Co nášivka, to milióny, a uprostřed znak ZGB.

Dnes již nedokáži říct, zda do rány vběhl sám Možná jsem jej zavraždil úmyslně. Už při rozcvičení měl kritickou teplotu. Stříbrný míček mu dopadl na prsa, úder jistě nebolel. Beny upustil raketu, padl na kolena. Pomalu klouzal k zemi. Slyšel mě hlasitě oddechovat a řekl: „ZGB, pamatuj si, ZGB!“

Z kurtu mě odnesli na ramenou.

Vyhazovali mě do výšky a na krk položili zlatý věnec. Muž v drahém obleku mi vtiskl do dlaně list papíru. Smlouvu na reklamu ZGB. Přečetl jsem si sumu uvedenou dole a na místě podepsal. Nikomu jsem neřekl ani slovo. Beny byl daleko. Jako sportovec zemřel.

Večer v hotelu jsem hleděl do zrcadla. Oči mi začínaly červenat, v obou jsem našel skvrnku velikosti špendlíkové hlavičky. Řekl jsem si: Já budu chytřejší, já skončím včas.

Dny plynuly. Můj bóngtenbengový dres byl ještě pestřejší než Benyho. Každý večer jsem prohlížel červenající duhovky a kalkuloval, co ještě vydržím. ZGB jsem jedl jen před kamerou a při reklamních akcích.

Sháněl jsem informace, hledal sebemenší zmínku o škodlivosti ZSCHVEJK GUM BEST, která ukončí zdroj mých příjmů, ale současně mě i osvobodí. Nikde nic. Škodlivé látky uvolňoval zřejmě jen bóngtenbeng.

* * *

Skončil jsem. Ale včas? Žiji, ale nevidím. Jsem sám. Nikdo za mnou nepřijde. A já mlčím. Nechci zemřít.

ZSCHVEJK GUM BEST zmizelo, lidé nestojí o červené oči, kolo módy se pootočilo. Zůstalo jen ZGB, reklamní agentura. Už mě neovládá. Jen když dostanu záchvat, plácám nesmysly. Nechápu, kde se ve mně berou. Asi vzpomínky, profesionální deformace. Reklama a sport, jedno jsou.

Už zase. Šum…

Ó, JÉ! JEZTE MASOVÉ ZÁVINY!

Mám záchvat. Hned jak se dám do pořádku, budu vzpomínat dál.

 

Ó, JÉ!

Ó, JÉ! PIJTE VODU Z LEDOVCŮ!

Vysílání hudby plynoucí do éteru ze všech přijímačů přerušil komentátor:

 

SLYŠELI JSTE POSLEDNÍ HIT SKUPINY GAPS, A NYNÍ CHVILKA S REKLAMOU ZGB. JISTĚ POZNÁTE HLAS JEJÍHO SPEAKRA, SLAVNÉHO VETERÁNA BÓNGTENBENGU, JANA NOVÁKA. MLUVÍ K VÁM JAN NOVÁK!

 

Ó, JÉ! NA DOVOLENOU S CESTOVNÍ KANCELÁŘÍ PTERODAKTYL!

 

Ó, JÉ!


PODRUHÉ TO BUDE LEPŠÍ

„Jediné štěstí, že s námi nežije ještě tvoje matka,“ tak začínala poslední etapa hovoru vedeného na úrovni v rodině Hejšovců. Po tomto už příslovečném výroku se manželka výzkumného pracovníka Jiřího Hejšovce odpoutala od plyšového koberce jako neřiditelný balón a hlas jí dodal mimořádných rozměrů.

„Na maminku mi nesahej, nejsi jí ani po paty… ty… ty tele.“

Napadený hbitě zareagoval: „Jak si přeješ, maminko,“ a to zřejmě přehnal. K vysvětlení svého dvojznačného sdělení už nedostal příležitost. Nakonec tak, jak jej myslel, byl i pochopen, mohl být spokojený. Radost nad precizní sentencí mu ovšem kazil kufr připravený u dveří. Mamě vzpomínal na obdobnou rychlost, s kterou by manželka vykonala nějakou domácí práci. Nechtěl být za dveře přemístěn po stejné křivce jako kufr a poznámku si raději odpustil. Byl na podobné zacházení ostatně zvyklý.

„Máš tam všechno, co ti z domácnosti patří.“

Inženýr Hejšovec si v tichosti natáhl zimní boty a skloněný prošel pod napřaženou paží připomínající, jistě ne bez souvislostí, tu známou dětskou hru… kdo do ní vejde, tomu hlava sejde. Dveře zacvakly a za nimi čekal nový život.

Máme rok dva tisíce padesát a o perspektivní pracovníky se podniky starají, výzkumný pracovník Hejšovec dostal obratem ruky superluxusní byt hotelového typu. Sedával večer v koženém ušáku značky NEVADA a se sebelítostí vpíjel oči do zářících ohníčků oken, za kterými vládla rodinná pohoda. Přemítal o svém údělu a sčítal chyby své i manželčiny, bilancoval, srovnával, možná i litoval svých nepředložených slov. Se slzou v oku šeptal prázdným stěnám: „Vždyť za to nemůže, máma jí zmizela jako malé holce, už nikdy se nenašla. A její otec…, škoda mluvit.“

Lítost se stala bezpředmětnou, v jejich případě úřední mašinérie zapracovala neobvykle rychle a manželka, nyní už bývalá, také příliš neotálela. Jednou nalezl ve schránce svatební oznámení a vše bylo nenávratně vyřešeno.

Inženýr Hejšovec chodil dál jako tělo bez duše, bloudil po chodbách podniku, stále delší čas trávil na toaletě, osamocený v malé vyhřáté místnosti, potlačoval touhu po někom blízkém. V jeho tvůrčí práci nastal zlom a pro konstrukční kolektiv, kterému byl dříve motorem, zůstal přítěží. Spolupracovníci se na jeho trápení už nemohli dívat, a tak mu jeden dobrosrdečný kolega podstrčil malý letáček.

Když opět trávil svou obvyklou půlhodinku na toaletě, nahmatal papírek v kapse saka. Nejprve jej vyhladil dlaní, ale vzápětí jej upoutala propagační hesla.

HLEDÁTE CHÁPAJÍCÍHO ČLOVĚKA?

HLEDÁTE DRUHA ČI DRUŽKU PRO SVŮJ OSAMĚLÝ ŽIVOT?

CHCETE ZNÁT POVAHOVÉ RYSY PARTNERA JEŠTĚ PŘED PRVNÍM SETKÁNÍM?

VŠE ZAJISTÍME MY? SLUŽBY PODNIKU MRAZÍREN, STUDIO KONTAKT.

V NAŠICH MRAZÍCÍCH BOXECH NALEZNETE TY, PO KTERÝCH TOUŽÍTE.

PROBUĎTE SVÉHO NOVÉHO MILÁČKA POLIBKEM Z HIBERNAČNÍHO SPÁNKU STEJNĚ JAKO PRINC ŠÍPKOVOU PRINCEZNU.

VÁŠ PARTNER ZARUČENĚ ZDRAVÝ, CHÁPAVÝ, AUTOSUGESCÍ PŘIPRAVENÝ ŽÍT V SOUČASNÝCH PODMÍNKÁCH VÁM BUDE PŮSOBIT JEN RADOST!

Papír znehodnotil, ale do mozku vtiskl telefonní číslo, diskrétně uvedené v rohu.

Ještě ten den požádal o týdenní dovolenou a druhý den brzy ráno vyrazil k podniku, propagovanému letáčkem. U vchodu dostal pořadové číslo, usadil se v pohodlném křesle a trpělivě čekal. Po několika hodinách byl vpuštěn do kartotéky a rutinovaná pracovnice oddělení styku s lidmi, jak stálo na dveřích, z něj záhy vytáhla požadované údaje. Možná, že své představy popisoval trochu neuměle, třeba mlhavě. Vzpomínal na lepší chvilky prožité s bývalou ženou a celý se roztesknil. Mírně z formy byl vyexpedován k pokladně, kde zaplatil manipulační poplatek, a poté do druhé čekárny. Zde se konečně dočkal.

Bylo to prostě nádherné, líbánky, o kterých se nikomu nesní, tolerance a pohoda. Teď už i okna jeho čtyřpokojového bytu svítila klidem a mírem. Dny plynuly a inženýr Hejšovec byl opět platným členem konstrukčního týmu, nápady přímo sršel a události běžely ke všeobecné spokojenosti.

Jen spolupracovníci Hejšovce pomlouvali. Proč? Zdála se jim podivná podoba mezi jeho manželkami. Říkali, jedna ho vyhodila a úplně stejnou si vzal zase znova.

Po čase i Hejšovcovi začala být podoba obou žen nápadná. Zavrtal v něm červ pochybností a on začal hledat, zkoumat. Jak to vlastně bylo s tchýní, kam kdysi zmizela?

Věřme, že nezjistil nic nepříjemného.


SENZUÁLNĚ ZACILUJÍCÍ SEANCE

Za pět minut dvanáct. Jake Richardson došel k závěru, že komise pro EVM posune projednání jeho přestupku na odpolední hodiny. Ubíhající čas tomu nasvědčoval a on každé oddálení té nepříjemné frašky vítal. Uvolnil se a nečekaný příchod policistky v pravé poledne jej potom ovšem zaskočil. Překvapeně zalapal po dechu.

„Jaku Richardsone, předstupte před komisi,“ řekla žena. Mířila přímo k němu, šla najisto, široko daleko totiž nikdo jiný na lavičce neseděl: „Jste přece Richardson?“ ujišťovala se.

Přikývl, v hrdle měl sucho, vypravit ze sebe jediné slovo mu působilo nekonečné obtíže.

Uniformovaná příslušnice pořádkové služby s převahou zapružila v kolenou a pomohla Jakeovi vstát: „Posero,“ řekla se zadostiučiněním a vlekla jej bez ohledů do soudní síně. Volnou rukou přitom rovnala prs vypadlý zpod služebního řemení a pěchovala ho tam, kam náležel – pod barevnou nášivku hodnostního označení. Z hlasu jí čišel odpor: „Tak jdeme, nebo vás tam mám odnést?“

„Půjdu sám,“ vzpamatoval se Jake a vyklouzl z ponižujícího sevření. Vešel, v tomto měsíci již potřetí, do sálu před dozírací komisi a dobře znalý svých povinností, zůstal stát v prostoru vyhraženém pro vyšetřované.

Kulatá předsedkyně prohrábla štos papírů a vybrala ten správný. Nasadila brýle na knoflíkovitý nos, srovnala obroučky, až přesně zařezávaly s huňatým obočím a zdvihla oči: „Náš starý známý,“ zpozorněla, „dvě výtky nezabraly, jste tu zase. Příšerné, můžete nám své chování nějak vysvětlit?“ nehtem zatrhla na listu papíru jeden z údajů. „Na zasloužený odpočinek máte ještě dost času, jste v plné síle, a vy zatím… Co se s vámi děje?“

Jake pokrčil rameny.

„Řídil jste se podle našich pokynů?“

Olízl rty a šeptl: „Řídil.“

„A nic?“ pokračovala předsedkyně.

„Nic.“

„Potom tedy nechápu,“ tiše rozvažovala, „máte, dámy, ještě nějaké otázky?“ Z jedné strany komise na druhou putovaly vyčkávavé pohledy. Po chvíli zdvihla paži jedna z přísedících. „Prosím, slečna Brenda, výzkumný ústav nových zdrojů energie. Máte slovo.“

„Děkuji,“ postava vědecké pracovnice byla opticky prosta vší energie, stojící v centru jejích výzkumů, suchá, až vyzáblá, stanula na několik kroků před Jakém.

„Jste vůbec muž?“ položila otázku. „Ptám se: Jste muž, když vás technika nevzrušuje?“ stupňovala napětí.

Útok na prvotní otázku cti Jakea nezaskočil, byl pečlivě připravený: „Dovolte, abych vážené komisi předložil nález odborného lékaře, který konstatuje, že spor o mé mužství je bezpředmětný,“ zvýšil hlas, „já jsem muž, mám všechny potřebné náležitosti, tady,“ zalovil v kalhotech. Konečně nahmátl hledané, položil na stůl složený list papíru a couvl. Jedna z žen uchopila štítivě do dvou prstů zdravotní vysvědčení a opatrně je rozevřela.

„Také jsem si opatřila jistý dokument,“ dokonale artikulovala Brenda, „zprávu z genetické banky. Cituji: Vzorky, zaslané v posledním roce Jakem Richardsonem, jsou absolutně nevhodné pro rozvoj, plánovaný populačním projektem. Několik zásilek, které jsme po řadě urgencí získali byly z banky odstraněny. Konstatujeme, že se umělé odchovy musí zříci služeb jmenovaného muže a vyřadit jej ze seznamu dárců,“ odložila doklad a zkřížila paže na vyzáblém hrudníku. „Máte problémy nejen s naší komisí pro energetické využití mužů,“ tvářila se velice vážně, „i v oblasti regulace populace nejste pevný v kramflecích. Ne, že by všechno záviselo jen na vás, ale pokud by každý muž plnil povinnosti tak liknavě…“

„Co s vámi máme udělat?“ řekla předsedkyně bezradně. „Prohlížel jste si všechny ty vzrušující obrázky?“

„Prohlížel.“

„A nevzrušily vás ani kapku?“ mezi palcem a ukazovákem naznačovala dostačující míru vzrušení. „Ani trošinku?“

Jake zavrtěl hlavou.

Žena rozložila několik barevných fotografií po stole a každou se zalíbením podržela několik sekund před očima: „Tady,“ otočila jednu z nich lícem k Jakeovi, „ta atomová elektrárna je obzvlášť krásná,“ usmála se, „nic?“

„Ne,“ odpověděl a přešlápl z nohy na nohu.

„Snad nechcete tvrdit, že jste ve čtyřiceti impotentní. No to snad ne?“ naježila se. „Muž v nejlepších letech,“ peskovala Jakea.

„Už mi to nic neříká, technika mě nevzrušuje.“

Brenda vybuchla: „Dost, co energetická krize, pane Richardsone, co…“

I předsedkyně nalezla pevný bod: „Dáme vás na pozorování,“ vystoupila rozhodně, „mám dojem, že ve vašem přístupu k řešení základních otázek našeho bytí či nebytí není jen impotence, ale i jakýsi záměr. A my zjistíme, jaký. My si na vás, Richardsone, posvítíme,“ gradoval její hlas, „vaším úkolem je dodávat energii do sítě, sperma do genetické banky a jinak držet hubu, Richardsone, jasný?“ S odezvou zřejmě nepočítala.

„Ven, do ústavu s ním,“ přidaly se i ostatní.

Jejich přání bylo vyslyšeno.

Dodnes vídal Jake strohý sloh budovy toliko zvenku. Malá okénka ve špinavé zdi, vysoké ploty s ostnatým drátem, ponuré zákoutí, které je nejlepší obcházet obloukem.

Až dnes. Dozorkyně upjatá do uniformy jde několik kroků před ním a nutí jej rozvažovat o pomíjivosti forem a ideálů. Archaická vykopávka, hodnotí v duchu její vzhled. Na ulici něco takového dávno nepotkal, jako by přišla z přednovověku. Pečlivě vybraný typ k morbidnímu prostředí ústavu. Kráčí příliš lehce na nenormálně rovných, dlouhých nohách, nezvykle oblé boky pod nepochopitelně útlým pasem vytáčí do stran. Prsy má plné a zdá se, že by ještě mohly plnit dávnou funkci, o které kdesi četl. Tak mohutně a naturalisticky v drobných detailech pod přilnavou košilí uniformy působí.

Vede jej podél mříží, lehce se vznáší, ustupuje stranou, nechává jej projít, za zády jim pečlivě zamyká.

A Jakeovi duní v hlavě: Ústav je kriminál, kri – mi – nál, kri – mi – nál, …

U krajních dveří odstrčila závoru.

„Běžte dovnitř,“ řekla.

Vešel do malé komůrky s oknem vysoko nad zemí, se stoličkou vedle úzké palandy. Tím končilo veškeré zařízení cely ponořené do šera.

„Posaďte se,“ ukázala dozorkyně na lůžko. „Do ústavu jste byl předán na pozorování,“ přešla ode dveří k oknu, rozvlněné boky propluly několik centimetrů od Jakea. Hleděla na bílý obdélník na stěně: „Toto zde je projekční plocha. Od chvíle, kdy odejdu, budou z projektoru,“ ohlédla se a ukazovákem zamířila k otvoru nade dveřmi, „promítány obrázky, vyvolávající u mužů vzrušení. Zázraky vědy, techniky, hračky a podobně.“

Přistoupila blíž a sklonila se nad palandu, volně zavěšené partie jejího těla podlehly gravitaci a pluly prostorem před Jakeovou tváří. Hluboce povzdechl. Ve slabinách měl křeč, tělem mu procházely vlny sálavého tepla, náhle byl plný zvláštního pocitu, který mu svíral vnitřnosti. Něco podobného kdysi dávno zažil, před mnoha lety na střední škole, když pochopil princip vzniku elektrického proudu. Ale dnes mu byl původ silných podnětů záhadný. Snažil se jim nepodávat. Chtěl je utajit.

Dozorkyně nic nezpozorovala, bez zájmu zdvihla krabici položenou na lůžku a otevřela ji. Uvnitř byla poskládána řada prstenců podle velikosti. Přesvědčila se, že je souprava úplná a monotónně odříkávala pokyny: „Za mého dohledu si budete aplikovat generátor, připojíte se k síti. Zásuvku máte těsně vedle hlavy. Váš přínos do zásobníku energie bude sledován na našem počítači. Tak prosím,“ pobízela, „položte se.“

Jake ulehl, rozepjal knoflík v pase a stáhl zdrhovadlo poklopce, nadzdvihl bedra a spustil kalhoty ke kolenům. Chlad vyvolal reflexivní stah v odhalených svalech. Položil paže podél těla a odevzdaně čekal.

Žena jej zhodnotila jedním krátkým pohledem a sáhla s jistotou do levé poloviny krabice: „Menší velikost, myslím tak maximálně trojky.“ Připojila k vybranému prstenci tenký kabel tělové barvy a konec zasunula do zástrčky. „Prosím, připojte se.“

Uposlechl, vzepřít se příkazu nemělo význam. Donutily by jej třeba násilím. Vzal mezi prsty generátor, složený ze dvou do sebe zapadajících kroužků enerkovů opačné polarity mimořádně citlivých na tlak a jednoduchý přístroj si navlékl na penis.

„No vidíte,“ řekla žena, „hned poběží obrázky, tak se snažte,“ povzbudivě mrkala a šikovnými prsty rovnala Jakea do pohodlnější polohy.

Nečekaně došlo k erekci. Generátor tlumeně zapředl a předal první vlnu vyrobené energie do zásobníku.

„Všechno jde, jen chtít,“ řekla, „určitě budete v pořádku. Dlouho si u nás nepobudete,“ slibovala.

Odešla a vzápětí se objevil na projekční ploše první záběr: Bratři Mongolfierové postávali před barevným balónem. Dál – první letoun těžší než vzduch visel pod šedavým bouřkovým mrakem a po chvíli byl vystřídán raketoplánem na cestě k Venuši.

Vzrušení ustoupilo a Jake se zklidnil. Generátor mlčel. Přišlo obvyklé uvolnění, bez ohledu na podněty z vytrvale pracujícího projektoru. Záběr střídal záběr, automat hledal námět, který měl muže stimulovat k očekávanému příkonu.

Obrázkové kostky – stavebnice Merkur – Lego, stále bez úspěchu.

Poslední přestávka přinesla vytržení z nudného koloběhu, Jake se dočkal kovového klapnutí otevíraných dveří. Dávno byl sytý samoty. Konečně měl vstoupit člověk, nevadilo, že jde o ženu, že vypadá tak, jak vypadá Ona byla živá, mluvila, prostě BYLA!

Protahoval společné chvilky, jedl co nejpomaleji: „Asi nejsem příliš výkonný, že?“ hltal ji dlouhými pohledy.

„Nic moc,“ potvrdila, „ale nezoufejte, chce to jen čas,“ přisedla na okraj lůžka.

„Jak se jmenujete?“ huhlal Jake s plnými ústy, natáhl ruku. „Jak?“

Ucukla: „Sylvie.“

„Sylvie,“ opakoval zasněně.

„Už budu muset jít,“ řekla, srovnala zamotaný kabel a zkontrolovala údaj na energoměru, „ten povyskočil, za celé dopoledne skoro nic a najednou,“ vyhrkla překvapeně.

* * *

Všemu se dá přivyknout, uvažoval v nekonečných hodinách a dnech Jake o svém postavení. Vždyť stačí jen jiskřička naděje, ke které se člověk může upnout. Sekunda radosti vyvažující sebevětší nepřízeň osudu. Jedna, druhá, …, snídaně, oběd, večeře, a pokaždé Sylvie… Jakeova jiskřička.

Kam ale skrýt zrnko štěstí, aby je nikdo nevyslídil?

* * *

„Vaše výsledky jsou rozkolísané,“ usykávala ředitelka ústavu při jedné z přepadových kontrol, „rozborem jsme zjistily, že k určitému zlepšení dochází pouze tehdy, když přijímáte potravu,“ chodila sem a tam po místnosti, na Jakea ani nepohlédla. Ve dveřích zůstala stát a poslední větu hodila přes rameno: „Poděkujte strážmistryni, rozhodla se vám pomoci, bude vám nosit jídlo častěji,“ nechápavě vrtěla hlavou.

Sen se stal skutečností. Konečně mohli být spolu.

„Ó!“

„Jakeu!“

„Sylvie,“ dlouho nechápal, co se s ním děje. Ale…

Ale komůrka už nepůsobila tak depresivně a milé příšeří dávno nebylo překážkou, skrylo to, co bylo třeba skrýt, a naopak zvýraznilo žádoucí.

Projektor tikal při výměně obrázků a odměřoval čas nových objevů. Na ostatní nezbýval čas. Energetická krize šla stranou. Vždyť badatelé žijí často mimo přítomnost, nevnímají okolí, nevidí, neslyší.

Skoda, že pocit štěstí nebývá trvalý, v tu nejnevhodnější chvíli přicházívá obvykle konec.

Závora se odsunovala tichounce, cizí ruka otevírala dveře opatrně. Na prahu stanula, podobna bohu pomsty, slečna Brenda a vítězoslavně zvolala: „Já jsem si to myslela, plýtvají,“ přes ramena jí nahlížela pro tuto příležitost ustavená skupinka svědků, „podívejte se,“ pobízela i ostatní.

Jake se v prvním šoku přikrčil, přetáhl deku i přes hlavu, spěšně si nasadil generátor a předstíral činnost. Nezvyklá boule na pravém boku, vzpírající se jakémukoliv logickému vysvětlení jej zradila.

„Že se nestydíte, strážmistryně, že se nestydíte,“ odsuzovala nepřístojnost ředitelka ústavu, „za celou činnou službu jsem se s něčím podobným nesetkala“

„A záhada je jasná,“ jásala Brenda, „jeden týden se mohl přetrhnout, poničil tři soupravy generátorů a najednou konec, ani watt. Vyžaduji pro oba co nejpřísnější potrestání.“

„My vás odnaučíme mrhat drahocennou energií,“ přidal se znechucený kolektiv.

Následující den je odvezli na liduprázdné Ďábelské ostrovy.

Dávno se podobný zločin nevyskytl a tvrdý trest měl odradit případné následovníky. Šlo sice o nepochopitelnou a zřejmě i neopakovatelnou věc, ale ženy došly k závěru, že možné je všechno. Rozhodly se vytvořit odstrašující precedens, a tak rozhodly o úplné internaci.

Ostrov byl příšerný již na první pohled. Nebe bylo odpudivě modré, bez poetických různobarevných obláčků, opěvovaných básnířkami. Písek byl z písku, stromy ze dřeva a slunce ku podivu svítilo, jedním slovem prostě – děs. Velitelka eskorty pro jistotu ani neopustila kabinu.

„Máte poslední šanci,“ varovala vyhnance, „zásuvku naleznete pod nejvyšší palmou a generátor máte v kufříku poslední pomoci. Šanci na návrat máte jen tehdy, pokud budete dodržovat hranici příkonu,“ vznášedlo se odpoutalo od země a za okamžik bylo jen tečkou nad horizontem.

Osaměli, Sylvie si dlouze povzdechla: „Co budeme dělat?“ řekla zaraženě. „Nic tu není. Dokážeme přežít v takových podmínkách?“

„Ano,“ odpověděl s jistotou Jake.

„Bez energie?“ zeptala se.

Vzal ji kolem pase: „Myslím, že jsme se ji naučili využívat tím nejlepším způsobem.“

„A technika?“

Jake si v duchu zrekapituloval, jak to vlastně s tou všemocnou technikou je. Jak každého přesvědčí, že se bez ní neobejde. Jak ubezpečuje lidi o své neomylnosti a kamsi je vleče. Bez ohledů, bez soucitu, kterého není schopna.

Potom to bylo docela jednoduché. Odhodil kufřík s poslední pomocí do příboje a sevřel Sylvii v náručí: „Děkuji, už nemám zájem,“ řekl.


VÝJIMEČNÝ TEST

„A potom, že jsme ve vesmíru sami,“ zvolal pilot raketoplánu, elektronik – specialista Cizner, když letoun opustil hranice galaxie a vplul do mezihvězdného prostoru. Druhá a současně i poslední členka posádky Helga zděšeně vyjekla. Překvapeně přerušila rekonstrukční práce na svém zevnějšku a upřela oči na projekční plochu monitoru zobrazující podivné ježaté monstrum, jistě vytvořené inteligentními bytostmi mimozemského původu.

Černý vstupní otvor neznámého objektu rostl a během několika sekund vsál smítko raketoplánu do svých útrob.

Šokový stav ochromující posádku vzápětí po přistání překlenula vžitá, čistě pozemská rutina. Do raketoplánu vstoupil úředně vyhlížející tvor a oběma srdečně beze slova potřásl pravicemi. Potom otřel svá chladná klepeta o stříbřitý burnus a kovově si odkašlal: „Dovolte, abych vám poblahopřál, náš počítač vás vytypoval jako možné perspektivní členy společenství planet KOSMISPOL. S obsahem vašich mozků jsme se detailně seznámili a naše tlumočnické oddělení připravilo několik dotazníků pro doplnění základních informací,“ odložil štos papírů a tázavě se rozhlédl. „Všechno záleží jen na vás, podle vašich reakcí budeme posuzovat celou planetu,“ chvilku se zaujetím sledoval otevřená ústa pozemšťanů a spokojeně pokyvoval. „Rozumíte, tak se dejte do práce.“

Cizner sáhl do štosu formulářů, přečetl první z nich a překvapeně hekl. Něco podobného viděl naposledy v muzeu administrativy, KONTAKT se jmenovala tuhá skládačka, která mu tenkrát náhodou vklouzla do ruky. Však se s kolegy nasmáli, ty otázky; kdy, jak často. Směšné. Zdejší statistiky šly ale víc do hloubky, neskončily na povrchu věci. A pokus o opisování se u Helgy nesetkal s pochopením, prskla a stáhla se ke svému pracovnímu pultíku. Cizner byl řádně propocený, když vyplňoval poslední řádku.

Znaveně odložil list papíru a neochotně vzal další. Tentokrát ale již nápis v záhlaví vzbuzoval žádostivé představy a temné dunění v žaludku. Jak dlouho jsem se podle chuti nenajedl, přemítal, když uváděl svoji oblíbenou krmi a bohatými slovy popisoval její barvu a vůni. Jeden formulář za druhým plnil úhledným písmem.

Nazítří v KOSMISPOLU podklady zpracovali a starý známý vyvedl konečně kosmonauty ven před raketoplán. Slavnostně spustil: „Výbor KOSMISPOLU je zatím spokojený, zbývá poslední test, rozhodující,“ dával najevo, že teď půjde o všechno, „u vás byste jej nazvali testem inteligence, ale přesněji, musíte poskytnout důkaz o své vyspělosti, kultuře. Zda jste na patřičné úrovni a nechováte se jako, tuším, že u vás říkáte zvířata. Vy půjdete se mnou,“ vybral Helgu, „a vy se chovejte podle tohoto pracovního postupu,“ vtiskl Ciznerovi do dlaně kartičku s natištěnými pokyny.

Kosmispolák s Helgou zmizeli v labyrintu chodeb a Cizner usedl před ústím jedné z nich. Trubice ozářená vnitřním světlem končila kdesi v nedohlednu. Upřeně hleděl na signalizační zařízení, odkud měl přijít pokyn k zahájení zkoušky.

Konečně. Zelená blikla a Cizner vyrazil. Šel a šel. Zdálo se, že chodba nemá konce. Co chvíli se dělila a pouze jedna z cest byla správná, ostatní končily neprůchodnou stěnou. Cizner se potácel, bloudil a opět se vracel. Ale pomalu a jistě směřoval k cíli. Dokonce, se zarážejícím sebevědomím, začal uvažovat o kvalitě zkoušejících, zlobil se, že je tak podceňován, stavěn na úroveň laboratorních myší.

Zlostně mumlal, vláčel nohy za sebou a zkouška stále nebrala konce. Došel až k místu, kde se cesta opět dvojila. Ani jedna z možností ale nebyla svým vzhledem významnější. Přesto jej ta levá nepochopitelně přitahovala. Zaváhal, nasál vzduch do nosu a znehybněl, nechtěl uvěřit svým smyslům, zleva se linula vůně, esence stahující bolestivě patro a produkující sliny. Vepřové, knedlíky a zelí. Zběsile vyletěl vpřed a zastavil až u nevysokého soklu před zdí ukončující definitivně slepé rameno chodby. Na kovové desce ležela drobná krychlička velikosti kostky cukru a pronikavě voněla.

Ke vzteku nedostal příležitost, zástupce KOSMISPOLU se vynořil zpoza rohu a pochvalně jej poplácal po zádech: „Výborně, obstál jste na výtečnou, přijímáme vás do společenství. Pojďte, půjdeme za vaší kolegyní, ať se také raduje.“

„Kde vlastně je?“ zpozorněl Cizner a náhle si uvědomil svou zodpovědnost za ztracenou členku posádky.

„Nemějte obavy, sedí na konci druhé části chodby.“

„Proč?“ vyděsil se osudem pronásledovaný kosmonaut.

„Feromonový test,“ objasnil Kosmispolák, „organismus na nižším stupni vývoje by reagoval na pach samice, ale vyspělejší, asi tak jako vy,“ zalichotil, „reagují jednoznačně na potravu. Nezklamali jste nás.“

„To jsem rád,“ vykoktal Cizner.

„Podal jste dostatečný důkaz o vysoké úrovni obyvatel vaší planety.“


PĚKNĚ DÝCHEJ, DĚDEČKU

„Tak máme všechno pohromadě,“ pronesl zamyšleně otec Pišl, „už nám zbývá sehnat jenom dejchače.“

Bez něčeho tak důležitého by ovšem žádná pečlivá rodina na dovolenou neodjela.

Bezradný hlas hlavy rodiny nalezl pozorného posluchače, syn Filip zdvihl hlavu od rozečteného komiksu, ukazovák položil na obrázek jedné, podle tvarů jistě pozemské, slečny a zdánlivě bez souvislostí vyhrkl: „Děda se už nevrátí?“

„S tím je konec,“ řekla matka a mávla rukou, „zbláznil se, chudák starej, úplně. Ta skleróza, ta dělá divy. A měl se u nás špatně, řekni,“ vybídla otce k souhlasu.

„Máš pravdu, mámo,“ zareagoval oslovený podle předpokladů, „a ještě si vybral takovou,“ doplnil téměř závistivě.

„Jakou takovou,“ zpozorněl Filip, prst sklouzl z rázem zapomenutého obrázku a zamířil k nosu coby nezbytný katalyzátor vyšší nervové činnosti.

„Cti a neposlouchej,“ odkázala jej Pišlová do patřičných mezí, „na to máš ještě dost času.“

„Ale nech ho,“ oponoval tatík, „stejně mu to nějaká dobrá duše vyzvoní.“ Pohladil Filípka po hlavě a řekl: „Víš, synku, on teď pomáhá té tetě, co pracovala v hotelu u Létajícího Marťana, taková ta,“ naznačoval její přednosti, „už jsem ti ji jednou ukazoval.“

„Jo ta,“ pronesl Filip chápavé, „jak jsi jí jednou říkal…“ chtěl uhodit hřebík na hlavičku.

„No vidíš, že ji znáš,“ skočil mu otec hbitě do řeči a přívětivě jej poplácal po zádech, „a nemluv, když kašleš, dej si ruku před ústa,“ pacifikovat jej než stačil dokončit myšlenku.

Filip chytal druhý dech a v mezičase rozemílal mezi mozkovými závity nové informace. Posléze je zatratil jako bezvýznamné: „Markusovi mají taky dědečka,“ řekl nakonec, „třebas by nám ho půjčili, stejně říkají, že je pořád otravuje.“

Otec zbystřil: „Kolik by za něj mohli chtít? Co kdyby ses doběhl zeptat?“ kul železo, dokud bylo žhavé.

„Tak jo,“ vyskočil radostně Filip, „a můžu letět na bzoukalovi?“

„Ale dej pozor, ať nespadneš,“ schválila jeho záměr matka, „pěkně u Markusů pozdrav a řekni, že jim s dědečkem nic neuděláme. Že si ho půjčíme jen na čtrnáct dnů jako dejchače.“

„No,“ přešlapoval Filip u dveří, „a tati, proč se říká dejchač?“

„To je ale hloupá otázka,“ pokáral jej, „proč asi? No přece, protože dejchá.“

„Aha,“ špitl syn zřejmě jen proto, aby nezarmoutil. Svou nejistotou ale vzbuzoval v otci pochybnosti o úplném pochopení strohé odpovědi.

Záludnosti světa je třeba mladé generaci objasňovat: „Přece nechceš, aby nás přes dovolenou vykradli?“ řekl otec. „Náhodou budou projíždět naší ulicí, zjistí, že u nás nikdo nedejchá a bude to. Mají tak dokonalé aparatury, rozpoznají prázdnej byt i v nejvyšším patře. Lumpové!“

„A proto lidi shání dejchače?“ zvídavě pokračoval Filip.

„Proto,“ potvrdil otec, „už leť a koukej ho přivést s sebou. Nechci zase něco obstarávat na poslední chvíli.“

Za několik minut zvonil Filip u dveří v sousedním domě. Z bytu zněl šramot, odsunula se závora a škvírou vyhlédl pan Markus: „A, to jsi ty, tak copak zase potřebujete,“ řekl neradostně, „počkej na mě chvíli v obýváku, jen vypnu vařič a budu se ti věnovat.“

Filip přeběhl chundelatý koberec, vešel do místnosti a znehybněl.

Z kouta zněl huhňavý hlas: „Když jsme táhli k Jupiteru, řek sem já vám…,“ z protahovaných koncovek šel rozpoznat nepříliš povedený pokus o zpěv. Přesto se Filip cítil nesvůj a hledal spásu v ústupu, vyrazil ven a zastavilo jej až tělo pana Markuse.

„Neboj,“ uklidňoval ho soused, „to je náš dědeček, veterán z poslední galaktické války. Pořád si prozpěvuje starý písničky,“ dodal pyšně.

„A na čem sedí?“

„Nádhera, vid? V každém muzeu by se o ně servali,“ Markus zálibně pohladil hladký povrch sesle, „to je sedadlo z meziplanetárního bombardéru, na něm děda sedával, byl hlavní zaměřovač. Už jistě žádný neexistuje. Zachránil jsem ho jen tak tak. Přidělal jsem k němu kolečka a děda si teď dojede, kam potřebuje.“

„Půjčíte nám ho?“ prosil Filip. „Jedeme na dovolenou a nemáme dejchače. Děda od nás odešel.“

Markus váhavě pokyvoval hlavou.

„Táta by se s váma vyrovnal,“ loudil chlapec.

„Říkáš, že by se vyrovnal?“ třel Markus zamyšleně bradu v dlani. „Nevím, nevím, slyšel jsi, jak je vzácnej. Ale snad se dohodneme. Zavolám tátovi, kolik by byl ochoten pustit.“ Odešel k telefonu. Skrz stěnu zněly zdušené hlasy.

Filip zatím zvědavě obhlížel dědu spokojeně rozvaleného ve vytápěné dece. Keramické zuby staříka přežvykovaly melodii jakési táhlé skladby a chlapec zaujatý pozorováním leknutím až povyskočil, když za ním nečekaně Markus promluvit.

„Můžeš si ho odvézt,“ řekl a zarejdoval s vozíkem ke dveřím, „zůstane u vás měsíc, a pamatuj si, každý večer musí dostat androidi biftek, na ten si potrpí. Jasný? Když nebude biftek, vyběhnou s váma sousedi, dělá strašnej kravál.“

„Ano prosím,“ spěchal Filip s odchodem, „děkujeme a na shledanou.“

„Ahoj, koncem srpna se pro něj stavím, tak ať je v pořádku,“ mnul si Markus spokojeně dlaně. „Říkal jsem tátovi, že má solitózu, tak na něj dávejte pozor. Ještě mu to raději připomeň.“

Za doprovodu ječivého zpěvu dorazili domů, děda se snažil dokázat, jaký je ještě kabrňák. Široko daleko byl slyšet jeho skřípavý tenor: „U laseráku stál, a pořád ládo, ládo…“

„To musí tak řvát,“ spustila máma, jen co vjeli do bytu.

„Zpívá vojenský písničky,“ poučil ji důležitě Filip, „je strašně vzácnej a jí rád bifteky z androidů.“

„Ale fuj,“ zavrtěla hlavou, „takový svinstvo, vždyť jsou samej drát.“

„Sloužil na bombarďáku a tam si na ně zvyknul,“ vysvětloval dotčeně Filip, který našel ve slavné minulosti staříka zalíbení. Předrncal s vozíkem práh a zastavil.

Děda podezíravě přehlédl okolí. Šlehl mžikajícím okem k lenošce, ze které se soukal rozespalý Pišl a stařeckými, svraštělými dlaněmi sevřel černé polokoule vyčnívající z opěradel vozíku. Klouby mu vystoupily na popelavě šedé pokožce.

Pišl několikrát zívl a znaveně se dopajdal před sedadlo: „Je to on,“ řekl, „Markus mi o něm vyprávěl, před ním, chlapče, smekni,“ zdvihl mentorsky hlas.

Děda zjistil, že se nachází v ohnisku obdivných pohledů a uklidnil se. Počáteční nervozita z něj spadla, spokojeně se zatetelil a přidal další hrůzostrašnou sloku: „Upálilo mu to obě ruce, a on pořád stál, a ládo, ládo…“ po vzoru jarmarečních písní ochotnicky předváděl účinnost opěvované historické zbraně. Vířil kostnatými končetinami kolem těla a velice připomínal postřeleného havrana.

„Jděte od něj nebo nedá pokoj,“ bědovala matka a tiskla si hlavu v dlaních.

Písnička spěla ke všemi toužebně očekávanému konci a ve shodě s textem byly i mimické projevy veterána chudší a chudší. Posléze zmlkl úplně a zapadl do křesla.

Filip sklapl otevřenou pusu: „Pan Markus říkal, že má solitózu,“ vzpomněl si.

„Co to je?“ zpozorněla máma „Že ho vůbec pustili ven. Ještě nás nakazí.“

„Ale ne,“ chlácholil ji otec, „nic mu není, jen občas blbne.“

„Blbne?“

„Jako náš děda,“ upřesnil, „má takový představy, sny. Proseděl celej život v bombarďáku, sám v malý kabince, jednou jsem to viděl na videu. Teď mu to leze na mozek.“

Spustil vodu na matčin mlýn: „Copak Markusovi,“ zaklapala, „skleróza nebo solitóza, oboje je na es, ale oni musí mít vždycky něco nóbl. Ten jejich dědek má jistě pěknej důchod. Má vlastně nemoc z povolám,“ v uších jí zazvonilo a pokladna v mozku vydala výsledný součet, „ještě si za něj nechávají platit.“

„Jen nech být,“ přerušil ji otec v okamžiku, kdy se začínala dusit nedostatkem kyslíku, „alespoň nám neuteče, něco mu udělali s nohama. Snad je má vyztužený železem nebo něčím takovým, aby se složil za zaměřovač. Nemáme co závidět.“

Matka konečně ztratila řeč, přetrumfována argumenty a odevzdaně odešla do kuchyně.

„Vidí nás, tati?“ Filip stál před křeslem a zkusmo mířil na dědovu hlavu dětským paprskometem.

„Proč by nás neviděl,“ potvrzoval slovy otec prudké pohyby, jimiž veterán hbitě reagoval. „Jen občas neví, co dělá, třeba se mu zdá, že je zase v bombarďáku a nalétává na cíl. Ale to nám nevadí. Hlavně, že dejchá.“

Rodinka konečně sbalila všechny zásoby, dědu zabezpečila dodávkami ze zásilkové služby a zmizela na zasloužené dovolené kdesi ve vesmíru.

Rekreace byla skvělá, jak také jinak, odpočinutí a do černa ožehnutí kosmickým zářením dorazili domů.

„Všude dobře, ale doma jak?“ pronášel otec Pišl laškovně, když odemykal dveře bytu. „No přece nejlíp, ťuňťové,“ vykřikl a vešel první.

Klika, že jeho drahá polovička byla těsně za ním, dopadl jí přímo do náruče. Byt byl úplně prázdný, ukradli i sedadlo z bombardéru s dědečkem.

* * *

V současné době žijí všichni ve znamení soudního řízem, pan Markus si je jistý výhrou a říká, že Pišl o dědově nemoci věděl, prý mu jej nikdo nevnucoval.

Vyšlo totiž najevo, že děda nemá kovové jen nohy. Pro pečlivé zaměření cíle při bombardování bylo třeba dlouho nedýchat, a tak měl něco kovu i na plicích. Jen pár hejblátek nahrazujících na čas jejich funkci.

Koho mohlo napadnout, že se vrátí do svých nejlepších let hned potom, co za Pišlovými zaklapnou dveře.

Prostě seděl a mířil.
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EX MACHINA

Domovní řád je soubor výchozích tvrzení, která byla bez důkazů přijata za základ při budování sousedských vztahů.

Víra je metoda dále rozvíjející výchozí tvrzení a zavádějící nové pojmy srozumitelné všem obyvatelům domu.

(§ 1 Domovního řádu, odstavec 1 a 2)
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I.

Konečně byl večer. Ben Dajk zahnal stádečko klonů do stájového bytu a široce zívl. Setřel pot z čela a nerozhodně hleděl na dveře společné jídelny. Z větrací šachty kuchyně vanul horký vzduch. Výpary při podávání jídla houstly. Vytvářely ve stísněné chodbě obytného patra nehybnou masu obtížně dýchatelné směsi plynů. Ben je hlubokými nádechy nabíral do plic, ale kromě fyzických obtíží jiné nepozoroval. Nevnímal rozdíly pachů; čich mu otupěl nekonečným věkem zvyku. Dávné zkušenosti, přenášené z pokolení na pokolení, vytvořily základ a ať byl sebeošklivější, nutil měřit každou odchylku podle zvyklostí. Zápach nebyl nic mimořádného – patřil k životu na patře.

„Hni sebou,“ zavrčel mu za zády dozorce a odstrčil jej stranou, „příště nebudu čekat, až se milostivě vrátíš, a rovnou tě nahlásím Harpu Gonigovi. Zavírací hodiny platí pro všechny bez rozdílu!“

Ben couvl. Navztekaný melancholik Ferlain přidržel v dlani kliku a vrazil klič do zámku. Západka zaklapala. Muž vytáhl z kapsy kotouč papírové pásky a několik centimetrů odtrhl. Přejel jazykem stranu potřenou lepem a zapečetil klíčovou dírku. Odstávající okraje přirazil pěstí a přetiskl razítkem, které měl zavěšeno na řetízku u zápěstí. Oprýskaný bílý lak i okraj pásky počernil výrazným nápisem VON.

„Doufám, že žádný kus nechybí,“ pronesl výhružně dozorce pastevců, „opovaž se někomu říct, že jsem je nepřepočítal.“ Spěšně odcházel. Jeho temná postava, naditá do dlouhého gumového pláště, mizela v ohybu chodby, ale sněhobílá tvář se ještě obrátila. Upíral na Bena chladné a strnulé oči. Pod oteklými víčky s několika chloupky řas vypadaly jako šedé otvory vypálené hluboko do nitra lebky. Sykavě šeptal: „Dej si pozor, zničím tě, kdy budu chtít,“ natáhl paži a obrátil palec k zemi. „Není nic snazšího, než tě poslat dolů. Důvod se už najde. Rozumíš?“ projel prsty rozcuchané vlasy a připlácl je na prosvítající pleš.

Ben sklonil hlavu, nehybně naslouchal vzdalujícím se krokům až do chvíle, kdy zanikly v šumu kuchyňského větráku. Ferlain byl pryč. „Jednou tě zabiju,“ řekl tichounce snad jen proto, aby si pohrál s myšlenkou, která byla tak absurdní a neuskutečnitelná.

Stál uprostřed chodby a váhal: Jít či nejít za ostatními? Jediným důvodem pro byl příkaz domovního řádu, vyžadující pravidelný kontakt s obyvateli domu. On ale nestál o setkání se sousedy. A především ne o úsměšky melancholiků nesnášejících sebemenší náznak odporu.

„Je tu někdo?“ zaskřípěl stařecký hlas. Slepý Klarken. Vyšel, aniž by to Ben zpozoroval, z jídelny a vstoupil do stínu vrženého jeho tělem. Vycítil přítomnost člověka, slyšel přerývaný a těžký dech: „Jsi pastevec, že? Odpověz.“

„To jsem já,“ přiznal se, „Ben Dajk.“

„A, Ben,“ roztáhl Klarken bezzubá ústa v úsměvu, „chtěl ses mi vyhnout?“ koktal.

Celodenní putování se stádem klonů Bena vysílilo, chůze hustou spletli oxigenií na pastvinách v nižších patrech jej ubíjela. Namodralé stonky rostlin se při cestě za kyslíkem kroutily a proplétaly. Střední pás byl celý zavalen houštím lístečků, větévek a kmenů.

„No,“ houkl Klarken, „ani se se mnou nepozdravil?“ chytil Bena za halenu a přitáhl jej k sobě. „Naučil jsem tě pást klony. Je to těžká práce, ale seděl bys radši na patře?“

Chtěl pokrčit rameny, ale uvědomil si, že taková odpověď není pro Klarkena vlastně žádnou: „Oxigenie nás jednou zadusí,“ řekl, „přerostou a budeme s nimi bojovat o život. Buďto my, anebo oni. Nasají do sebe všechen vzduch.“

„Z něčeho žít musí,“ řekl odmítavě Klarken, „z betonu nebo železa neporostou. Buďme vděčni Vonovi, že je máme, Co bychom byli bez oxigenií a bez klonů?“ vedl rozhovor k obvyklému schématu zdůvodňujícímu poměry v domě.

„Už musím jít,“ snažil se Ben vyklouznout. Na pastvě, daleko od lidí si připadal volnější. Nemusel dávat pozor na každé slovo, ale zde raději mlčel a trpěl špičky na svou hloupost a neschopnost. Nestál o pozornost. Ve společnosti byl nejistý.

„Chceš jíst?“ hučel dál Klarken. „Von byl dnes skoupý, pospěš si, nebo nic nezbyde.“

„Ne, jdu spát.“

„Vyhýbáš se ostatním,“ tlumil stařec hlas, „brzy si toho někdo všimne a upozorní na tebe.“

„Celý den pasu klony.“

„Není jen den a slídivým očím neutečeš, musíš být společenský jako druzí.“

„Pracuji, mám nejlepší klony. Co víc mohou chtít?“

„Děláš se hloupějším než ve skutečnosti jseš,“ řekl Klarken, „ale to je konečně tvoje věc. Nezlob se. Raději dojdu pro Mata, aby poklidil po klonech.“

„Díky,“ řekl s ulehčením Ben. Sledoval starce. Viděl, jak těžce dolezl, opíraje se o stěny, až k jídelně. Zatlačil na jedno z křídel prosklených matným sklem a široce je otevřel. Vklouzl dovnitř a stropní světla, osvětlující prostornou místnost plnou stolů a dlouhých lavic, pohladila o odstín temnější chodbu. Jasný pruh přeběhl podlahu, kterou pokrývaly pláty nazelenalého plastu. Otvor se zužoval a zářivý paprsek letěl prostorem, až přejel i Benovu tvář. Pálil jej v očích. Přitlačil dlaně na obličej a zavrávoral. Ztrácel vědomí, kolébal se na zesláblých nohou, myšlenky vyhnal z hlavy ocelový kartáč bolesti. Vyklouzly ven podobné šedavým myším, hledajícím jistější úkryt.

II.

Ben Dajk se narodil, prožil dětství a dospěl na patře. Ani matku, ani svého otce téměř nepoznal. Tím se od dětí, které zde přišly na svět, nelišil. Biologická matka odložila synka podle řádu do předpracovního zařízení a ztratila o něj zájem. Ben si její vzhled nezafixoval do paměti, jistě ji den co den potkával, ale nepoznal ji, odcizila se mu.

Otce nahradil starý Klarken. Vlastně – tehdy ještě starý nebyl, až po završení doby produktivního věku náhle sešel. Jeho dlouhé černé vlasy zbělely a tvář pokryla síť vrásek. Věčné šero v dolních patrech mu oslabilo zrak. Nedostatek kyslíku poničil mozkové buňky. Prostředí stvořilo člověka s nekoordinovanými pohyby, se řadou narušených funkcí, koktavého a zničeného těžkou prací.

V prvních letech žil Dajk společně s ostatními dětmi. V jedné ze skupin, do kterých se sdružovaly. Bez dozoru běhal s ostatními po patrech a o nic se nestaral. Všechno potřebné dostával ze společné zásobárny. Nezajímalo jej, odkud věci jsou, prostě to tak muselo být.

Otce si pamatoval jen matně. Byl vysoký, statný, podmračený. Trochu se jej bál, zvolnil krok, když se setkali na chodbě. Zapíchl oči do země a šoural se kolem ve velikém oblouku. Dnes už si nedokázal vybavit rysy jeho tváře. Zmizel, jako by nikdy neexistoval. Dávno odešel tam, odkud nebylo návratu. Nikdo se po něm nesháněl, nikomu nechyběl. Ani Benovi, jemuž v paměti utkvěly pouze jeho pichlavé oči.

Mnohem později, až po slavnosti zasvěcení, která vytvářela v životě lidí nejdůležitější předěl, tehdy, když na Vonův příkaz začal dělat pomocníka pastýři klonů, zjistil z několika Klarkenových narážek, že kdosi z nájemníků ohlásil otce melancholikům. Skončil jako nezvladatelný cholerik v přízemí. Dole, hluboko pod řadou pater vysávaných oxigeniemi. V prázdnotě.

Pokaždé, když hnal Ben stádo za pastvou, musel si představit šílený strach, provázející odsouzené při cestě po schodech. S každým dalším patrem sevřenější hrudník, drcený pevnou obručí mizejícího vzduchu. Normální obyvatelé patra neměli trénink pastevce, ztráceli vědomí mnohem dřív, černý otvor poslední cesty viděl málokterý. Většinou putovala do přízemí bezvládná těla.

Ben Dajk neměl důvod cítit k rodičům něco jiného než k ostatním na patře, ale strašný konec mu přibližoval otce. Chtěl poznat pravdu, ale narážel na neprostupnou stěnu. Klarken ve svém vyprávění nemohl překročit určitou hranici, podrobnosti byly nedosažitelné, hovořit se o nich dalo jen v náznacích.

Teoreticky tedy neexistovala odchylka, která by Bena vydělovala ze společnosti, nějaká na první pohled patrná zvláštnost, přitahující pozornost melancholických strážců a dozorců, hrozba, meč zavěšený nad jeho hlavou. Byl poslušným obyvatelem patra, řídil se domovním řádem, plnil rozkazy melancholiků a na veřejnosti vzdával předepsaný hold velkému Vonovi.

Ale někde uvnitř, v těle, ve vesmíru neuronů, měl malou nedokonalost. Alespoň zpočátku se zdála malá, s plynoucím časem však působila stále více potíží. V hlavě se mu vedle sebe rovnaly všechny zážitky, odposlechnuté příběhy, zkušenosti.

Nezapomínal, na rozdíl od všech ostatních měl dokonale fungující paměť.

Nedokázal si představit, že by mohl být něčím jiným než pastevcem. Vyhledával samotu, v níž nemusel skrývat pocity za kamennou tváří.

O to opatrněji potom vystupoval na obytném patře. Byl uzavřený a ústa měl němá k výkřikům odporu uvnitř těla…

III.

Neupadl zcela do bezvědomí. Probíral se. Zprvu viděl jen zamlžené černobílé obrysy, ale opět nalezl rovnováhu. Celý se otřásl. Projela jím vlna horka. Chytil v dlani látku košile a trhnutím ji rozhalil. Chtěl na všechno zapomenout, Chtěl ulehnout a spát. Chtěl cítit měkkounkou kůži přikrývky, její jemňounké chloupky.

Táhl nohy po podlaze, hledal oporu, byl unavený. V jeho zádech si razilo cestu pomyslné ostří nože, vystřelující do každého ze svalů špičaté jehličky. Vnímal pravidelný rytmus srdce, tichounký, šelestivý a znenadání opět silný, zneklidňující.

Stál opřený čelem o drsnou zeď: „Musím se dostat domů,“ šeptal, „domů…“

Chodbu rozezněly rychlé kroky. Rozmazané obrysy patra zkonkrétněly. Zpoza rohu vyšel Mat, vycupital na vyzáblých nohách. Po tvarohovitém obličeji s rozšířenými póry se mu řinul pot. Široce otevřená ústa měl ohraničená černými zuby. Jediný pohled do jeho tváře nenechával člověka na pochybách. Mat byl slaboduchý debil neschopný vykonávat jakoukoliv náročnější práci. Ve své hlouposti ale dokázal být nebezpečný. Snažil se zavděčit melancholikům a to, co nechápal, okamžitě hlásil. Znal pouze příkazy řádu, vepsané do paměti velkým Vonem při slavnosti zasvěcení. Na další v ní nezbylo místo.

Podle předpisu o hodnostech oslovil Dajka první: „Pozdrav tě Von, Bene. Jaká byla pastva?“ otázku položil melancholicky, bez zájmu o odpovědi Poklekl a stíral nečistotu, nanesenou zvířaty. „Vracíš se pozdě,“ drmolil vyčítavě, „ostatní už jedí. A přitom víš, že musím uklízet, ztěžuješ mi práci, vytrháváš od večeře. Nic mi nedají,“ brumlal nespokojeně.

„Pásl jsem hodně daleko,“ řekl smířlivě Ben, „mohu ti dát zbytky z polední dávky, jestli chceš. Já hlad nemám,“ přitáhl brašnu, plandající na zádech, k boku. Rozepjal řemínek a sáhl do boční kapsy. Šmátral prsty po dně. Poslepu přebíral obsah. Otvorem v rozpadajícím se plátně cosi vyklouzlo ven a cinklo o podlahu. Ben ihned přikryl upadlý předmět chodidlem. Znehybněl jako srdce zvonku zachycené v dlani. Bleskurychle šlehl pohledem po Matoví. Jasné zařinčení zaznělo v obvyklém šumu patra velice nezvykle.

„Co to bylo?“ zpozorněl Mat.

Ben zoufale hledal slova odpovědi.

Kolem běžela tlupa dětí. Porazily klečícího Mata. Ben v nestřeženém okamžiku ukryl tajemnou věc pod kostrou brašny. Zastrčil ji za plát tvarované hmoty doléhající na spodní část zad.

Mat vyprskl nadávku, ale nezapomněl. Otočil se zpět: „Našel jsi něco na pastvě?“

„Jen starou plechovku,“ ukázal Ben na dlani nádobu, „mám ji na vodu, asi klepla o přezku.“

Mat přejel palcem po jejím okraji: „Je ostrá,“ řekl, „jako zbraň. K čemu ti je?“

„Kloni nepostojí, nemohu se zastavit u hydrantu pokaždé, když potřebuji.“

„Víš, co stojí v řádu. Žádné zbraně.“

„Vždyť to není zbraň,“ přesvědčoval jej Ben. „Zajímá tě víc stará plechovka anebo chceš jídlo?“

„Ukaž,“ natáhl Mat chtivě dlaň, „tví kloni rostou před očima,“ lichotil a cpal podávaný balíček do své kapsy.

„Dole jsou oxigenie nejšťavnatější.“

„Ale můžeš se zadusit.“

„Záleží na zvyku,“ řekl Ben. A člověk se dokáže přizpůsobit téměř všemu, když nemá na vybranou – dopověděl v duchu.

Křik dětí odstrčil spor do pozadí. Ben přestal Mata zajímat. Zběsile dřel zem. Mladí mu brali šanci získat další večeři.

„Jdu domů,“ vykročil Ben, „brzy bude noc,“ odcházel.

Mat setřel poslední šmouhu a vstal. Otevřel ústa ještě více než obvykle a nasál kuchyňské výpary. Zmačkal špinavý hadr do kuličky a zastrčil ho za blůzu. Zářící vchod jej přitahoval. Nechal se vléci vůní. Toužil jen po jediném a na všechno ostatní zapomněl. Postupoval hypnotizovaný svou představou, když přišel úder. Tělo trhavě dokončilo započatý pohyb a potom je zkroutila křeč. Paže mu vylétly vzad, jako uvolněné pružiny. Roztřesené nohy se podlomily a Mat padl na podlahu. Nehybný monolit těla narazil na zem. Chodba se zachvěla.

Ben, překvapený dunivým úderem, se ihned otočil za zvukem. U stěny ležel bezvládný lidský uzlíček. Ve stažených svalech šedavého obličeje mu jiskřilo bělmo očí. Krví podlité žilky tepaly v rytmu bolestivých pulsů. Bez dlouhého přemýšlení přiskočil a přitiskl si zmítající se tělo k hrudi. Pevně je držel v náručí. Jedině tak mohl pomoci v kritickém stavu. Po chvíli přicházela úleva. Tlak ve svalech povolil. Nezmizel ale pocit bezmocnosti, neschopnosti bránit se nenadálému úderu, který byl trestem za prohřešek proti domovnímu řádu.

Ben hnětl Matovy zkroucené šlachy a cítil, jak mu pod prsty vláční. Uložil jej na bok do pohodlnější polohy.

Matův úzký hrudník se začal pohybovat pravidelněji. Zasténal, přetočil se na břicho a nehty zaryl do podlahy. Šeptal odstavec prosby za odpuštění: „Vone můj, útočiště mé, odpusť…,“ neslyšně odříkával jeden řádek víry po druhém. S námahou protlačoval slova staženým hrdlem.

Uvolnil se, vytřepával ruce a nohy: „Bene,“ vyhrkl. Chtěl bez nádechu vychrlit vše, co zapomněl vyřídit a zač byl právě potrestán. „Mám pro tebe vzkaz, rozhodnutí rady. Přikazuje ti, abys tuto noc rozjímal o svých povinnostech. Pokud neprojdeš očistnou křečí ani tentokrát, předstoupíš před hlavního melancholika a budeš se zodpovídat ze svých činů,“ mluvil překotně a polykal konce slov. Hluboce vydechl, splnil uložený úkol. Přitáhl kolena pod tělo. Opřel se o paže a nadzdvihl hrudník. Vzepřel se. Vstal a sbíral sílu k prvnímu kroku. Posunul nohu vpřed. Udělal druhý krok. Křeč mu proprala mozek a vygumovala vše kromě příkazů a norem domovního řádu.

Ben cítil nepříjemný tlak ve vnitřnostech. Melancholici si svým varováním připravovali oběť neschopnou odporu, kterou rozleptá dlouhá noc plná otázek bez odpovědí.

Vzhůru schodištěm klopýtal strážce pastvin Sempler. Zadýchaný stanul na posledním stupni. Rozhlížel se a zpod pláště mu vyklouzla lesklá hlaveň zbraně: „Co se tu děje,“ vyštěkl.

„Měl křeče,“ řekl Ben a ukázal za odcházejícím Matem, „pomáhal jsem mu vstát,“ ostražitě sledoval temné ústí hlavně. Černý otvor se zdál být neúměrně veliký, smrtící, schopný v okamžení vyvrhnout proud spalující energie.

„Proč se pleteš do věcí, do kterých ti nic není?“ zlobil se muž. Stál v hierarchii melancholiků na nižším stupni, službu vykonával mimo obytné patro a nechtěl pustit příležitost, jak na sebe horlivostí upozornit nejvyššího. „Slyšíš?“ vykřikl.

„A co jsem měl dělat?“

„Starat se o sebe. Jistě dostal, co zasloužil,“ Sempler nešetrně rozpínal plášť. Trhnutím uvolnil opasek: „Měli mě dávno vystřídat,“ zalykal se vztekem, „nechali mě v tom svinstvu o hodinu dýl.“

Několika dlouhými kroky dostihl Mata. Chytil jej za rameno a obrátil k sobě. Hleděl do bezvýrazné, nechápající tváře, do prázdných očí. Zhnuseně si odplivl: „Zmizte, ať už vás tu nevidím.“

Mat došel ke svému bytu.

„Von s tebou,“ zvolal Dajk. V hlase, kdesi dole, těsně nad hranicí slyšitelnosti, zazněl podivný podtón. Strach, zda v příštím okamžiku nebude potrestán on, zda někdo nenahlédne do jeho mozku, přeplněného zapovězeným, zda nepřijde odhalení a trest. Za větší provinění mnohem, mnohem větší trest.

Rozběhla se klimatizace, kterou spustil automat řídící denní režim. Bena pohladil čerstvý vzduch. Bílá světla ve stěnách pohasla. Ztlumená o pár stupňů naplnila prostor stíny. Do domu se vkrádala noc.

Ben nastavil tvář průvanu. Po dlouhých hodinách strávených v zatuchlých chodbách mezi oxigeniemi pocítil euforii, vyvolanou nezvyklým přílivem kyslíku, který mu pomáhal překonat stres. Nabytá zkušenost se uchytila v předivu inteligence, propojila se s jinými zážitky z minulosti. Informace se střádaly a vytvářely zatím ještě neúplně mozaikovitý odraz světa.

Z dálky znělo pravidelné šoupání podrážek neviditelného chodce. Dajk minul slepou chodbu končící ve skladišti nářadí. Mimoděk pohlédl do tmavého kouta, v němž dávno nikdo neopravil porouchaná světla. Zaslechl vzdechy, šustění šatů a tichá přesvědčující slova.

„Drž,“ říkal chraplavý hlas. Tenké sténání vybičovalo Benovu fantazii. Rozeznal dvě propletená těla.

„Ne, nech mě,“ ozvala se prosebně žena.

„Nic se ti nestane,“ odpovídal muž.

Ferlain, uvědomil si Dajk. Proto tolik spěchal.

„Se mnou se ti nemůže nic stát,“ zpod strážcova těla vyklouzla bílá paže a sevřela v dlani jeho plášť.

Na první pohled připadala Dajkovi povědomá. Dlouhé prsty, červené nehty. Vytáhl se na špičky, aby viděl přes široká strážcova ramena. Měl strach, že za nimi nalezne známou tvář. Postoupil ještě o několik kroků a s ulehčením poznal děvče z kuchyně.

Ferlain vstal: „Zítra přijdeš zase,“ přikazovací tón nepřipouštěl odpor, „a nikomu nic neříkej,“ dívka zůstala ležet na zemi stočená do klubíčka.

Vzlykala: „Je mi zima, zima, …, pomozte mi někdo, prosím.“

Ben Dajk ustupoval. Čím byl dál, tím rychleji couval. Nakonec se obrátil a utíkal. Běžel setmělou chodbou a na jejím konci odbočil do užší spojovací. Tlumené osvětlení bliklo a přešlo na noční režim. Dům zahalila tma. Jen u stropu svítily mihotavým leskem drobounké světluščí lampy.

IV.

Ben vpadl do bytu a za zády přibouchl dveře. Opřel se o ně. Pod vlivem neodbytných představ viděl budoucnost v nejčernějších barvách. Měl dojem, že nedokáže vzdorovat, že jej kdosi, kdo bude chtít vniknout dovnitř, odhodí do středu místnosti. Vstoupí a…

Deformovaná zástrčka pod tlakem skřípěla. Byla zničena stejně jako všechny ostatní v domě. Jeden z předpisů domovního řádu zakazoval soukromí. Bylo psáno: Dům je jedna rodina, jeden před druhým nemá co skrývat.

Ale alespoň zrnko jistoty a bezpečí Ben Dajk potřeboval. Vytvořil si je a pečlivě je chránil před odhalením. Zdvihl z podlahy kus rozbité židle. Spodní čtverhranný konec zapřel do škvíry v podlaze a horní, oblý, zarazil několika údery pod kování nefungujícího zámku. Prvnímu náporu by dveře odolaly.

Nahlédl za zástěnu rozdělující místnost na dvě stejně velké části. Tou první byla nezařízená předsíň a ve druhé, odstíněné popínavou rostlinou, ležela na lůžku z kloních kůží Benova žena. Zde bylo podél stěn vyrovnáno vše, nač při svých toulkách domem narazil.

Žena, Vera Paula, ležela v předepsané poloze a podle domovního řádu prováděla relaxaci. Vzdávala hold velkému Vonovi. Její melodický hlas zněl pokojem:

„Všemocný věčný Vone! Děkuji tobě

za všechno, co jsi mi tento den

dobrého prokázati ráčil.

Zapuď špatné a nečisté z rozumu mého,

zbav mě přestupků a sešli očistnou křeč,

pokud uznáš za vhodné…“

Ben usedl na zem v protějším koutě. Shodil popruh brašny z ramene a opřel si hlavu. Přivřel oči, uvolnil se. Nervy napjaté k prasknutí ukolébával rytmicky znějící hlas ženy. Pohupovaly se na soustředných kružnicích zvukových vlnek vycházejících z úst Very Pauly. Ben Dajk nevnímal slova, ani myšlenky obsažené v nich. Vstřebával pouze uklidňující zvuk laskající jeho nervovou soustavu. Pomlka mezi odříkávanými odstavci mu vrátila schopnost jednat. Procitl z útlumu: „Vero,“ řekl, „slyšíš mě?“

Neodpověděla.

„VERO!“

Nic. Byla v nábožném transu.

Přitáhl odloženou brašnu do klína a otevřel ji. Nedočkavě, jako by sám sebe do této chvíle týral čekáním. Hrábl dovnitř a v záhybech látky nahmátl chladný kov. Rozevřel dlaň. Ležel na ní žlutavý emblém připomínající den zasvěcení. První den dospělosti s cestou čistými a bílými chodbami melancholiků, až před posvátné dveře se znamením velkého Vona. S úplně stejným znakem jako byl ten, který mu nyní ležel na dlani. Tenkrát prošly děti dveřmi a stanuly v jeho blízkosti. Naslouchaly hlasu, který jim nesmazatelně vepsal do paměti domovní řád a posvátná slova víry. Poprvé a naposledy vstoupily do této místnosti. Pouze jednou měly spatřit posvátný symbol.

Jak si ale vysvětlit dnešní nález? Dokonalý dvojník lesklé relikvie ležel před Dajkem. Tvořil ji neúplný čtverec, naznačující obrysy domu, a ostrá šipka mířící k úzké mezeře, spojující svět lidí a sídlo Vona.
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Dajk uvažoval: Co nález znamená? Přejížděl ukazovákem po oblých hranách. Je doopravdy jediná cesta k Vonovi? Ale dva znaky jsou dvě cesty – anebo snad dva Vonové?

V myšlenkách se vrátil k dnešnímu dopoledni. O desítky pater níž. Opět strhával propletená vlákna oxigenií obrůstající schodiště.

Tentokrát se odvážil dál než obvykle. Po dlouhých letech byl prvním návštěvníkem spleti rostlin. Klopýtal ve stopě mohutných klonů. Mezi zuby drtil jeden ze šťavnatých výhonků, aby ulevil těžce pracujícím plícím. Dlaněmi tlačil pod žebra na měkké břicho a prsty pomáhal v pohybu bránici. Prudkými stisky vytlačoval z bronchů vzduch. Pravidelně uvolňoval pružný sval, který odskočil a dovolil nasát novou dávku řídkého plynu. Žlutobílá dužina oxigenie se mísila se slinami v pružný žmolek a uvolňovala těkavou esenci rozšiřující průdušnice.

Kloní se valili po schodech dolů. Z jejich jediné svalnaté nohy vytékal sliz vytvářející na podlaze obrovský tobogán usnadňující zvířatům pohyb. Mohutnými plecemi pronikali do neprozkoumaného labyrintu a slastně ryčeli. Bílá, lesklá těla se při pohybu natřásala. V přibližně válcovitém tvaru je udržoval pružný sklovitý povlak rozbrázděný na spodní straně rýhami a otvory propouštějícími ven sliz. Směrem vzad se klon zužoval a končil špičatým tuhým ocasem. Uvnitř masy svalů nebyla ani jedna kost, pouze jednolitá homogenní hmota, využitelná do posledního zbytku.

Ben přelézal ulomené a ohnuté větve. Klesaly pod vlastní vahou a odhalovaly holé a špinavé stěny, plné modrých šmouh a škrábanců. Kloni se zběsile valili vpřed. Pod jejich náporem se zachvěl porost zadní stěny a stržený je pohřbil pod sebou. Zdola zněl mlaskot a funění.

Na obnažené stěně kreslily stíny abstraktní obrazce. Poslední oxigenie dopadla na podlahu. Zhoupla se a sklouzla na malé rostlinky, bojující o svůj díl umělého osvětlení. Odhalila tmavou desku rozdělenou uprostřed, odshora dolů, rovnou rýhou. S tak zvláštními dveřmi se Ben ještě nesetkal.

Překvapeně vykřikl, ve výši očí zářivě ligotal znak velkého Vona. Přistoupil blíž a sevřel emblém v prstech. Trhnul, uvolnil chyty, které znak poutaly. Zdál se být obyčejný bez moci melancholiků.

Žena se nadzdvihla na loktech. Hleděla rozmžikanýma očima po místnosti: „Pozdrav tě Von, muži,“ řekla.

Ben schoval nalezený poklad zpět do tašky. Nesměla se o něm dozvědět: „I tebe, ženo,“ odpověděl, přistoupil blíž a pohladil ji po tváři.

Dlouho něco podobného neudělal. Zdála se mu vzdálená svým způsobem myšlení, tím, jak se nechávala snadno ovládat melancholiky. Ale pojednou toužil po její blízkosti. V duchu proklínal slabost, tlak ve slabinách nepotlačitelný vůlí. Potřeboval ženu. Měl ji vedle sebe a zdálo se, že ji může kdykoliv stisknout v náruči. Bez doprošování a čekání, až melancholici rozhodnou, že je čas. Až jej odmění za poslušnost a ženu mu dají.

Skutečnost však byla jiná a po přestupku okamžitě následoval trest. Ben sice žil z nepochopitelných důvodů mimo platné normy, ale to, co jeho míjelo, žena prožívala ve zvýšené míře. Když se jí rozechvělý dotýkal, proběhla jejím tělem křeč. Jednou, podruhé… a Vera se měnila. Propadala stále do větší závislosti. Z tvora vzpouzejícího se řádům, jež jí do paměti vtiskla slavnost zasvěcení, sklouzla do područí melancholiků. Čím zoufaleji se bránila, tím častěji přicházel trest. Přestala vnímat jiné než diktované pocity. Tělo bylo prostředníkem mezi rozkazem a mozkem plným bolesti. Zařadila se mezi ostatní obyvatele patra.

Přesto žili společně dál. Ben ji vedle sebe potřeboval, ne proto, aby jej chápala, ale pro její přítomnost, pro fyzickou existenci někoho, koho dávno znal. Nevědomky mu pomáhala zahánět noční můry.

Sklonil se k ní plný něhy a pochopem. Chtěl ji vytrhnout z předsudků.

„Máš za sebou těžký den,“ řekla a odtáhla se, „musíš odpočívat,“ dávala najevo, že ji obtěžuje.

„Já tě potřebuji,“ říkal důrazně, „nepoddávej se jim. Jsi přece moje žena.“

„A co má být?“ ušklíbla se. „Nic neznamenáš, jsi nula,“ vykroutila se mu.

„Myslíš, že jsi víc než já?“

„Alespoň se nechovám jako blázen,“ odsekla, „nestojíš mi za to, abych kvůli tobě trpěla,“ couvala před ním.

Ben ji následoval. Postupoval krok za krokem vpřed: „Ty vážně nic nechápeš?“

„Nechápu, proč mě Von potrestal právě tebou.“

Chytil ji za ramena: „Musíme se bránit,“ přesvědčoval ji, „bylo by nám mnohem líp, kdyby neexistovala víra.“

„Ta je to nejdůležitější, co máme,“ přerušila jej, „zkus si odříkat několik odstavců. Snaž se je pochopit. Jednej podle nich a buď konečně normální.“

„Jsi hloupá!“

„Už s tebou nebudu žít,“ vyhodila poslední trumf plná vzteku.

„A kam půjdeš?“

Opovržlivě sevřela rty: „Chce mě jeden muž z osobní stráže hlavního melancholika. Líbím se mu,“ vychutnávala výraz překvapení v Benově tváři. „S ním mě nepotká to, co jsem s tebou prožívala každý den. On má moc!“

„To neuděláš,“ vykřikl a odstrčil ji od sebe.

Upadla a zůstala ležet: „Ty blázne,“ zaječela.

Ben zaváhal. Překvapeně si uvědomil, jak rychle se nechal vyprovokovat. Zalitoval. Pokusil se Veru zdvihnout. Ve tváři se jí zračila lhostejnost. Odvrátila se.

„Nezlob se,“ šeptal Ben, „já nechtěl.“

„Pusť,“ sykla.

„Snaž se mě pochopit,“ prosil, „vždyť žijeme hůř než kloni. Ty zavíráme jen na noc, přes den jsou volní. Ale my?“ hovořil stále prudčeji.

„Mně to tak vyhovuje,“ řekla, „mám svobody právě tolik, kolik potřebuji. A až se zbavím tebe, budu si žít skvěle. Bez starostí a bez bolesti. Divím se, že tě Von nepotrestá, ostatní pronásleduje za mnohem menší provinění.“

Byt byl šedý a ponurý. Ticho ve vzduchu bylo pojednou hmatatelné.

„Odejdu,“ ukončila Vera rozhovor, „už jsem se rozhodla.“

Benovi sklouzly ruce do klína. Nevěděl, co říci. Kde se berou mé odlišnosti – bušilo mu v hlavě. Proč jsem jiný než ostatní?

V.

Nový den se ohlásil jako obvykle. Siréna táhle kvílela a pronikala pod kůži. Ječela celým patrem a trhala klid spánku na kousky. Z hlubokého tónu přecházela plynule ve vysoký a minutu klokotala na prahu sluchové bolesti. Světla zazářila s denní intenzitou a lidé se probrali.

Ben Dajk spal na zemi, neulehl vedle Very na společné lůžko. Noc přešla bez očekávané magie měkkounkých přikrývek, teď cítil každé místečko rozlámaného těla. Oddaloval okamžik, kdy bude muset vstát a odejít ven mezi sousedy. Vera Paula přecházela po místnosti, upravovala si dlouhé vlasy, svazovala je do uzlu. Ben se raději neptal, pro koho tak pečlivé úpravy jsou. Tušil zraňující odpověď. Nejmoudřejší bylo odejít včas a bez lítosti. Nerozdírat čerstvou ránu.

Pomalu vstával, čekal, jestli přece jen nedojde k něčemu, co vymaže včerejší den a poskytne alespoň špetku naděje.

Nic. Verin nezájem byl bez hranic. Naposledy oblétl pohledem stěny bytu a vyšel na chodbu. Nenalézal ve své budoucnosti žádný světlý okamžik, jenž by mu stál za to, aby bojoval. Byl zcela lhostejný a ochotný přijmout jakýkoliv trest. Zdálo se mu, že by utrpení naopak znamenalo východisko ze zmatku, který měl v hlavě a který nedokázal rozumem zvládnout.

První pobočník Sam Key mu zastoupil před stájovým bytem cestu: „Zdravím tě,“ vyhrkl Ben.

Key na pozdrav nereagoval. Serval pečeť a odemkl: „Podívám se na tvé klony, pasáku, a vyberu pár kousků na porážku.“ Vešel první. Viděl několik desítek zvířat rozvalených na podlaze.

Ben ukázal na tři krajní: „Ty jsou nejtučnější.“

„Vyžeň je,“ poručil pobočník.

Kloni pobízení bičem vylezli na chodbu.

„Mohu vyhnat ostatní na pastvu?“ ptal se Dajk.

„Ne, půjdeš se mnou. Předstoupíš před Harpa Goniga. Chce slyšet tvou zpověď.“

Ben polkl. Tedy slyšení. Varianta mnohem strašnější než okamžitý trest.

„Jdi přede mnou,“ přikázal Sam Key.

Minuli kovovou mříž a vešli do bloku melancholiků. Jako mávnutím kouzelného proutku se změnilo prostředí. Všude bylo čisto, uklizeno. Klony převzali sluhové. Kolem mohutných plecí jim ovinuli lana. Přitažená smyčka zlomila vzpouru překvapených zvířat. Jejich skřeky vyvolávaly v Benovi nepříjemné asociace.

Sam Key jej postrčil do přijímacího sálu: „Vejdi,“ řekl.

Harp Gonig, hlavní melancholik patra, seděl v křesle rozvalený a s podepřenou hlavou. Na stehnech mu leželo obrovské břicho. V odulém obličeji měl stářím vyrvány hluboké brázdy vrásek. Jeho ostrý zrak, pronikající dříve až na samé dno člověka, otupěl. Ben si překvapeně uvědomoval tuto změnu, ke které muselo dojít teprve nedávno.

První pobočník sklonil s úctou hlavu a pokynul: „Přistup blíž,“ řekl. Dajk postoupil o několik kroků. Čím blíž se odvážil, tím více si uvědomoval zchátralost nejvyššího. V tváři mu našel vepsánu rezignaci, slábnoucí schopnost ovládat. Ben kradmo pohlédl na pobočníka, chtěl se i v rysech jeho tváře přesvědčit, že se ve svém úsudku nemýlí. Kamenný a neměnný výraz, typický pro ozbrojené jednotky, mu jistotu nepřinesl.

Ben Dajk poklekl. Mozek měl pojednou úplně prázdný. Na místo myšlenek se vlila vlna energie. Jako by smysly, kterými člověk přijímá informace z okolního světa, nebyly propojeny s jeho nervovou soustavou. Ztratil zrak, sluch, čich i hmat. Stal se strojem, spletitou biostrukturou čekající na rozkaz, který měl přijít odněkud zvnějšku.

Harp Gonig se napřímil. Rozteklou tvář zformoval do nehybné masky: „Jsi poslušným služebníkem velkého Vona…,“ konstatování anebo otázka? Slova tekla nejvyššímu plynule přes rty. Svým soustředěním připomínal artistu, který se připravuje na vrcholný výkon. „Zdvihni hlavu a podívej se mi do očí!“

Ben Dajk vykonal rozkaz bez přemýšlení. Bleskově, jako robot reagující na povel v programu. Otočil prázdné oči ke Gonigovi. Hleděli na sebe. Čas plynul a hlavní melancholik sledoval divoký běh sekund s rostoucím znepokojením. Nedokázal proniknout do Benova nitra. Neobjevil zhola nic. Nenacházel ve strnulém pohledu muže záchytný bod.

I Sam Key, znepokojený dlouhým tichem udiveně povzdechl.

Gonig nemohl přiznat prohru, chtěl ji alespoň zpochybnit a zachovat formu: „Je v tobě cosi špatného,“ řekl, „rušíš dobré sousedské vztahy a překračuješ řád,“ čekal reakci – obavy, strach. Moment, kdy konečně povolí Dajkova psychická bariéra a nechá jej vklouznout dál. „Věříš ve Vona?“

Ben klečel nehnutě.

„Věříš? A chceš se napravit?“ udeřily otázky. „Nech mě vstoupit do svých nečistých myšlenek. Poddej se, nebo zemřeš. Pohlédni mi do očí,“ Harp Gonig se znovu pokusil o spojení.

Pobočník překvapeně sledoval jeho nový neúspěch. Naznačil, že je připraven zasáhnout. Připravil svou zbraň.

Gonig jej zdržel zdviženou paží: „Zemřeš!“ mamě čekal na odpověď. „Nemůžeš žít mezi námi,“ pokynul Keyovi, který přiložil hlaveň k Benovu zátylku a stiskl spoušť.

Dajkovi se vrátila schopnost pohybu. Bioautomat dostal svůj program. Pokyny postupovaly nervovými vlákny k periferiím, k motorickým svalům. Uhnul a pás energie letící ze zbraně narazil neškodně na zem. Dopadl na bok, ale ihned se vymrštil. Vykopl pravou nohou a udeřil pobočníka do podbřišku. Druhou jej podrazil a sáhl po paprskometu, padajícímu z jeho ochablé dlaně. Položil ležícího Keye jako štít a zamířil na Harpa Goniga.

Poprvé zaváhal, chlad pažby mu dal poznat pocit síly. Přestal být pouhým prostředníkem mezi příkazem a činem. Vymkl se z cizí moci. Rozkaz zabij, který mu bušil do vědomí, nebyl vykonán. Roztřesený melancholik jej fascinoval. Chtěl vykřičet, jak jej nenávidí. Potřeboval ze sebe dostat všechen odpor. Ale nemohl vydat jedno jediné slovo, kterým by Goniga srazil na kolena. Váhal příliš dlouho.

Melancholik se ukrýval za křeslem: „Nestřílej,“ křičel, „nestřílej!“

Dajk nemohl odtrhnout zrak od jeho bledé tváře. Od očí vytřeštěných hrůzou. Cítil bolest v každé buňce těla. Ruka mu poklesla, srazily se v něm dvě síly. Zběsile útočily jedna na druhou. Pokoušel se zdvihnout zbraň, zamířit, ale místnost se rozplývala. Mizela v mlze. Gonig se proměnil v modrý mrak letící proti němu. Pobočník, ještě zkroucený bolestí, se pokoušel vstát.

Ben vnímal vzdálená slova.

– Pomohu ti, vydrž… hlas duněl stále hlasitěji, pronikal mu do vědomí.

Náhle ztratil půdu pod nohama. Podlaha se rozestoupila. Padal dolů.

– Já ti pomohu, po – mo – hu… výzva, jež v něm vyvolávala pud sebezáchovy, nabývala na intenzitě. Zbavovala Dajka slabosti.

Dopadl na všechny čtyři. Prsty si skřípl mezi paprskometem a zemí. Dodalo mu to odvahy, že zbraň při pádu neztratil. Opět byl silný a připravený na všechno.

Mlžná čerň, jež jej při pádu ochránila, se začínala rozplývat. Ben, vtisknutý do mělkého výklenku, sledoval, jak ji zatlačuje modravé příšeří. Zdálo se, že spadl do slepé chodby. Zadní stěna byla celistvá, bez oken, bez dveří. Nebezpečí mohlo přijít jen z otevřené přední části. Ale kout mohl být i pastí. Pokud by jej zaskočilo více nepřátel, neměl kudy uniknout.

Opatrně vyhlédl, těsně při zemi. Chuchvalce mlhy se převalovaly z jednoho místa na druhé a zakrývaly výhled. Za vzdálenou zákrutou zazněly kroky. Duněly v prázdném prostoru neobvykle hlasitě. Každé šoupnutí podrážky násobila ozvěna. Ben zamířil do modravého dýmu. Nastavil energii podle odhadnuté vzdálenosti a stiskl spoušť. Bílý paprsek rozehnal kompaktní shluk mraků a odhalil temný roh. Teď již nemohl minout cíl.

Kroky sílily. Na podlahu padl stín, Ben zpevnil loket a přivřel jedno oko. Viděl postavu. Blížila se. Nadsadil několik centimetrů a zatajil dech.

Tiskl ukazovák na spoušť když náhle ucítil za zády jemný vánek. Jako by jej vyšší příkaz otočil kolem osy. Obrat byl vykonán dříve, než prvotní podnět zpracoval mozek. Vystřelil na nejasný stín vycházející zpoza rohu, ale paprsek letěl na opačnou stranu. Od stropu, z míst, kde netušil nebezpečí, letěl obrovský pták. Oblá křídla zvířila vzduch, a ten byl posledním varováním před útokem. Vzdušné torpédo zasvištělo. Ostrým hrotem mířilo na Bena, ale než probodlo cíl, rozletělo se na kousky. Jeho zbytky spadly na podlahu.

Dajk, smýknutý povelem zpět, stačil ještě odrazit druhého nepřítele, jenž se rozpustil v oslnivém výboji. Ticho boje vystřídala lavina elektronických pulsů, zapichujících se do hlavy. Ostré tóny splývaly v mohutný proud. Zvuk nabýval na intenzitě. Vytvářel iluzi vod tříštících se o skály a omílajících tunové balvany v hlaďounké oblázky. Plynné skupenství všudypřítomné šmolkové mlhy přecházelo v kapalné. Chuchvalce se srážely v tekoucí hmotu a padaly na podlahu. Nové a nové hroudy slizu se spojovaly v jezero. Bena olízla stoupající hladina.

Tlak sevřel nejprve kotníky, drtil je a stoupal výš. V okamžení obemkl kolena a stiskl klouby svými mohutnými zuby.

Ben Dajk ohlušený duněním neslyšel vlastní křik. Snažil se vymanit ze smrtícího sevření. Závity hada škrtiče jej obtáčely, slizu přibývalo. Drtil vnitřnosti a bránil v pohybu. Zoufalý Ben se opřel lokty o povrch látky a snažil se vytáhnout tělo ze chřtánu obludy. Všechnu silu soustředil do paží. Využíval vysokého povrchového napětí kapaliny. Ve svalech cítil tupou bolest. Tepnami mu pulsovala horká krev. Zaťal zuby, až mu v čelistech zatrnulo. Tlak povolil. Vyklouzl ven. Stál na hladině s chodidly zabořenými v prohlubních, jež vytlačila hmotnost jeho těla. Podobal se vodoměrce. Přeběhl po rozhoupaném povrchu ke stěně a opřel se. Hladina stoupala. Prostor mezi ní a stropem se zužoval. Ben padl na kolena. Drsná zeď se přibližovala.

Poslední šmouhy šmolkové mlhy padly do jezera a vzduch se pročistil. Čelisti lisu nedostaly příležitost rozdrtit svou oběť. Ben Dajk opatrně postupoval k tušenému východu. Minul roh, u něhož zničil jednoho z nepřátel. Prosmýkl se kolem. Chodba končila otvorem stlačeným perspektivou v jiskřičku jasného světla Lehce našlapoval na pružném povrchu. Lekal se okamžiku, kdy končetinu nezastaví a ta pronikne dolů a stáhne jej za sebou do hlubiny. Snažil se kráčet co nejrychleji. Co nejdříve stanout na pevné zemi. Ale světélko bylo daleko. Poblikávalo tak, jak se Ben vznášel na hladině. Zdálo se vzdálené a nedosažitelné. Náhle si uvědomil, že kolem běží stěny. Přestože na okamžik zůstal stát, pohyboval se vpřed nesený proudem. Jako by živel poznal, že Ben odhalil jeho úmysl. Vyrazil závratnou rychlostí, stavidla se provalila. Ben Dajk narážel na stěny, které z něj rvaly šaty. Kapalina jej vymršťovala a opět pohlcovala. Zeď sestavená z bloků tvořila jednolitou šmouhu. Vždy, když Ben míjel spáru, zaznělo mu v uších lupnutí. Let se měnil ve volný pád. Hmotný bod těla hnala tangenciální síla a každý náraz mohl znamenat konec.

Upnul se ke světlu, které rostlo. Nemyslel na obranu, každá akce by jeho situaci spíše zhoršovala. Byl součástí řeky. Zřetelně viděl místečko, kde její tok končil. Oblou hranu a za ní nic. Prázdnotu bez bouřících kapek a pěny. Vykrouženou křivku bez vlnek. Zavřel oči a zhroutil se do sebe. Proletěl životní nulou v přikrčené embryonální poloze. Naposledy se mírně vznesl nad hladinu. Poslední metry se řítil vzduchem. Zpět nedopadl. Byl sněhovou vločkou. Vznášel se. Řeka neexistovala. Plul celý uvolněný opět v plodové vodě uvnitř matčina těla.

VI.

Ben Dajk procitl. V hlavě mu třeštilo. Kolem bylo ticho. Příšerné ticho. Mamě pátral v paměti. Ničemu nerozuměl. Posadil se a děsivý obraz jej přinutil vykřiknout. Nechápavě pohlédl na svou paži svírající paprskomet. Pustil ho a zakryl si dlaněmi tvář. I v uměle vytvořené tmě jej pronásledoval hrůzný obraz.

Na podlaze ležel pobočník rozervaný proudem energie. Šmouha zasychající krve procházela středem místnosti. Ben si nedokázal vysvětlit, jak došlo k tomu, že se opět ocitl v sále, kde byl přijat hlavním melancholikem. Zdálo se, že odtud vůbec neodešel, že katakomby ožily jen v jeho představách.

Známé stěny, šedá podlaha, mrtvý Key, v koutě převržené křeslo. Harp Gonig. Tedy, vlastně to, co dříve bývalo Harpem Gonigem. Přímý zásah jej rozmetal. Zápach spáleniny Bena dusil. Otřásal jím záchvat kašle. Vyskočil, bez cíle se rozběhl a stejně náhle zastavil. Udělalo se mu špatně nepojmenovatelným odporem. Hnusily se mu vlastní ruce, nohy. Svíral jej strach.

Vždyť může někdo přijít, napadlo jej. Kolik času uplynulo od okamžiku, kdy sem byl přiveden?

Opět k němu z hloubi mozku promlouval neznámý hlas. Naléhavě zněl z černé skříňky ukryté ve spleti neuronů.

– Jsi zachráněný.

„Jsem, … kde jsem?“ ptal se zmateně Ben. „Co se stalo?“

– Musíš odejít. Hrozí ti nebezpečí.

„Odejít?“

– Nelituj je. Neměl jsi na vybranou. Buďto ty, anebo oni. Jiná možnost nebyla.

„Co se tu stalo?“ vykřikl Ben. „Proč jsem to udělal?“ horečně uvažoval o důsledcích svého činu.

– Uteč, hlas ztrácel klid, já tě potřebuji. Musíš žít! Zachraň se!

„Nic nemá cenu,“ vzlykal Dajk.

– Tvůj život má cenu. Pro mě je důležitější než cokoliv jiného. Musím se s tebou setkat. Všechno ti vysvětlím. Jen už prosím odejdi.

„Kam mám jít?“

– Pamatuješ si patro, kde jsi včera pásl klony?

„Ano,“ přisvědčil Ben, „jsou tam dveře se znakem Vona.“

– Tam mne čekej. Ale pospěš si. Nevím, jak dlouho ještě budu žít.

„Kdo jsi?“ zaváhal Ben. „Proč ti mám věřit?“

– Přece jsem ti pomohl. I přes to, že jsem tím přiblížil svůj konec.

„Jsi Von?“

– Už běž. Na nic se neptej.

Ben vyrazil na chodbu, ale včas přišel k rozumu. Zvolnil krok. Obešel melancholiky, kteří před kuchyní dobíjeli posledního klona. Minul strážce u mříže a zamířil ke stájovému bytu.

Sam Key nezamkl. Hladová zvířata se tlačila ven. Ben ustoupil stranou a pobídl je. Lezli ke schodům. Valili se dolů a on je napjatě následoval.

Od tajemného patra jej dělila řada schodů.

VII.

Konečně došel ke dveřím, na nichž ještě včera zářil Vonův znak. Dobře netěsnily a rozechvívala je neznámá síla. Vibrovaly ve zpuchřelých závěsech. Z nitra domu zněl temný hukot. Ben pevně svíral v dlani zbraň. Neustoupil ani o krok, jen zdvihl hlaveň o něco výš a soustředěně čekal.

Cinkl elektronický zvonek a vchod se otevřel. V malé kabince ozářené pálivým světlem stál člověk. Zdálo se, že jej na nohou drží pouze sila vůle. Natáhl k Benovi ruku: „Pomoz mi,“ řekl. Pokusil se udělat krok vpřed a zavrávoral.

Ben Dajk váhal. Neznámý mu nepřipadal nebezpečný, ale jeho slabost mohla být jen předstíraná: „Ty jsi na mně mluvil?“

„Ano, já jsem ti pomohl proti Harpu Gonigovi. Teď mě ale vyslechni. Už nemám mnoho času,“ muži poklesla kolena. Upadl. Nedokázal znovu vstát.

Ben vsunul zbraň za opasek. Chytil jej za zápěstí a táhl ven. Prsty mu ujížděly po jeho hladké pokožce. Zaťal do ní nehty. Neznámý snášel bolest beze slova. Chtěl pomoci. Odstrkoval se nohama od stěny, ale posunul se vždy jen o nepatrný kousek. Dveře se přivíraly a poté, kdy narazily na překážku, opět odjížděly do stran. Připomínaly tlamu obludy soukající do svých útrob bezmocnou oběť.

Ben pojednou cítil, jak se mužova pokožka trhá. Nejprve se objevily drobounké otvory a potom praskla po celé délce. Sklouzla přes dlaň a prsty dolů. Dajk ztratil rovnováhu. Udělal pozadu několik dlouhých kroků a narazil zády o zeď. V dlani svíral elastickou hmotu, která se podobala stažené rukavici.

Obnažená ruka byla z kovu. Stříbřité články se pohybovaly v pouzdrech kloubů. Škrabaly po podlaze, až se zachytily ve škvírce mezi kabinou a okrajem výtahové šachty. Zraněný vylezl ven a dveře zapadly.

„Kdo jsi?“ ptal se Ben zděšeně.

„Má pro tebe větší význam, kdo jsem, než to, co jsem pro vás udělal?“

„Pro nás? Snad pro mne.“

Zářivé oči Bena propichovaly: „Všichni mi vděčíte za život,“ řekl android, „už jen já pamatuji, proč lidé zůstali uzavřeni v domě.“

„Co se stalo?“ ptal se Ben.

„Neštěstí. Nečekané a ničivé. Ve vzduchu byl jed. Obyvatelé se zachránili jen díky mně a vlastní inteligenci domu.“

„A my jsme tě měli za Boha,“ řekl Ben. Slova víry náhle ztrácela poslední zbytky smyslu, která jim přikládal. „Ovládal jsi nás jako pán své poddané.“

„Jsem jen domovník ve vašem domě a dávno už nikoho neovládám,“ roztáhl prsty u ruky zbavené pokožky a přidržel ji před očima. Chvěla se.

„Proč jsi mě k sobě zavolal?“

„Ty mě nahradíš, až nebudu. Okolnosti mě donutily spokojit se s člověkem,“ odmlčel se a dlouze Bena sledoval. „Mohl jsem vás nechat zemřít bez varování…“

„Ale neudělal jsi to.“

„Staral jsem se o vaše životy tolik let. Přežil jsem tolik lidských generací, že nedokáži odejít jen tak.“

„Ale proč právě já?“

„Vlastně náhodou. Byl jsi dítě jako kterékoliv jiné. Odlišila tě až má výchova. Synu,“ řekl android.

„Asi proto jsi mě nechával tyranizovat od melancholiků,“ odsekl Dajk.

„Bez systému bych pořádek nikdy neudržel.“

„Bez systému?“

„Neznáš snad víru? To jsou zákony uložené ve vašich pamětech. Zábrany, neurotické spouště, energetické výpadky způsobující neurovýmaz. Prostě pravidla, která vedou člověka v mezích norem. Dostal jsem je do vašich mozků. Vrostly do nich, jako by tam byly odjakživa.“

„A spoušť k té hrůze dostali melancholici. Ti nejhorší v domě.“

„Ale oni jsou normální. U nich jsem zásah do mozku nedělal. Byl by zbytečný. Takoví lidé jdou ovládat přímo. Stali se skvělými prostředníky pro dohled nad plněním mých příkazů.“

Ben rozhodil paže: „Ty nevidíš, co se tu děje?“

„Vymkli se mi z rukou,“ řekl android.

„A co mám teď udělat já?“ ptal se Ben.

„Doufal jsem, že je společně dostaneme zpět pod kontrolu. To jsem měl ještě dostatek sil. Ale teď? Bez energie. Sám nic nedokážeš.“

Ben Dajk horečně přemýšlel. Už chápal souvislosti. Zpověď androida v něm vyvolávala beznaděj. Strach z bezvýchodné situace se měnil ve vztek: „Chceš jen diktovat. Nutit nás, abychom věřili tvým výmyslům. Rádu, hloupé víře.“

„To, že rituál zasvěcení běží dál i beze mne, jen díky přístrojům a melancholikům, je vaše šance. Nepřežili byste jeho zánik ani o den. Díky jemu je zaručena vaše izolace.“

Ben otevřel dlaň a ukázal kovový emblém: „Co tedy znamená ten znak?“ křičel.

„Smrt, vaši smrt.“

„Nevěřím ti.“

„Ukazuje k východu. Kdybych mohl, dovedl bych tě ke dveřím, za kterými už léta číhá.“

Dajk věděl, že se nesmí nechat uspokojit takovým vysvětlením, ale postavit se hrozbě tváří v tvář: „Ukaž mi ji,“ řekl, „chci ji vidět.“

„Vyvolá v tobě beznaděj.“

„Musím ji vidět takovou, jaká doopravdy je. Představy a sny jsou možná horší nežli skutečnost.“

Android ležel, na podlaze. Nehýbal se. Hovořil stále s větší a větší námahou: „Smrt nemůže být horší a nebezpečnější. Smrt je prostě smrt. Ty jsi ale člověk a cítíš jinak. Nebudu ti bránit.“

„Co mám udělat?“

„Vstup do zdviže, zaveze tě tam, kam chceš.“

„Udusím se dřív, než uvidím východ.“

„Šachtou přichází vzduch z podzemních filtrů,“ Ben stiskl tlačítko na rámu dveří. „Počkej přece. Ještě jsem ti nevysvětlil zpáteční cestu. Stůj,“ androidova ústa se pohnula ještě jednou naprázdno. Byl vyčerpán poslední zbytek energie. Zdroje přestaly napájet pohybová serva.

Dajk neuvažoval o návratu. Vstoupil do kabinky a dveře se zavřely. Výtah padal dolů. Prudký pohyb Bena nadzvedával ze země. Červený paprsek letěl po číselníku. Čtyřicet… třicet… deset… nula. S malinkým zákmitem zdviž zastavila. Byla na konci cesty.

Vešel do obrovské prosklené haly. V péřové vrstvě prachu zanechával hluboké stopy. Velkoplošné skleněné tabule byly zamžené. Poseté drobounkými kapkami sražené vody. Jako by je mycí automat před okamžikem postříkal a dosud ještě nestačil utřít. Na první pohled se zdálo, že dům zvenku obklopují husté mraky.

Ben šel váhavě vpřed.

Jedna z větších kapek se utrhla z rámu a spadla na okno. Stékala dolů a zanechávala za sebou klikatou průhlednou cestičku. Nejprve se v ní objevil uzounký proužek modrého nebe, á jak putovala stále rychleji k zemi, odkryla i zelený list doléhající celou svou plochou na sklo. A potom ještě druhý a další a celou větev.

Ben setřel vodu rukávem. Nespatřil jen svou tvář tak, jako ve všech ostatních lesklých plochách po domě. Bez hlesu hleděl ven. Nikde neviděl smrt popisovanou androidem. Na ploše parkoviště s několika vraky aut rostla tráva. Roztříštila beton jako ta nejsilnější trhavina. Vyrůstala z každé škvíry, z každé pukliny, z každé nitkovité trhliny a zvětšovala je. Drtila hmotu obrovskou silou.

Všude kolem byly navzájem propletené koruny stromů. Větve se komíhaly. Něco se na ulici pohnulo. Ben koutkem oka zahlédl stín. Tiskl se ke sklu a v ústech cítil vlhkost. Deska drnčela. Z podchodu vyběhlo velké zvíře. Několika dlouhými skoky překonalo ulici a zůstalo stát. Zdvihlo hlavu a zaposlouchalo se do zvuků, které do místnosti nepronikaly. Velkýma černýma očima jako by sledovalo Bena. Potom uklidněné sklonilo hlavu a tlamou utrhlo trs trávy.

Ben Dajk z něj nespouštěl oči. Naslepo udělal několik kroků a nahmátl opěradlo židle. Pod prsty cítil prach a kovový chlad. Jednal intuitivně. Bez dlouhého uvažování ji zdvihl a mrštil s ní proti sklu. Odrazila se a spadla na zem. Znovu ji zdvihl a tloukl s ní zběsile do skřípajícího skla. Prasklo. Jako dlouhý černý vlas se táhla puklina z jednoho rohu do druhého. Rozpřáhl se. Všechnu sílu dal do úderu…

Rozprsklo se. Drobounké štěpinky vylétly ven. Vzpříčená v otvoru padala židle pomalu dolů a vylamovala další a další kusy tabule. Ben se zalykal. Do místnosti proudil vzduch. Čistý vzduch, jehož měl náhle plné plíce. Nadlehčoval jej. Ještě nikdy se necítil tak lehce a volně.

Hala nasávala vzduch jako gigantický vysavač a hnala ho vzhůru domem tvořícím té prudké smršti komín s dokonalým tahem. Z pater zněl hukot, jako když letící vítr rozdmýchává plameny. Praskot, jako by žárem pukaly stěny. Ale byly to jen oxigenie, které se lámaly a rozpadaly na prášek. Jim, na rozdíl od Bena, náhlá změna nesvědčila. Prudce vanoucí vichr rozerval křehkou spleť větví. Rostliny zvyklé na skleníkové poměry nepřežily první kontakt se syrovým klimatem. Odumíraly uprostřed životadárné látky, která byla náhle tak drsná a krutá.

Ben Dajk prolezl otvorem zvětšeným smrští na ulici. Vyplašené zvíře uteklo. Udělal několik kroků a ocitl se v prostředí, které mu pronikalo do těla jako žhavý proud. Zastavil jej pálivý zážeh v očích, horkem rozvlněný vzduch vysoušející pokožku. Praskot stébel trávy. Šum mezi nimi. Detaily viděné pojednou ostře i přes velikou vzdálenost. A bílý, vlastně žlutý a bílý, modrý a mnohobarevný, duhový kotouč tepla vysoko nad hlavou.

Ben se rozhlížel kolem sebe a nevnímal plynoucí čas. Vyrušil jej až křik lidí běžících ze schodů. Dunivé kroky znějící ulicí.

První vyrazil dozorce Ferlain a jako zasažený bleskem zůstal stát uprostřed ulice. Obrátil tvář k obloze. Ve slunečním svitu byl celý nažloutlý. Serval s ramen plášť a odhodil ho na zem. Řemen závěsu u paprskometu povolil a zbraň kovově třeskla o beton.

Obavy z vlastní bezmocnosti opět proudily Benovým tělem jako jemné chvění v konečcích prstů. Ferlain si jej ale nevšímal. Po obličeji se mu valil proud slz. S nábožnou učtou hleděl do slunce: „Pálí mě v očích,“ řekl chraplavě.

„Je živé,“ řekl Ben Dajk. Uvědomoval si všemocnost sálajícího tepla.

„Ale víra o ničem takovém nehovoří.“

„Taky proti němu nic neznamená. Ani ona, ani inteligence našeho domu.“

„Zpátky se navrátíme?“ Ferlainova otázka měla intonaci odpovědi.

„Ne,“ řekl Ben Dajk, „už nikdy.“

Na cestě k pramenům vzduchu vyběhli ven lidé. Hlasitě křičeli. Benovi zalehlo v uších. Jako opilý vrávoral zpět k domu. Nešikovně uhýbal. Protáhl se rozbitou skleněnou tabulí do haly a hledal známou tvář.

V šeru se objevila Vera Paula. Utíkala, hlasitě oddechovala. V očích se jí lesklo slunce. Běžela proti proudu vzduchu přímo k němu. Stál totiž v jeho nejsilnějším a nejsladším pramenu.


VÍC NEŽ DÝM

„Kde jen mohou být,“ zašeptal Tony, „přece se nevypařili?“ bylo mu zle z té prázdnoty, k smrti zle.

Petrova tvář bíle zářila. Jeho pokožka vybledlá bezpočtem dnů cesty odrážela chladné světlo. Podobal se bezkrevným přízrakům z bájí a pověstí. Skloněný nad terminálem nahlížel s pomocí kamer do spleti chodeb nákladního speciálu. „Nikde je nevidím,“ řekl do dlouhého ticha.

Pancíř kryjící pilotní kabinu vlečného raketoplánu se odsouval. Před očima mužů mihotavě zazářila suita sluncí. Blýskavá tříšť připomínající poztrácené korále.

„To je konec,“ vydechl Tony tísněný představou nekonečného prostoru kolem lodi.

„Vzbudili jsme se mimo plán,“ řekl Petr, „něco se stalo.“

„Něco se stalo.“ opakoval Tony a hlas mu drnčel jako napjatá struna.

„Musíme…“

„Co ještě musíme?“ na čele měl modrou pulsující žilku. Nevěděl, proč křičí právě tuhle otázku, ale byla silnější než on.

„Všechno projdeme, zdiagnostikujeme loď,“ uklidňoval jej Petr.

Po celou pouť trvající bez několika nepodstatných dnů pět let se střídali ve dvojicích. Bděli nad letem monstra, které mohlo existovat zcela bez života. Byli stráží u mrtvého, protože to tak muselo být. Mimořádná událost jim připadala stejně nepravděpodobná jako pohyb nebožtíka.

„Já to nechápu,“ řekl Tony. Stál nad řídícím panelem a teprve s plynoucím časem si postupně uvědomoval, co znamenají jednotlivé číslicové segmenty a k čemu jsou řady ovladačů.

Petr seděl na samém okraji pilotního křesla, které vyrůstalo z podlahy jako monolit a váhavě tiskl tlačítka klávesnice. V očích měl odraz modravě zářící obrazovky. S krátkým pípnutím se střídaly výpisy. Shluky číslic a písmen.

Tony dobře neviděl přes vysoké opěradlo: „Je tam něco?“ ptal se netrpělivě.

„Letíme mimo kurs“

To znělo nemožně: „Cože?“

„Porucha navigačního systému.“

Navigační systém, bzučelo Tonymu v hlavě. Upřeně hleděl na panel. Automatika po dlouhá léta nevyžadovala zásah člověka, a tak mu některé detaily unikaly: „Tady, podívej,“ ukázal na displej, jehož stav neodpovídal normálu.

„Nejdou signály z radiomajáků,“ řekl Petr a svraštil čelo.

„Neznáme polohu,“ chraptěl pojednou Tony, „kdo ví, kde jsme,“ pevně stiskl zuby.

V myšlenkových asociacích jim stačila k dorozumění i jednotlivá slova: „Antény,“ řekl Petr.

„Pošleme robota,“ navrhl váhavě Tony.

Petr přepnul monitorovací systém na vnější okruh a přepojoval se z jedné snímací kamery na druhou. Trup letounu připomínal tělo gigantické obludy zakleté v ledovém království. Temné kontury pláště pokrývala spleť bílých čar a plošek. Hrůzný a současně působivý obraz vzbuzoval dojem, že byli pohlceni věčným ledem a stali se nepatrným smítkem uprostřed obrovské kry.

„Na objektivech jsou škrábance,“ řekl Petr přiškrceným hlasem, „asi jsme prolétli mračnem meteoritů. Musel to být prach, úplně drobounká zrnka.“

„Ale teď není nic vidět.“

„Ne. Tohle robot nezvládne,“ oběma bylo jasné, co Petrova slova znamenají.

„Kdo půjde?“ zamumlal Tony.

„Já,“ řekl Petr.

Tony tu odpověď čekal, ale stejně s ulehčením zavřel oči.

Petr prudce vstal: „Jdeme na to. Pomůžeš mi s oblékáním a pak se vrátíš do pilotní kabiny. Musíme být stále v kontaktu.“ vklouzl do skafandru. Byl rytířem, který s důvěrou svěřoval tělo pevnému krunýři, jenž mu měl pomoci odvrátit rány, na něž už nestačily jeho vlastní síly. Jeho obličej získal pod plastovou kuklou ještě přízračnější zabarvení. V lamelovitém obleku už jen vzdáleně připomínal člověka. Vešel do přestupní komory drobnými krůčky a zůstal stát čelem ke dveřím. Pomalu se přivíraly. Hleděli s Tonym na sebe až do posledního okamžiku, kdy pancéřové desky splynuly. Monotónně hučící pumpy vysávaly vzduch. Se sykotem se otevřel otvor ve vnějším plášti lodi.

Teprve teď si Tony uvědomil, kolik různých zvuků rozeznívá zdánlivé ticho. Vysoký hvizd klimatizace se mu zařezával do mozku s razancí ozubí nabroušené pily. Dilatující konstrukce lodi sténala a naříkala. Chovala se jako tvor, jehož plíživá nemoc připravila o zrak, o možnost pohybu, a jemuž je dovoleno pouze padat do prázdnoty a naslouchat vlastnímu pláči.

Marně se pokoušel rozšifrovat původce toho, co znělo tak cize. Pravidelné a tupé údery, jeden, druhý, další a další. Krůpěj potu mu stékala po tváři a zanechávala za sebou svědivou stezičku. V dlouhé chodbě si připadal osamělý, snadno zranitelný. Tísněný stěnami. Spěchal zpět do kabiny, zrychloval krok, běžel. Tupé údery mu duněly hlavou. Srdce stepovalo. Vrazil prudce do místnosti. Zde byly jeho oči. Okna do vesmíru.

Z interkomu znělo Petrovo oddechování. Loď dýchala. Ze všech reproduktorů jakoby vanul její dech.

„Jsem venku,“ řekl Petr.

„Co se stalo?“

„Nic nevidím, přivážu se…“

Představoval si, jak poutá tenounké pojistné lano, tvořící jen jednu nepatrnou nitku, svazující jej s lodí.

„Už tu jedno je,“ beze slova naslouchal, „vede na záď. Jdu tam,“ a opět přerývaný dech plný nakažlivého chvění. Zvuk bez obrazu evokující představy. Tušení? Ne, jistota. Vždyť co jiného může být na konci výrobku pocházejícího z továren pozemské civilizace, než opět člověk. Nemusel se ptát, kdože na druhé straně lana kroutícího se po povrchu lodi mezi nástavci s přístroji a vypoulenými čočkami nákladních prostorů vlastně je.

„Jsou tady,“ slyšel.

„Marek s Tomem?“

Neidentifikovatelný rachot připomínal chřestění řetězů: „Někde se odtrhnul kus pláště a zaklínil anténní blok.“

„Co je s nimi?“ vymáhal odpověď.

Petrovo mlčení bylo hrozivé.

„Tak mluv!“

„My jim už nepomůžem. Jsou tu kdo ví jak dlouho, rozumíš?“

Oněměl.

„Zálohované systémy,“ chrčel námahou Petr, „a jeden kus železa dokáže všechno odrovnat. Na náhodu je krátkej i superkonstrukční automat.“

Tony slyšel údery, kov narážel na kov. Zesíleně vnímal to, co pro Petra ve vzduchoprázdnu neexistovalo. Záviděl mu hluchotu. Vibrace jakoby doprovázející zkázu lodi se šířily její kostrou. Petrovy nadávky, dunění, hukot krve proudící tělem. Šílenství. Temný vesmír se tlačil do kabiny bez skrupulí neodbytného hosta. Přitiskl obličej k čiré hmotě průzoru. Zkameněl. Jako by čas zůstal stát. Do prostoru před průhledem vplula dvě propletená těla, svírala se vzájemně v náručí a vznášela se přímo před Tonym. Jejich kombinézy byly na mnoha místech proraženy meteority. Trčely z nich kusy rozervané tkaniny a plastové výztuže.

A stále dál a dál znělo Petrovo bušení, stále dokola, k zbláznění.

Setrvačnost posouvala těla blíž. Už rozeznával jednotlivé detaily. Kulovité přilby naplněné mléčným dýmem. Rozechvěla se mu brada a zuby zachřestily o sebe.

Dotkli se kabiny, úder jim rozvázal paže. Tvořili dvojici neodbytných zvědavců. Hleděli černýma korálovitýma očima vtlačenýma do hlubokých důlků v lebce, potažené pokožkou svraštělou jako staré kožnaté jablko. Vysedlé lícní kosti jim trčely z tváří nad hranatou čelistí, v níž mezi plátky fialových rtů zářily bělostné zuby. Vypadali jeden jako druhý. Smrt je změnila k nepoznání.

Tony cítil tlak v zádech. Nevědomky usedl do pilotního křesla a tiskl se do něj silou zoufalého dítěte hledajícího záchranu v matčině náručí. Ve vytržení poslepu udeřil dlaní o řídící panel. Krusta lodi se začala uzavírat. Pomalu, velice pomalu. Daleko pomaleji, než by si přál.

Byl ponořený do sebe a k vědomí jej přivedl až Petrův hlas: „Cítíš?“ ptal se, „už reaguje, autopilot začíná brzdit,“ to vysvětlovalo nepříjemné mravenčení kolem žaludku.

Smaragdová kontrolka zářila. Povzbuzen změnou situace se dotýkal klávesnice plný zběsilé touhy zjistit co nejrychleji polohu lodi a změřit ji ne vzdáleností, ale časem, jenž jim ještě zbývá k cíli.

Za zády mu klaply dveře. Prudce se otočil: „Jsou v přechoďáku,“ řekl Petr.

„Proč?“ pro zabarvení hlasu se položená otázka stala jednoznačnou.

„Přece jsem je nemohl nechat venku? Vrátí se s námi, ať už živí anebo mrtví.“

Tony mlčel, viděl na Petrově tváři lesknoucí se pot a na čelistech napjaté šlachy. Neměl sílu oponovat.

„Dáme je do mrazicích boxů.“

„Kdy?“ plán existoval, Tony si uvědomoval, že bude jistě nejlepší mít všechno co nejdříve za sebou.

„Připravím mrazáky hned teď.“

Pokrčil rameny. Čekal a hleděl na operátorský panel před sebou. Vteřiny se spojovaly v minuty a ty odkapávaly s ukrutnou pravidelností. Musel se přesvědčovat, že už je třeba vstát a jít. Připadal si jako odložená loutka, z jejíchž končetin vedou lanka celá pokroucená a ochablá.

* * *

Šli hlavním koridorem vedle sebe a podrážky hlučně narážely na podlahu: „Nevypadají moc dobře,“ řekl Petr a jeho slova zůstala viset ve vzduchu. Blížili se ke dveřím na konci chodby a skafandry rozmístěné v boxech podél posledních metrů cesty připomínaly čestnou stráž. Z průhledných kukel hleděla prázdnota. Uloženy na podstavcích, tvořily skupinku nadpřirozených bytostí vyhlížejících oběma mužům přes ramena.

Petrův ukazovák se blížil k tlačítku uvolňujícímu magnetický zámek, stlačil ho a mechanismus rozeznělo elektronické zavytí. Stáli těsně za dveřmi, jejichž křídla se vzdalovala od sebe. Do přechodové komory topící se v temnotě dopadl úzký proud světla. Přejel po podlaze a zablýskl na lesklých součástech skafandrů. Ležely nehybně jeden vedle druhého. Obě polovice dveří zapadly s kovovým klapnutím do svých lůžek.

Jako by na prahu zvažovali další krok.

„Počkej,“ vykřikl Tony a pokusil se chytit za rameno Petra, který po krátkém zaváhání opět vykročil.

„Já vím, že to není nic příjemnýho“ odříkával hlasem se zabarvením syntezátoru palubního počítače, „ale oni by to pro nás udělali taky.“

Tony zbledl. Něco jej varovalo. Existoval podnět, jehož původce nedokázal identifikovat. To on mu nedovolil následovat Petra. Mozkem mu křečovitě v cyklu probíhala otázka: Co se děje? Co jen se děje? Byl to snad podivný kořeněný pach, který jej zrazoval od dalšího kroku?

Vykřikl.

Zpoza roku vyrazil žlutý přízrak. Jako pod zvětšovacím sklem viděl seschlou pokožku na lebce plné oblých tvarů. Ostré zuby obklopující temný otvor vedoucí do útrob mumifikovaného monstra. Vyrazil dlaněmi proti příšernému stvoření a cítil, jak se mu prsty boří do jakoby papírového povlaku úzkého hrudníku tvořeného vysedlými obručemi žeber. Hlava útočníka mu sklouzla po tváři a vlasy jej jemňounce pohladily. Tvořil je plísňovitý povlak nazelenalé barvy. Couval a přitom zakopl o skafandry. Upadl na ně. Neohrabaně vstával. Vnímal táhlý a téměř nepřerušovaný řev Petra, který kolem sebe zběsile tloukl ve snaze zasáhnout druhého z netvorů.

Bránili se. Bojovali o život. Každá nahmátnutá věc se v jejich rukou stávala zbraní. Kloubnatá stvoření připomínala svými zrychlenými pohyby hmyz. Jejich nohy a paže se pro svou tenkost zdály být delší než ve skutečnosti.

„Bestie,“ chrčel Petr, „vy bestie,“ zarývali pokřivené prsty do pergamenové pokožky útočníků. Rozervávali ji na cáry. Zčernalé štěpiny kostí čněly ven z jejich těl. Tekl z nich dým. Kroutil se po podlaze. Tvořil bílý koberec.

Byli křehcí, rozpadali se. Pojednou z nich byla bezmocná torza poškubávající sebou jako při elektrických šocích. Tony s Petrem stáli uprostřed místnosti a přerývaně oddychovali. V tranzu sbírali roztroušené části těl. Odnášeli je do mrazicích boxů. Nepřestali, dokud jejich sebemenší pozůstatek nebyl odklizen. Dokud nezaklapla víka sarkofágů.

Nedokázali si představit, že zbytek cesty stráví jinak než v hibernačním spánku. Svěřili se mozku autopilota a s důvěrou v loď ulehli.

* * *

Nákladní speciál TRONIS s pláštěm pokrytým celou řadou stop, svědčících o dlouhé a obtížné cestě, dorazil na oběžnou dráhu. Kolos zaparkoval mezi ostatními loděmi dopravní flotily a technici se dali do oprav vlečné rakety.

Obraz kotviště plného obchodních lodí i rychlých bitevních letounů rámovalo okno strážního satelitu. Oblastní inspektor hleděl za svou napřaženou paží: „Během několika týdnů znovu vyrazí“ říkal právě, „společnost z ní hodlá vytěžit maximum a já jim další let povolím. Na to, co jste s ní absolvovali, je v obdivuhodném pořádku.“

Mlčky pokyvovali hlavami.

Inspektor se nachýlil k muži, na jehož jmenovce si přečetl: kapt. Petr Lafter: „Máte můj obdiv, kapitáne,“ řekl a sklonil hlavu ještě níž. Tak blízko, až ucítil jeho teplý a páchnoucí dech. Překvapeně ucukl a aby jej snad neurazil, předstíral zájem o dění venku. „Jak už jsem řekl, máte můj obdiv,“ koktal zaraženě.

Seděli nehybně proti němu.

Hleděl z jednoho na druhého, na jejich kamenné tváře: „Nechci vás dlouho zdržovat od zaslouženého odpočinku,“ pokračoval, „ale jistě chápete, že pár věcí je třeba objasnit. Přece jen, dva z posádky za podivných okolností zemřeli.“ Přejel si dlaní po čele, celá situace mu byla krajně nepříjemná. V gestech obou mužů viděl únavu hraničící až s nekoordinovaností pohybů. Odkašlal si.

„Musím vás požádat o více detailů, snažte se, prosím, rozpomenout,“ stále více si uvědomoval pach, pronikavý, hnilobný pach. Lafterova ruka klouzala po povrchu stolu, jela dolů a za každým z pěti prstů se táhla čára šlemovitého slizu. „Co je s vámi, kapitáne?“ vyrazil hrdelně.

Teprve nyní si všiml černočerných očí muže a jako hypnotizovaný hleděl do obrovských zornic, které vytékaly z důlků jako hustá marmeláda. Pokožka obou mužů se trhala a z otvorů unikal bílý jiskřivý dým, který se plazil po podlaze blíž a blíž.

„Můj Bože,“ řekl inspektor. Stále nemohl uvěřit vlastním očím. A když mu už nic jiného nezbývalo, přestal být jejich pánem.


DLOUHÉ NOCI ŽIVOTA

Nejprve se s tichounkým šuměním rozeběhla klimatizace, ale první byla pouze zdánlivě. Skrytý ve tmě totiž nepřetržitě pracoval počítač. Pravidelně vyhodnocoval přicházející data a potom, v jistém okamžiku, když sledované údaje vstoupily mezi hranice norem, dal povel.

Rozsvítila se světla a v reproduktoru zašuměla páska se záznamem: „K obnovení životně důležitých podmínek dojde za jednu minutu,“ pronesl nezúčastněně ženský hlas.

Na povrchu mléčně zabarveného disku z ničeho vyvstaly kapky sražené vody a zakulacené a těžké klouzaly na podlahu. Zamžený povlak zprůhledněl a vrchní čočkovitá poklice se rozestoupila, odhalila těla muže a ženy, oblečená do šedomodrých kombinéz.

Leželi dál bez hnutí, přestože dýchali čerstvý vzduch a nic nebránilo tomu, aby vstali. Leželi s otevřenýma očima a vzpamatovávali se ze spánku beze snů. Ledový mráz opustil jejich vnitřnosti, srdce jim tloukla tichounce, ale pravidelně.

Muž šmátral po svém boku: „Evi, jsi tady, řekni něco prosím tě nebo se zblázním,“ nahmátl šustivou látku na ženině stehně.

Zasténala. Tiskla si ruce na kulaté, vystouplé břicho. Roztáhla prsty. Vmáčkla je do tenké tukové vrstvy a dlaň ležela celým svým povrchem na pokožce. Uvnitř se něco pohnulo: „Tome,“ řekla, „ono žije.“

Muž se vzepřel na loktech. Viděl, jak jí červenají tváře. Na spánku měla drobounkou prosvítající žilku. Uvědomil si, že se vůbec nezměnila. Ani sotva znatelná jizvička vedle úst, kterou vždy skrývala, nezmizela. Podvědomě natáčela tvář ke straně.

„Mám tě rád,“ zašeptal.

V očích jí zářily plamínky, ten lesk Toma vždy přitahoval a současně i oslaboval, jako by právě tam byl schovaný impuls, vyvolávající závislost.

„Přežili jsme to,“ řekl.

„A určitě nejsme jediní. Začneme znovu,“ plánovala, „musíme najít ostatní.“

Regenerátory dodávaly do ovzduší výživné látky a pochody uvnitř jejich těl se rychle upravovaly. Tom spustil nohy na podlahu. Zdálo se, že jim ještě zcela nedůvěřuje. Neohrabaně vstal, přistoupil k obrazovce terminálu a spustil program. Před očima se mu rozeběhly řádky s výsledky.

Napjatě je sledoval: „Zdá se, že je venku všechno tak, jak bývalo.“

„Tak půjdeme,“ pobízela jej Eva nedočkavě.

Pneumatický otevírač sykl a odsunul dveře. Z temné chodby dýchl syrový pach a donutil je prudce vdechnout vzduch do plic. Byl plný ostrých jehliček.

Eva znejistěla: „Je všechno v pořádku?“ vysoký tón dodával jejímu hlasu hysterické zabarvení.

Nabral vzduch do nosu: „Žádná spálenina,“ čichal, „tak je cítit zem. Půda prosycená vodou a hnijícími látkami,“ chtěl působit co nejpřesvědčivěji.

„Já už si vlastně ani nepamatuji, jaké by to mělo správně být,“ řekla a stiskla mu dlaň.

Vyšli z místnosti, klopýtali po kluzké dlažbě vedeni doutnajícím oranžovým okem. Zářilo na dveřích zdviže jako světlo majáku.

Tom stiskl tlačítko a kabina stoupala vzhůru. Nabírala na rychlosti. Stěny drnčely, když výtah narazil na zohýbané vodící lišty. Kov se třel o kov. Podlaha pod chodidly se jim pohupovala. Trhavý pohyb je srazil na dno. Zastavili. Displej s divoce letícím kolotočem cifer náhle zesvětlal, informace o vzdálenosti, jež je dělila od povrchu, se rozplynula v šedém obdélníku.

„Umřeme tu,“ vzlykla Eva.

Tom uhodil pěstí do voliče, ale ten nereagoval, nehybně viseli nad propastí. Eva křičela, nekonečně dlouho křičela, připadalo mu, že se už musí zalknout. Zoufale kopl do dveří, malinko povolily, tenounkou škvírkou vniklo do kabiny denní světlo. Prudce jej odstrčila, přitiskla k ní oko a rozplakala se.

Tom vrazil prsty do úzkého otvoru, snažil se ho rozšířit: „Pomoz mi,“ procedil skrz zuby.

Opřela se o skřípající dveře nízko nad podlahou. Silou překonali vzpříčení a otevřeli dokořán, Eva upadla a tom o ni zakopl. Nevěděli, co je venku čeká, ale prvním pocitem byla úleva. Obraz okolí se v nich skládal ze střípků prvních pohledů.

Viděli zčernalé zdi krytu obrostlé travou zakořeněnou v hlubokých šrámech. Obrysy stavby zakryté zelenými šavlovitými listy. Oblou slupku horního pancíře rozlousknu výbuchem.

„Jak jsme to jen mohli přežít?“ zeptal se Tom.

Eva opatrně vstávala, klekla si na jedno koleno. „Vzpomínáš? Byli jsme tak zoufalí, když jsme uléhali.“

Přikývl a přitiskl tvář k zemi, nechtěl mluvit, celým tělem vstřebával ostrou dráždivou vůni.

„Všechno je pryč,“ řekla, spadla z ní pouta, neexistoval kryt, neprožila dlouhá léta v hibernačním spánku, strach zmizel. Byla pouze louka, byla ona, byl Tom a dítě, spojené s ní v tom nejtěsnějším kontaktu.

Zelené moře čechral chladný vítr. Tom nastavil obličej a zhluboka dýchal, opojený kyslíkem vstal a rozhlédl se. Zvlněnou krajinu na horizontu obrůstaly husté lesy.

„Vrátili jsme se daleko do minulosti,“ řekl, „žít tu nebude nic lehkého,“ stál na nizounkém pahorku. V zarostlých vyvýšeninách rozeznával zbytky dalších bunkrů, ale pouze trosky, žádné nové stavby. Cítil zklamání, jejich kryt byl doopravdy důkladný, ochránil je, ale co bude dál? Jako by ani budoucnost neměla existovat. Nehybně stál, omráčený svým poznáním. Nerozhodně uvažoval o tom, co říci Evě, ale nepřirozený pohyb trávy několik set metrů daleko jej vrátil zpět do střehu. Dlouhá stébla se ohýbala, někdo jimi běžel.

„Evi,“ zavolal.

Napětí v jeho hlase ji nadzdvihlo: „Co se děje?“ znepokojeně vstala. Spleť rostlin jim bránila ve výhledu. Na temném okraji lesa se odrazil sluneční paprsek. Blýskl, zabolel je v očích a tak náhle, jak zazářil, i zmizel.

„Neměli bychom se raději schovat?“ řekla opatrně. „Může tam být nepřítel.“

„Jaký nepřítel?“ zeptal se úsečně. „Po tom, co bylo, tak nemůžeme uvažovat. Za vším nesmíme vidět jen nebezpečí. Nebo chceš vyvolávat duchy?“

Tvor se přibližoval, jeho tělo prosvítalo mezi stvoly. Zběsile běžel vpřed, dlouhé černé vlasy mu vlály za zády, až na pruh látky kolem beder byl nahý. V běhu se ohlížel.

„Mám strach,“ řekla.

Tom zaváhal: „Je to člověk, ale vypadá divoce.“

Slyšeli mužův uštvaný dech, viděli šmouhy krve rozmazané po jeho prsou. Zakopl, vyletěl do vzduchu, udělal přemet a dopadl na záda. Hlavou uhodil o kámen. Nehýbal se.

„Je omráčený,“ řekl Tom.

„Utečeme,“ vyhrkla Eva.

Zavrtěl hlavou: „Teď je bezmocný, můžeme se od něj bez rizika všechno dovědět.“

Vítr přinesl od lesa dunivý hukot. Do odkrytého prostoru vyrazilo pásové vozidlo, zhouplo se na hrbolu. Vzhledem připomínalo bojového obrněnce. Namísto typických maskovacích skvrn ale mělo zrcadlově lesklý nátěr, který před okamžikem odrazil paprsky slunce.

„Asi ho hledají,“ řekl Tom, „třeba je to uprchlý trestanec.“

Eva pokrčila rameny: „Měli bychom se přece jen raději schovat,“ přesvědčovala jej, „počkat, až odejdou, a potom jít opatrně za nimi.“ Z lesa vyjelo druhé vozidlo, zařadilo se vedle prvního. Ven vyběhlo několik postav oblečených do mohutných skafandrů. Seřazení do rojnice prohledávali trávu. V nástavbách obrněnců se z odklopených poklopů vysoukali další a ze zbraní, za které se posadili, vylétly plameny. Oheň hučel, porost v jeho dosahu zežloutl a rozsypávat se na černý popel.

„Zabijí ho,“ řekl Tom.

Muž se pohnul, přicházel k vědomí, hýbl paží, nadzdvihl hlavu, ale opět mu klesla dolů. Rachot způsobovaný pronásledovateli sílil. Nadzdvihl se, stál na nohou a vrávoral. Udělal několik kroků a padl na kolena.

„Běž do krytu,“ řekl Tom Evě a sklouzl dolů. Nečekaně se objevil před zraněným.

Muž vykřikl, ale Tom jej pevně chytil za předloktí.

„Kdo je to?“ ukázal volnou rukou k místu, odkud znělo skřípání pásů.

„Groidi,“ vyrazil zajatec odpověď.

Tom nechápal, ale vyčerpaný člověk mu připadal bližší než hrozivá monstra. Táhl jej za sebou: „Snaž se,“ sykl, „alespoň se mi pokus pomoct.“

Pásy řinčely a motory hučely v těsné blízkosti, první obrněnec, zahalen do ohlušujícího rámusu jej minul bez povšimnutí na levé straně. U trosek jednoho z bunkrů zastavil. Věž s plamenometem se otáčela.

Přikrčení za nízkou zídkou čekali se zatajeným dechem, sledovali, jak ocelová obluda vyrazila proti svahu, vyšplhala se na násep a zajela do vysoké trávy.

„Zatraceně,“ supěl Tom, „můžeš už jít sám?“

„Pokusím se.“

„Tak rychle, tam,“ ukázal ke zdviži. Sehnutí běželi mělkou struhou. Nad hlavami jim proletěl puls tepla, Tom cítil žhavou vlnu plamenů ve vlasech. Leželi na zemi, dvě, tři postavy vyšly z porostu. Tom by nejraději nebyl, všechny zvuky svého těla vnímal zesíleně, zdály se mu tak hlasité, že snad musely být slyšitelné každému. Dva z pronásledovatelů uhnuli stranou, ten třetí již stál nad nimi. Zahlédl je.

Muž, který ještě před okamžikem ležel bez hnutí, se vymrštil, podrazil podivnému stvoření nohy, srazil je do prohlubně. V dlani měl připravený kámen a několikrát udeřil ostrou hranou do kukly, kryjící jeho hlavu. Prorazil do ní otvor a odvalil se stranou.

Z proražené přilby unikal šedavý dým, tvor sebou zmítal a tloukl kolem sebe, průhlednou masku před obličejem mu pokropily tisíce drobounkých rudých kapének, rozpily se do narůžovělé mlhy vyplňující celou kuklu. Skafandr pojednou končil růžovou bublinou plnou krvavého aerosolu.

Tom vstal, navzájem podepřeni vběhli s mužem do bunkru a ve zdviži klesli na podlahu, automat zavřel dveře. Leželi jeden vedle druhého, dotýkajíce se těly.

„Kdo to byl?“ řekla Eva zdušeně.

Tom ji přerušil, vyslovil svou otázku důrazněji: „Kdo jsou groidi?“ teprve nyní si uvědomil, jak riskoval. Dodatečně jej polil studený pot.

Muž zápasil s dechem: „Potomci těch, co přežili na povrchu,“ odpovídal trhaně, „nové podmínky jim dělají potíže.“

„Nové podmínky?“ podivila se Eva. „Vždyť venku to vypadá jako kdysi.“

Muže její nechápavost dráždila: „Snad pro vás, ale pro ně je normální úplně něco jiného,“ vysvětloval překotně, „příroda se regenerovala a‘ lidé postupně opouštějí kryty. Ze spánku je probouzejí automaty, které zjistily, že venku už lze žít. Vzduch se prohřál, vyčistil…“

„A groidi?“ využil pomlky Tom.

„Stáhli se pod zem, tam je teď jejich svět podobný tomu, co bylo kdysi. Využívají lidi.“

„Copak se nebrání?“

„Donutí je. Nebýt mě vešel bys jim přímo do rukou,“ vyrazil muž vztekle. „Já jsem se probudil před dvěma lety a před nebezpečím mě nic nevarovalo.“

„Chytli tě?“

„Ale utekl jsem jim.“

Tom mlčel. Nevěděl, co říci, aby muže opět nepopudil.

„Z celé rodiny jsem přežil jen já, teď už se nemám čeho bát. Chci se jen pomstít.“

„Tentokrát jsme prohráli?“ ptala Eva. Otázka zněla za této situace asi hloupě, muž se tak alespoň zatvářil.

„My, oni, vždyť je to totéž; Ti druzí žili tam,“ mávl rukou, „a zbyla po nich poušť, nic jiného než poušť.“

„Patříme snad s groidy k sobě?“

„K sobě?“ smál se jí. „Asi jako vlk s beránkem. Všechno je jinak, rozdělil nás čas.“

Tom nervózně poposedl: „Co s námi bude?“ sebevědomé vystupování muže jej mátlo.

„Nemůžeme stát stranou,“ řekla Eva.

Muž se ironicky ušklíbl: „Také si myslím,“ jejich nejistota mu připadala směšná, „teď proti nám stojí groidi a to, že vlastně jsou naši potomci, na věci nic nemění. Máme právo na obranu jako každý jiný tvor,“ úzkými škvírkami očí sledoval Toma.

„Asi nemáme o čem uvažovat,“ řekl, mužův vyčkávající pohled jej nutil hrát roli, ke které mu chyběly síly, „já jsem Tom a tohle je má žena Eva.“

„Mně říkají Dan. Nemějte strach, postarám se o vás.“

„Ale nesmíme dlouho zůstávat tady,“ řekl Tom, „jsme tu v pasti.“

„Především se postaráme o Evu a odvedeme ji do bezpečí. Půjdete se mnou, máme v lese skrýš.“

„Máme?“ řekla udiveně.

„Uprchlíci, mí přátelé a teď i vaši,“ otevřeli dveře, drnčení motorů bylo sotva slyšitelné.

„Nemohou se vrátit?“ zašeptala.

Spálená a rozrytá zem v ní vyvolávala nepříjemné pocity.

Dan vyšel před kryt: „Jsme daleko od povoleného pásma,“ řekl, „za chvíli to vzdají a odejdou. Není jich tolik, aby mohli zorganizovat větší pátrací akci.“

„Už nejsme v nebezpečí?“ ptala se.

Zavrtěl hlavou: „Obtížné je utéci z pracovní zóny kolem stráží, ale to není váš případ. Máte mě a já vás odtud vyvedu.“ Odcházeli ve vyjetých kolejích, které zbyly po obrněncích.

„Uhneme stranou,“ prohodil po chvíli přes rameno. Sel vpředu, zkušeně razil cestu, prosmýkal se pod dlouhými listy, opatrně je přidržoval a čekal, až pod nimi proklouzne Eva. Toma puštěný stvol často šlehl přes obličej, ale choval se důstojně, rány snášel beze slova. Připadal si spíše jako zajatec než nově naverbovaný bojovník. Vítr čechral zelené moře trávy a pomáhal jim zahlazovat stopy.

Po několika vyčerpávajících hodinách pochodu došli pod příkrou stráň: „Tam nahoře je naše skrýš,“ řekl Dan.

Stoupali mezi vysokými a silnými kmeny stromů, sklonění prolézali křovinami a nakonec lezli i po kolenou, aby pronikli pod posledním patrem propletených větví. Doplížili se až k okraji strže vykousnuté v temeni kopce a po laně sklouzli dolů na dno. Únava se jim vepsala do každého pohybu.

„Jsme tady,“ řekl Dan, ze země stoupal tenký proužek dýmu, „hej, je tu někdo?“ vykřikl.

Chraplavý hlas mu odpověděl otázkou: „Koho vedeš?“ Tom sebou trhl, nikoho neviděl, ale měl pocit, že jej upřeně sledují desítky očí.

„Pomocníky,“ řekl Dan, „jsou dobře vyspalí a odpočinutí, plní sil,“ z křovin zazněl smích.

Eva se vyděšeně držela Toma, s vytřeštěnýma očima couvla, když vyšli lidé.

Obstoupili je: „Vidíte?“ Dan ji postrčil do středu kruhu. Upřené pohledy pálily víc než plameny.

Vyzáblý muž s vrásčitým obličejem k ní vykročil jako hypnotizovaný: „Dítě?“ zeptal se.

Dan přikývl: „Naše první dítě,“ řekl.

Nebyla schopna vypravit jediné slovo, chtěla vykřiknou: To je moje dítě, jen moje, ale divoké výrazy ve tvářích kolem jí zavřely ústa.

„Zase se budou rodit děti,“ řekl muž zasněně, „tak jako kdysi.“

„To je Petr,“ řekl Dan, „probudil se z nás nejdřív. Jen díky jemu žijeme.“

„Přinesli jste nám naději,“ řekl a slavnostně jednoho po druhém objal.

Vysoko nad korunami stromů zazněl ohlušující třesk sledovaný sílícím hvizdotem: „Rychle pryč!“ vykřikl Petr, chytil Evu do náručí a dlouhými skoky běžel do úkrytu. Jen Tom zůstal nechápavě stát na místě a hleděl do nebe, z něhož přicházel řezavý tón, který se mu zakusoval do uší.

Dan jej strhl a zakryl svým tělem. Zemi ohmatával bílý paprsek vycházející ze špice letounu. Na dno strže nedosáhl, přejel horní polovinu stráně, nezachytil nic zvláštního a ve zlomku sekundy se posunul o desítky metrů vpřed.

„Až je jednou napadne letět pomaleji, nebudeme mít šanci,“ řekl tiše, „vyškrábnou nás jako myš z díry.“

„Už je pryč,“ řekl Tom jen proto, aby přerušil tíživé ticho, „musíme jít za Evou.“

„Pojď za mnou,“ vyzval jej Dan. Po žebříku slezli do obdélníkové místnosti vykopané v žluté hlíně a obložené plochými kameny.

U zadní stěny se krčili ostatní. Na vrstvě listí ležela se zavřenýma očima Eva. „Omdlela,“ řekl Petr, „buď klidný, Iveta se o ni postará.“

Jedna z mladých žen jí odhrnula vlasy z čela: „Brzy to na ni přijde,“ šeptala ohleduplně.

Tom si připadal jako ve snu, nedokázal se ničemu vzepřít, byl ovládán během událostí. Neměl vlastní vůli. Seděl u Evy, hladil ji po tváři, ale neuvědomoval si, co dělá. Zuby mu jektaly, byl ponořený do svého nitra. Hlasy slyšel jakoby z veliké dálky.

„Zaútočíme na ně dnes v noci,“ říkal Petr, „našel jsi ještě něco v krytech?“ obrátil se na Dana.

„Pár kilo, ale musel jsem je tam nechat, zahlédli mě groidi. Jen tak tak se mi podařilo utéci. Přitom jsem narazil na ně,“ pohlédl k Tomovi a Evě, „schoval mě ve svém krytu.“

„Jak vypadá, je v pořádku?“

„Řekl bych, že ano. Kdyby o něm groidi věděli, vytáhli by je už dávno ven.“

„Sice jsme měli vyhlídnutý jiný,“ uvažoval Petr, „poslouchej,“ zaklepal Tomovi na rameno.

Nešetrně jej přivedl ze snů k vědomí: „Co chcete?“ v hlavě měl bílou rosolovitou chobotnici, která mu bránila v soustředění.

„Funguje ve vašem bunkru automatika?“

„Ano, je v pořádku,“ drmolil Tom, „ale výtah trochu zlobil,“ připomněl si.

„Ten opravíme, ale potřebujeme co nejvíce trhaviny. Dane, vrátíš se a jeho vezmeš s sebou. Pořádně to tam zamaskujete. Groidi nesmí nic objevit.“

„Dobře,“ povzdechl.

„A my se zatím postaráme o další.“

Iveta vstala: „Půjdeme také?“

„Co Eva?“ řekl Tom, „něco se jí může stát.“

„Ženy zůstanou tady a počkají,“ rozhodl Petr, „vrátíme se pro ně. Úspěch závisí na jednotlivcích, velká skupina nás do města stejně nepronikne.“

Všichni ožili, najednou byli plní nepochopitelné jistoty.

„Explozi připravíme na noc, to budou soustředění na jednom místě,“ vysvětloval Dan Tomovi, „sesbírali jsme výbušniny z autodestrukčních zařízení krytů.“

„A když nálože správně umístíme,“ řekl Petr, „shodíme na ně strop.“

„Do jednoho je vyřídíme,“ zářil Dan, „dostane se k nim vzduch a zničí je. Ty, co přežijí ve skafandrech, dorazíme později.“

„Bude jich jen pár,“ řekl jeden z mužů.

„A od vás čekáme slíbenou pomoc,“ připomněl Dan.

„Ale Eva…“

„Svěř ji ženám, ty jí budou platnější.“

Otevřela oči, přikrčila se, větévky ji píchaly do tváře, jako by z nich proudila do těla opojná látka, zmítaly jí vlny horkosti. Dlouze vydechla.

„Vidíš,“ řekla Iveta, „je v pořádku.“

Dan stoupal vzhůru po žebříku, vyhlédl ven a potom se sklonil dolů: „Jdeme,“ pokynul Tomovi, „venku je klid.“

„Počkáme na vás pod jižními svahy,“ zavolal Petr.

Tom naposledy pohladil Evu a vyšplhal za Danem. Opustili strž a mezi stromy se rozeběhli k louce krytů.

* * *

Groidi založili svá pole v širokém pásu nížin a ohradili je plotem z ostnatého drátu. V rozích vztyčili strážní věže a obsadili je dozorci.

Muži z Petrovy tlupy zalehli v křovinách na okraji březového lesa zarůstajícího celé úpatí masivu Dva tisíce. Dlouhou cestou vyčerpaný Tom padl vedle nich na břicho a napjatě sledoval nastoupené vězně. Z pracovní zóny zaznělo kovové dunění a několik dalších osob se zařadilo. Čekali na povel strážců stojících vpovzdálí.

Groidi ve strnulých postojích a s mlčenlivými ústy připomínali spíše roboty. Mimo jejich kukly slova z interkomunikátorů nepronikala a k usměrnění lidí jim stačila pouze gesta.

Město se připravovalo ke spánku: „Co uděláme teď?“ zašeptal Tom.

Stmívalo se, soumrak pohltil stíny a rozostřil obrysy. Jeden ze strážců dohlížel na úklid nástrojů ve zděné hospodářské budově.

„Počkáme, až je zavřou na bloky,“ zašeptal Petr, „nahoře zůstane jen pár hlídek.“ Zajatci zašli do nízkých baráků z vlnitého plechu. Na věžích se rozsvítily světlomety, které dlouhými jazyky olizovaly ohraženou plochu v pravidelných obrátkách.

„Kde žijí oni?“ pozoroval Tom odcházející groidy.

„Nad reaktorovnou,“ odpověděl Petr, „odtud byla zásobována energií jedna skupina krytů. Musíme rozlousknout kontejment a přitom neporušit reaktorovnu. K nim se dostane vzduch a ven unikne minimum radioaktivity.“

„Je to vlastně betonová hala obsypaná hlínou,“ vysvětloval Dan, „a kolem vedou montážní chodby.“

„Ideální pro nálože,“ přikývl Petr, „musíme si nechat časovou rezervu pro ústup do krytu, v kontejmentu to sice není takové jako v reaktorovně, ale musíme počítat se vším.“

„A co tamti?“ ukázal Tom k plechovým halám. „Jsou hned vedle, přežijí to?“

„Na našem místě by jednali stejně,“ pokrčil Dan rameny, „a reaktor je určitě jištěný proti vnějšímu zásahu, spadu bude málo.“

„Teď nesmíme zaváhat,“ přerušil je Petr, „jdeme na to. Já s Tomem uložíme nálože a vy nás budete jistit.“

Jako by došlo k výbuchu právě teď a těsně vedle něj, Tom nasucho polkl, nechápal, proč si vybral právě jeho, ale nedokázal odporovat. Bál se odmítnout, připadal si na nich příliš závislý, než aby si mohl dovolit prosazovat svůj názor.

Na zem padla černočerná tma, běželi přikrčení dolů strání udržujíce krátké rozestupy. Vyhýbali se pronikavým paprskům reflektorů, splývali s křovinami, na okamžik zatajili i dech oslepení světlem. Opatrně nahmatávali cestu podobní nevidomým mravencům.

„Dál jdeme jen my,“ šeptl Petr. Odhrnul trávu u spodního okraje pletiva a několik centimetrů ho nadzdvihl, „dělej, lez,“ prosmýkli se do chráněného prostoru. Tom podstrčil balík s trhavinou. Reflektor kroužil po své neměnné dráze, světlo se přiblížilo. Přitisknutí do mazlavé hlíny cítili v ústech příchuť bláta.

Opět byla tma, zalehli krytí blokem groidů a přerývaně oddychovali.

„Běž k těm dveřím,“ postrčil Petr Toma, přeletěli seřadiště. „Tady už nás nemohou z věží vidět, pojď za mnou,“ otevřel a vešel první. Počkal, až Tom přivře a v hluboké tmě zapálil louč, hořela čadivým plamenem.

„Už aby to bylo za námi,“ povzdechl Tom.

Šli katakombami, plamen prskal, ze stropu odkapávaly kapénky vody: „Zbortíme na ně klenbu,“ Petrův hlas zněl podivně dutě a jejich šoupavé kroky se daleko rozléhaly.

„Až to bouchne,“ řekl váhavě Tom, „co bude potom? Nestane se nám nic?“

Pochodeň osvětlovala chodbu až po vzdálený ohyb: „Budeme v krytu a radioaktivita koncentrovaná v kontejmentu se rozptýlí, nikomu z lidí se nic nestane, pokud nenabouráme reaktor.“

Postupovali tiše, každý soustředěný jen na sebe, na své myšlenky. Vpředu Petr a v komíhajícím se stínu jeho těla klopýtal Tom, tiskl na prsa balík s výbušninou. Ve svalech se mu začala křečovitě ozývat bolest, odvykl námaze.

Petr zůstal stát pár kroků před nimi světélkoval průzor z pancéřovaného skla. Položil ukazovák na rty, zhasil pochodeň a nahlédl dovnitř, malinko ukročil a uvolnil prostor i Tomovi.

„Vidíš,“ sykl, „ty obludy.“

Pod stropem viseli bílí hadi zářivek, jejich chladné světlo pohlcovaly chuchvalce dýmu plující prostorem, odkrývaly je a opět přikrývaly – dole na podlaze létaly stíny. A stěny jako by doutnaly, z pláště reaktoru vyšlehovaly modrobílé jazýčky záření, mihotaly se nad betonem jako plameny na mokrém dřevě.

Celá hala byl plna toho modrého šerosvitu a podobný svatozáři se objevoval i na vyzáblých tělech groidů přecházejících bez skafandrů s podivnou lehkostí. Bílou pokožku zdůrazňovala nepřítomnost ochlupení. Z kostnatého těla vyrůstaly tenké pavoučí údy s vystouplými klouby a nepochopitelně velká holá hlava s dlouhým nosem mezi propadlými tvářemi. Hluboko zapadlé v důlcích jim démonicky zářily rudé oči.

„To je peklo,“ vydechl Tom.

„Jsou horší než ďáblové.“

V tu chvíli souhlasil, ale moc, skrytá v mohutných skafandrech přestávala účinkovat. Najednou se proměnily ve falešnou skořápku bez kouzla, tísnící křehké bytosti svou vahou.

„Podávej,“ poručil Petr. Vzal cihličku plastické látky z napřažené dlaně, do válcovitého otvoru vsunul tyčinku rozbušky. „Ve tři hodiny, těsně před rozedněním, to je ten nejlepší čas.“ řekl, „my budeme dávno v bunkru a oni ještě v limbu.“

V Tomovi vzbuzovala jejich těla odpor, ale pocit hnusu nedokázal zcela odbourat otázky bušící do jeho vědomí: „Nikdy by mě nenapadlo, že budu pomáhat při něčem takovém. Kdysi jsem udělal všechno pro to, abych nemusel zabíjet.“

„Podej další,“ řekl tvrdě Petr, „dělej a nefilozofuj, tady jde o nás. O morálce můžeme uvažovat, až budeme silnější než oni,“ rychle rozmisťovali trhavinu po obvodu chodby.

„Už nic nemám.“

„Tak rychle pryč,“ Toma přitahovalo namodralé záření v průzorech zvláštním magnetismem. Nemohl odolat, alespoň na okamžik přitiskl tvář k chladnému sklu. Okna blikala jako zřítelnice.

Zpočátku šli volným krokem, ale nevědomky zrychlovali. Běželi ke kovovým dveřím, jimiž před několika minutami vešli.

„Opatrně,“ vykřikl Petr, pokusil se Toma zastavit, ale proklouzl mu mezi prsty. Už držel kliku v dlani. Západka povolila. Vyrazil ven. Železo třesklo o stěnu a Tom zakopl. Petr jej přeskočil, běžel k otvoru v pletivu: „Vstávej, dělej, ty blázne, všechno zkazíš.“

Světlomety upřely své pátrající pohledy na opačnou stranu. Křoviny a rozvlněná tráva vrhaly strašidelné stíny. Větve šuměly, třely se o sebe.

Petr vyklouzl ven, Tom viděl jeho tvář lesklou potem, paži naznačující, aby si pospíšil. Gesto chladnokrevného počtáře, který si uvědomoval, že pokud groidi zabijí Toma, nebude jim nic nápadné. Mohou jej považovat za nováčka z louky krytů, mrtvý lesní člověk by je nutil položit si otázku: Kde se tu vzal? Co chtěl?

Podél plotu se blížil jeden ze strážců.

Petr couval, každé zašelestění způsobené vlastní neopatrností cítil jako ostří kramle zaražené do zad. Pulsy strachu jej zaplavovaly až po konečky prstů s pravidelností příbojových vln.

Přikrčený Tom čekal. Všechny buňky v mozku upnul k provedení činu, jenž se osudově blížil. Studil jej jak rampouch zarůstající do hrudi, nedokázal zahnat přízrak bezprostředních následků vykreslovaných fantazií.

Groid byl na dosah. Náhle měl Tom v hlavě jasno. Kdyby se jej ještě před několika minutami zeptali: Dokážeš zabít?, nemohl by přikývnout. Ale nyní neuvažoval o tom, zda zabije, či nikoliv, ale o tom, jakým způsobem to udělá. Jak? A čím? Představoval si následující děj se všemi detaily, ve vší plastičnosti. V duchu prožil tuto událost jednou, desetkrát, dvacetkrát, její opakování z něj udělalo zabijáka. Groid byl ztělesněním blížící se smrti, Tom si představoval jeho hlavu s rudýma očima, ďábelskýma očima nebezpečného fantoma. Už se neovládal, čekal na pokyn: Teď zabij! A namlouval si, že to není on, kdo poručí.

Skočil, chytil jej kolem hrdla, pěst mu vrazil pod žebra a napjaté tělo složil na zem. Tlačil kolenem na groidovu páteř, v dlaních tiskl jeho přilbu a páčil ji k sobě, vyrval konektor interkomunikátoru, skafandr byl na omak měkký, zpevňoval ho jen plát v hrudní části. Hlava groida vyklouzla z přilby a sesula se k dolní části kombinézy. Tom oderval kulku. Strážce ve smrtelné křeči natáhl nohy, zpola vstal, Tom jej vší silou tiskl k sobě, padli na zem.

Vyhrál, ale radost z vítězství nezahnala hnus ani hrůzu. S odporem pustil mrtvého, který se převalil na záda. Z rozepjatého opasku mu vypadl odřený plamenomet. Tom ho zdvihl. Drtil pažbu v pěsti. Plazil se k rozervanému plotu, vylezl ven a běžel. Ze všech sil běžel k okraji lesa.

* * *

„Ničeho si nevšimli,“ to byla první slova, která zaslechl, když ulehl po boku ukrytých mužů. Neodpověděl, nevěděl, zda se Petr ptá jeho nebo jestli to oznamuje ostatním. Otevřela se v něm prázdnota, do které se nořil, toužil po bezesném spánku, kde by jej nepronásledoval obraz mrtvého groida. Vytryskly mu slzy, skrz jejich kalný závoj viděl jen černou oblohu.

Dan sáhl do kabely, zavěšené přes rameno, vytáhl láhev a odšrouboval uzávěr: „Na, pij,“ zatřásl Tomem, „tak se přece vzpamatuj.“

„Nevydržel, složil se,“ bručel Petr, „tady ho nemůžeme nechat.“

„Slyšíš,“ hučel Dan Tomovi do tváře, „seber se, ta zrůda za to nestojí. Zítra jich pochcípá daleko víc.“

Muži byli připraveni k odchodu: „Musíme pryč,“ řekl jeden z nich.

Tom kašlal, do hrdla mu vteklo několik kapek pálivé tekutiny, otřel si rukávem mokrý obličej.

„Tak co? Už to půjde?“ zeptal se Dan.

Tom chraplavě vydechl, mezi rty mu vyšlo vzlyknutí.

„Nervy,“ řekl Petr, „dnes je toho na něj dost.“

„To přejde,“ šeptal Dan, „nepřemýšlej o tom. Nemůžeme si dovolit mít soucit.“

Petr vstal: „Jdeme.“

Vraceli se zpět, Dan splácel dříve prokázanou službu, podpíral Toma a chvílemi jej nesl na zádech. Město mizelo v dálce. S přibývajícími metry se baráky rozplývaly, jako by existovaly jen v představách. Utíkající muže brzy obklopil les.

Tom vnímal supení mužů. Teď pro něj bylo nejdůležitější, že není sám, že se nemusí spoléhat jen na sebe. Dosud byl divákem stojícím mimo, alespoň si tak připadal, ale smrt groida jej vtáhla do děje. Pocit sounáležitosti vycházející z nejistoty přijímal jako vykoupení. Byl jedním z nich.

Petr šel neúnavně vpřed, ani na chvíli se neodchýlil z neviditelné stezky.

Pro Toma měl život před hibernací asi takový význam jako vzpomínky novorozeněte na beztížný stav v matčině těle. A dnešek pro něj znamenal to, co první pohled dítěte na svět. Šok, se kterým se vyrovnává po celý další život. Neměl minulost a nechával se ovládat okolím. Byl formován lidmi, kteří využili jeho bezradnosti k tomu, aby jej znásilnili ke svému obrazu.

Země se před nimi rozestoupila, sklouzli na dno strže. Vlhká tráva jim sahala do pasu a promočené nohavice kombinézy se Tomovi lepily k tělu. Látka byla na několika místech protržená a špinavá od krve, vytékající z rozbitého kolena. S vířícími koly před očima se potácel sem a tam, přestával vidět a připadalo mu, že má pod chodidly kolotoč, který se roztáčí zvolna, pomalu, pomaloučku a znenadání vyrazí a podtrhne jej odstředivou silou.

„Vezmeme ženy a půjdeme do krytu,“ řekl Petr. Vypadal jako stvoření z jiného světa, se slepenými vlasy a špinavým obličejem, na kterém plulo bělmo podobné dvěma skořápkám z obrovských vajec.

Tomův mozek pracoval jako automatický fotoaparát, zachytával v matrici neuronů rozfázované obrazy druhů a skládal je s jejich trhavými pohyby do kartotéky paměti.

Ze stěn uzavírajících je kolem dokola zaznělo vypísknutí, melodický trylek připomínající hvízdnutí ptáka probuzeného ze spánku. Ještě si ani neuvědomili jeho zvláštnost a ozval se zvonivý pláč. Ten křik vstoupil do sluchu překvapených mužů jako ostré šípy vystřelené ze zálohy.

„Dítě,“ vykřikl Tom, „moje dítě,“ běžel k úkrytu, ztrácel nad sebou vládu, zoufale švihal nohama, ale kroky byly krátké a pohyb paží jej spíše brzdil. Utíkal k místu, kde tušil skrýš. Spadl dolů, uklouzl na ohlazených příčkách žebříku a dlaněmi jel po sukovitých postranicích nevnímaje bolest.

Dítě plakalo schované za hradbou ženských těl.

Tom je odstrčil: „Pusťte,“ vykřikl, Eva ležela přitisknutá ke stěně, v bledém obličeji se jí chvěly řasy, jako plameny rozfoukané větrem. Před ní, na okraji lůžka ležel malý uzlíček.

„Tome,“ zasténala.

„Klid, jen klid,“ tišil ji, „už je všechno v pořádku, jsem s tebou,“ odhrnul deku a odtáhl cípek zakrývající obličej dítěte.

Pokoušela se něco říci, ale selhal jí hlas.

Prsty drtící okraj deky měl prohnuté jako dravec drápy svírající kořist. Vykřikl a couvl, ale drobounkou tvářičku měl stále před sebou: „Má červené oči,“ řekl.

Iveta se postavila mezi něj a dítě: „Je to groid,“ z hlasu jí čišel chlad.

Dolů sestupovali jeden po druhém muži, tiše je obklopily. Petr se sklonil nad tvorečkem: „Mutant,“ překvapeně položil poslední slovo na misku vah.

Tom cítil, jak mu tuhnou svaly ve tváři: „To není pravda,“ vyrazil, „dávno by na vzduchu umřelo. Je úplně normální, má jen červené oči. Tak jako je někdo světlovlasý a jiný tmavý.“

Petr hovořil za ostatní: „Může žít mezi lidmi, ale má znaky groida.“

„Kecy,“ vyprskl Tom.

„Je jiný.“

„Má jen nezvyklé oči.“

„To stačí, i kdyby byl kromě nich stejný, tak je toho dost. Musíme se ho zbavit.“

„Jen proto, že se jim podobá?“

„Země patří lidem, a ne zmetkům, kteří se mezi ně chtějí vetřít.“

Tom se chvěl vzteky: „Sami možná ani děti nemůžete mít.“

„Ale jsme lidé.“

„Ne,“ tiskl si Tom hlavu v dlaních, „už mlč,“ jel nehty po tvářích. Jako by fyzická bolest, kterou si působil sám, byla tou poslední ingrediencí zahánějící bezmocné zoufalství.

Vrhl se proti Petrovi a odstrčil jej ke stěně, až narazil na trám a upadl.

Toma sevřely desítky rukou, snažil se jim vyrvat. Ústa měl otevřená, jako by chtěl zaječet, ale nemohl. Mužské dlaně, ženské dlaně, prsty zaťaté do svalů jej pálily. Vtažený do víru jejich těl, se zmítal uprostřed hroznu rváčů. Tloukl pěstmi kolem sebe, až se uvolnil. Zoufale bojoval, aby nebyl opět vtažen zpět.

Křečovité výrazy v jejich tvářích mu vrátily hlas: „Vrazi,“ křičel, „vy zabijáci,“ v nose jej dráždil kyselý pach potu.

„Sražte ho na zem,“ řval chraplavý hlas.

Tom se obrátil: „Evo!“

Pevně k sobě tiskla víčka očí, po obličeji se jí rozběhly do stran vrásky, mezi poodhrnutými rty zářily bílé korálky zubů, jež na sebe narážely. Roztřesenou bradu tiskla na prsa a snad doufala, že se jí tak podaří uniknout.

„Zabte je,“ křičela Iveta.

„Evo!“

„Já nevím, co mám dělat,“ odříkávala mechanicky, „já se bojím,“ tělo jí drtila žhavá obruč bolesti, propalovala se jí do břicha, měla dojem, že s dítětem z ní odešla i část vnitřností.

„Musíme zachránit dítě.“

Připadala si jako hračka, jako porouchaná panenka pohazovaná z místa na místo, ze které se sypou piliny a s každým vypadlým drobečkem je stále prázdnější a prázdnější.

„Já se bojím,“ vydechla.

„Jsou to blázni!“

„Jdi stranou,“ řekl Petr Tomovi, „nebo si budeme myslet, že patříš k nim, že jsi nás zradil.“

„Mohl by prozradit naše nálože,“ upozornil Dan.

„Nechte nás odejít,“ prosil Tom, „nemáme s nimi nic společného. Jednoho jsem přece zabil.“

„A doopravdy?“ popíchl Dan ostatní. „Neoklamal jsi nás? Nebyla to jen hra?“

„Nedali jste mi možnost o něčem rozhodnout, poslouchal jsem jen vaše příkazy.“

„Máš ještě poslední šanci. Zabij to dítě sám. Dokaž, že vám můžeme věřit.“

Chovali se jako šílenci toužící očistit Zem, která už však měla tu největší čistku za sebou.

Tom vytáhl plamenomet: „Evo,“ řekl, „půjdeme. Nic nám nemohou udělat,“ otáčel zbraní připravený vystřelit.

Neodpovídala.

„Co je s tebou?“

Snažila se, chtěla vstát: „Nemohu,“ bolelo ji celé tělo, „nedokážu to.“

„Musíš, před několika hodinami jsi plánovala naši budoucnost, rozumíš, naši, nás tří.“

„Běžte sami,“ vykřikla zoufale.

Tom zdvihl dítě a přitiskl si je k hrudi, hlavní zbraně jezdil po místnosti: „Běžte do rohu,“ řekl a zmáčkl spoušť. Bílý terčík v ústí zežloutl a vlna plamenů uhodila o podlahu.

Eva vstala, protáhla se Tomovi za zády a těžce stoupala po příčkách vzhůru. Počkal, až zmizí v temném otvoru a následoval ji.

„Stejně umře,“ křikl za nimi Petr, „je moc malé na to, aby mohlo přežít.“

Tom zapálil došky trávy na střeše, oheň uzavřel východ a pomohl jim získat náskok. Nad sebou měli nebe plné hvězd, jejich jas a zář plamenů pomáhala najít cestu ze strže.

Postupovali vpřed co nejrychleji, ztratili představu o čase. Pronásledovatelé a hrozba výbuchu v groidském městě je hnala dál a dál.

„Co budeme dělat?“ zalykala se Eva. „Kam půjdeme?“ měla pocit, že se jí každým okamžikem roztrhnou plíce.

Tom běžel s dítětem v náručí napřed, neohlížel se: „Zmizíme jim v poušti, tam za námi nepůjdou.“

„V poušti?“

„Naučíme se v ní žít, zachrání nás. Budeme ji mít rádi jako kterýkoliv jiný domov.“

„To je jako kdybys řekl, že budeme mít rádi nic,“ bránila se. „Já chci jít zpět do krytu. Usnout a spát, nevědět o ničem a probudit se, až bude klid,“ monotónně vzlykala.

„A nemyslíš, že takový spánek je mnohem horší nežli poušť.“ zeptal se Tom. „Poušť spánku nás neochrání, už bychom se nemuseli nikdy probudit.“

Pohybovali se setrvačně, přestali vnímat bolest. Věděli, že nesmí zvolnit tempo.

„Dokážeme to?“ řekla tiše Eva. Čekala na odpověď.

Slabost v jejím hlase Toma zasáhla, udeřila do něj jako rozjetý vlak. Jako by se to, čím jej ovládala, přelilo náhle do něj.

Stáli na okraji lesa, před nimi se mihotavě leskla poušť s nekonečnými hřbety dun: „Teď záleží hlavně na nás, co bude,“ řekl, „a věčně sami nebudeme. Věřím, že tu dlouhou noc přežijí i jiní normální lidé.“

Mlčela.

„Půjdeme,“ řekl Tom.

Vkročili do pouště a noční vítr vál písek do jejich mělkých stop a smazával je ze zemského povrchu.
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MATČIN STÍN

„Synku, nikdy se nežeň,“ říkával otec tenkrát, když matka odešla do svých komnat. Zmizela ve věži a v nás zanechala zmatek a strach. V těch toužebně očekávaných chvilkách se mi otec odvažoval předávat své zkušenosti, polohlasně je šeptal, ustrašeně se rozhlížel a naslouchal podivným zvukům znějícím po chodbách.

Tenkrát jsem pociťoval i řídkou slast pohlazení. Otcova ruka mi přejela po vlasech a já vnímal zvláštní teplo, které se šířilo tělem. Cítil jsem totéž, co malý pes, hýčkaný svým pánem, a okolí jsem viděl psíma očima. Byl jsem zvířetem rozhlížejícím se vyděšeně po světě, nechápavě strkajícím po několikáté packu do pálivého ohně. Až dlouhými lety vypěstovaný reflex mě později dokázal vést mezi řadou více i méně žhoucích ohňů usilujících sežehnout vše, co se dostane do jejich spárů.

Naštěstí byla i mně ponechána nepatrná jistota domácích zvířat, jistota přístřeší, místečka, kam se mohu skrýt, kde mohu být sám sebou. Tím útočištěm byl výklenek ve zdi, kamenná lavice a můj oltář, modla probouzející v mém vědomí významnější pocity než kaple, šedivá a ponurá, plná kořeněného pachu, který mě dusil.

Mým oltářem bylo okno, skleněná kolečka zatavená olovem, průhledné kotoučky převádějící svět do zvláštních, přízračných náznaků, vytvářející spletité obrazce z čar a barevných ploch. Skleněná oka lámající sluneční paprsky a modré nebe. Skutečnost byla všední proti snovým, světelným obrazům. Tam v koutku jsem tiskl tvář ke studené zdi a snil. Slunce bylo mým bohem, rádcem a přítelem.

Tímto oknem jsem viděl svého otce naposledy. Když jednou matka opět zmizela v komnatách, tajně odešel. Pozoroval jsem jej otvorem po vyražené skleněné čočce. Vyvedl koně ze stáje, tiše projel branou a ztratil se v padajícím soumraku. Od toho dne jsem byl doopravdy sám.

V mé paměti je otec shrbeným a vrásčitým starcem. Býval celý roztřesený, když zazněl matčin panovačný hlas. Kam až sahají mé vzpomínky, žili jsme na hradě sami tři, bez služebnictva. S odstupem času se ani příliš nedivím, komu by se chtělo žít pod tlakem hrůzy. Ani otci nic nevyčítám, jednal moudře, věděl, proč mě nebere s sebou na cestu. Vlastně mu vděčím za život, vzdálil jsem se z vlivu matky, dala mě na vychování jedné z přítelkyň. Svým odchodem mi otec poskytl šanci.

Podobu matky mám v paměti stále, i když bych raději zapomněl. Byla krásná, tím jsem si jist. Viděl jsem v posledních létech mnohé, mohu srovnávat. Jen jeden detail hyzdil ten obraz dokonalosti. Obvykle byl skryt za růžovými rtíky, které jako by nepoznaly zhoubu stárnutí. Vždy, když ústa praskla, aby vypustila slovo, či aby dodala důrazu grimase křivící její obličej, vyhřezl na světlo světa černý otvor. Mezi bělostnou perletí svého okolí se vyjímal děsivě, temná jeskyně, černá mezera po vylomeném zubu.

A to je to, oč vlastně běží. Proto jsem usedl ke stolu a do prstů vzal ostrý brk, zde začíná můj příběh, jejž chci vyprávět. Možná jen ulevím tomu, co mě tíží, ale snad mnohým z vás otevřu oči. Mnoho učeného je obsaženo v knihách, řada moudrostí usnadňuje život, ale věci, které jsou nasnadě, lidem na očích, zůstávají opomenuty. Teprve, když se s nimi člověk setká tváří v tvář, poznává jejich moc. Ale tehdy již bývá pozdě.

Musím se soustředit na podstatné, neváhat, vše napsat, vždyť nevím, kolik času mi ještě zbývá, kdy opět zazní tápavé kroky na chodbě. Kdy zašmátrají ruce mých nepřátel po pevných trámech dveří.

Na hradbách přešla pevným krokem stráž, zatím ještě nejsem sám. Ubráním se proti všem přeludům a stínům, které mi brání vykonat úkol.

Chci zbavit svět kouzel a čar.

Dřevo zapraskalo a z ohniště vyrazil modrofialový plamen, ozářil stěnu z mohutných kvádrů. Jejich mocnost mi dává jistotu, zde je mé zázemí, odtud vyrážím na výpravy, za které mi bude v budoucnu svět blahořečit. Mnoho jsem vykonal a dokázal bych temné sily zničit úplně, jen čas mi chybí, bože, čas, kolik mi ještě zbývá.

Po šedi prvních let dětství přišlo u matčiny přítelkyně světlejší období. Okamžiky štěstí a bezstarostnosti, her a dospívání. A Niccoleta, má láska. Obrovská a sžírající. Nepříčetně jsem po ní toužil, sledoval ji jako stín, nemluvný a stydlivý. Těžce jsem překonával návyky získané na matčině hradě. Krásná Niccolet byla dcerou mé macechy a její otec byl pravým opakem otce mého. Skrýval jsem před ním city, vyhýbal se setkáním.

Léta letěla. Dobyl jsem silou vůle postavení, byli nuceni se mnou do budoucnosti počítat. Co nedokázal můj němý obdiv, zmohla síla, hrdinské činy. Získal jsem náklonnost Niccolet a požádal o její ruku.

„Co můžeš nabídnout našemu rodu,“ řekl Niccoletin otec, „my chceme získávat, ne ztrácet. Co znamená láska proti bohatství?“

Neklesl jsem na kolena, neprosil, ale ani jsem se nesmířil s osudem: „Má síla a ctižádost vám otevře cestu, mocní mohou hromadit majetek, ale slaboch ho může snadno ztratit.“

Zkoumavě mi hleděl do tváře, vážil slova: „Dobrá,“ dal mi naději, „chci uvěřit, že mluvíš pravdu, že tvá slova nejsou planá. Ale než svolím, musíš mě přesvědčit. Můj vnuk bude nejmocnější z mocných a jestliže chceš být jeho otcem, musíš získat meč Mortroi, ukrytý v komnatách Měsíčního hradu, s jeho pomocí bude vládnout a zachová nesmrtelnost našemu rodu.“

„Podstoupím tu cestu, abych splnil váš úkol,“ řekl jsem pevným hlasem, touha mi dodala sebevědomí.

Jemu se ve tváři nepohnul ani sval, jako socha vytesaná z kamene hleděl do dáli, zdálo se, že mě nevidí, že pro něj neexistuji. Stal jsem se pouze prostředníkem, loutkou, která souhrou náhod, hnaná láskou, může přinést úspěch jiným. Nebylo proč čekat, nač.

Vyrazil jsem na cestu, když šeď blízké noci vystoupila nad obzor. Kopyta koně zaduněla na padacím mostě. Naposledy jsem se otočil a v paměti mi utkvěl bílý šátek vlající z okna mé Niccolet.

Má pouť byla jako zlý sen, ovíjely mne černé řasy obřích mračen. Mrazily, až krev v žilách tuhla. Krajina se měnila ve šmouhy rozmazaných barev. Nic nezachovávalo svůj tvar, vše minulé za mými zády bylo pohlceno mlhou, ve stopách mi zela prázdnota, v níž na zlaté nitce zářil hrad s mou Niccolet. Živí padali do prachu, když zhlédli lesklou zbroj, tvář skryli v dlaních, oslněni gloriolou, jež mě obklopovala.

Bez zastávky jsem cválal k cíli a třetího dne jsem spatřil v krvavých červáncích ponořený Měsíční hrad. Mohutné hradby se pnuly k oblakům, opuštěné a temné, nebylo vidět člověka ani zvíře. Uhodil jsem mečem do brány a temné zadunění se neslo prostorem. Podruhé jsem zdvihl paži, když se náhle počala otevírat. Projel jsem pod bodci mříží na pusté nádvoří. Louč, zářící nad vchodem do paláce, jako by říkala, vejdi, slož znavené údy. Kůň svěsil hlavu a chlemtavě hltal vodu z kamenného koryta. Sklouzl jsem ze sedla a vešel.

Temná chodba plynula v rytmu rychlých kroků, z boků byl cítit dech příšer, a já, třímaje v dlani pevně jílec meče, si připomínal lásku Niccolet.

Otevřené dveře byly okem pokušení.

„Vítám tě,“ zazněl libý hlas, „vejdi, rytíři, dlouho nezavítal návštěvník do mé samoty.“

Oslovila mě krásná žena.

„Děkuji, paní, rád přijmu vaše pohostinství,“ řekl jsem překvapeně. „Čekal jsem, paní, rejdiště duchů, hrad vyhledávaný nečistými, aby křepčili v den sabatu, ale ke svému údivu zjišťuji, že jsem se mýlil. Proč zde žiješ osamocena, kde je služebnictvo, které by se staralo o tvé pohodlí?“

Sklonila obličej, uvolnil se jí vrkoč vlasů zpod spony, hleděla na mě žhavýma očima, očima, jež se zjevují ve snech, byly jasné a zářivé, plné vláhy, krůpějí jarní mlhy na stéblech trávy.

„Osud,“ pronesla jediné slovo, tiše jí vyklouzlo z úst, „ve stopách války kráčí smrt. Můj muž odešel za slávou a bohatstvím navždy. Řadu dnů a týdnů jsem truchlila, ale dnes slzy vyryly v mém srdci hluboké rýhy a tíha, kterou nesu, mě vyčerpala. Teď již bolest necítím. Všichni zemřeli, jen já zůstala, jako připomínka lidské pomíjivosti.“

Mlčel jsem, čekaje na projev žalu, který roztřese její útlá ramena. Seděla bez hnutí, zahleděná do sebe, čekajíc snad slova útěchy, pochopení. Srdce mi sevřela v dlani chladná a slizká smrt, čekal jsem boj a zatím poznal bezútěšnost života.

Náhle prudce vstala a smích jí vyskočil ze rtů.

„Teď chci ale žít, bavit se, přistup, rytíři, dělej mi dnešní večer společnost.“

„Rád, musím ale splnit úkol, pro který jsem vykonal tuto dlouhou cestu.“

„Mluv, pomohu ti, pokud budu moci. Co tě přivedlo na můj starý hrad?“

„Láska, paní.“

„Láska? Chceš ji snad hledat u mne?“

„Jsi krásná, paní, ale slib mě váže na počátku putování. Své vyvolené musím složit k nohám meč Mortroi, který zde ukrýváš.“

„Mortroi?“

„Bájemi opředený meč, násobící sílu.“

„Mám starý meč po otci, ukrytý ve sklepení…“

„Jak ho mohu získat, paní, není s kým bojovat, co za něj žádáš?“

„Lásku.“

„Lásku?“

„Tvou lásku.“

„Takové přání nemohu splnit, vždyť čest mě váže k Niccolet.“

„Svou drahou ale ztrácíš, pokud nezískáš meč. Nemáš na vybranou.“

Odešla, vzdalující se kroky tepaly po schodech, jejich zvuk se mi jako hroty jehel zapichovaly pod kůži, klepaly ve zrychleném tepu mého srdce, roztřeseného tím krásným přízrakem.

„Zde je,“ vešla a v dlani třímala meč se stříbrnou čepelí, „bude tvůj. Ale musíš splnit mé přání. Dlouho jsem již nepoznala lásku, a teď ji chci!“

Obraz zázračného Mortroie se mi vpaloval do podvědomí, jeho ušlechtilé tvary ve mně probouzely obdiv.

„Pojď, drahý, pojď,“ sevřela mě v náručí a přitiskla k sobě.

Bože, odpusť, pro tvoji slávu zvednu Mortroi, než jej předám synovi.

„Paní,“ i já jsem se poddal touze, prýštící z každého údu těla, cítě její oblé tvary. Přestal jsem být sám sebou, snad ďábel mě pokoušel. Sklouzli jsme na zem, na kožešinu před vyhaslým krbem. Přisála se ke mně rty, krásnými pružnými rty a já jim vyšel vstříc. Jako dítě sající šťávu z přezrálé jahody jsem ochutnal jejich sladkost.

Podlaha byla roštem pece a stěny zachvátily plameny, spalovaný žárem jsem nedokázal říci ne.

Má touha byla nyní bojem, po kterém jsem toužil. Zmítající se tělo pode mnou pak protivníkem a z duše si jim přálo být. Vždyť tak vzniká ta zvláštní chuť stupňované rozkoše.

Její ústa byla mými, a když se na okamžik vzdálila, aby nabrala dech, musel jsem je nedočkavě sledovat. Ale mezi rty jsem náhle ucítil drobný kamínek, snad korálek, vzal jsem jej do prstů a pohlédl na její tvář.

Hrůza, ve stejném místě, tak jak jsem vídal u matky, zel černý otvor. Na dlani mi ležel zub. Odstrčil jsem ji od sebe, svět byl opět spletí barev a čar tak, jak jsem je vídal z okna v prvních letech života. Zmítal jsem se na zemi a vnímal jen bolest a žár. Připravený pouze na boj jsem selhal tváří v tvář pokušení ženy chycen do přediva nástrah mocnějšího nepřítele. Mávl jsem Mortroiem a zničil tělo ďábla, jež mne zaskočil.

Odjel jsem a nikdy více již nepoznal štěstí, nedosáhl jsem ho ani po boku Niccolet, mé ženy. Život je utrpením a já v něm činím pokání. Pozvedl jsem Mortroi proti všem, u nichž jsem tušil čáry. Hledal jsem na nich ďáblovo znamení a u mnohých i nalezl. Vzplanuly hranice na mém panství, přinesl jsem čisté všem čistým.

Nikdy mě už neopustila znamení mého pána. Hluboko v hlavě mi zůstala spleť dětských představ, zhmotnění všech čar a přízraků, jimiž je zmítán svět. Znovu jsem pocítil pudy, získané na matčině hradě, nutily mě být ve střehu, ničit tmu, šířící se zemí.

Dnes jsem již sláb, znavil mě nekonečný boj, ke kterému jsem štván. Hydra se zjevila i v mé blízkosti, tam, kde jsem ji nikdy nečekal.

Chodbou zní kroky, ruce šmátrají po zdech. Niccolet mě zradila, zaprodala se ďáblu, v jejích ústech jsem nalezl jeho znamení. Vzpomínám na matku a na muka prožitá v její blízkosti, cesta zpět neexistuje.

Možná naposledy beru Mortroi do rukou, ještě musím vykonat ten poslední čin, než mi smrt přiklopí víčka.

Můj syn nepozná hrůzu dětství v blízkosti čarodějnice, bude žít v novém světě. Nuž vzhůru, za lepší budoucnost.


PÁN MNOHA TVÁŘÍ

Brunon přitáhl kožešinový plášť až k bradě a pobídl koně. Kolébal se v sedle ze strany na stranu doufaje, že tak uleví odřeným stehnům. Zaklel a kopl vraníka do slabin, nechal poznat sílící vztek alespoň bezbrannému zvířeti, jehož jedinou vinou bylo, že jej neslo na svém hřbetě.

„Pane, pohleďte,“ jeden ze žoldnéřů mu vyjel po boku a propíchl prstem chuchvalce vloček vířící nad promrzlou půdou.

„Co je?“ vyštěkl rytíř. Kůň zaržál a chňapl po žoldnéřově kobyle, z nozder mu vycházela pára, srážela se v mrznoucích krůpějích na jeho černé srsti.

„Tam dole teče Nogat,“ křikl žoldnéř, „za chvíli budeme pod Malborgem.“

Brunon trhl uzdou, až vzepjatý hřebec uskočil stranou. Deset mužů doprovodu měl stále v patách, v jejich tvářích neviděl ten nejmenší náznak únavy, dráždila jej vyrovnanost vyzařující z každého gesta. Jako by pro ně dlouhá cesta s minimem zastávek v chladu a bodavém větru nic neznamenala. Byli mladí, Brunon povzdechl, před dvaceti lety se choval stejně, také nedával najevo slabost. Nyní si to ale mohl dovolit, zestárnul, snad také něco znamenal: Ale je tomu doopravdy tak? Ptal se sám sebe během cesty mnohokrát. Vždyť stačil jeden rozkaz, přání jednoho jediného člověka a nebylo možno se mu protivit.

„Co ode mne velmistr chce?“ chraptěl do poryvů větru odnášejících slova.

„Sloužil jsem dost dlouho a teď chci mít klid,“ v odpověď bušila jen kopyta koní o mrazem zkamenělou zem.

Malborg vyrůstal ze šedavých obrysů, velikostí se jistě vyrovnal alespoň šesti zámkům Vavelským. Skládal se ze středního a vysokého zámku s tvary pravidelných čtyřhranů obklopených předzámčím.

Výstavný hrad vyrazil Brunonovi dech: „Už jsem tu dlouho nebyl,“ zabručel, nedalo mu, aby alespoň těmito slovy nevyjádřil obdiv.

„To všechno je zásluha velmistra Sigfrieda,“ řekl žoldnéř, „uzavřel tak obrannou linii mezi Frieským zálivem a Elblagem.“

Předzámčí obtáčela jako prstenec vysoká hradba s baštami a hluboký příkop.

„Obchodní cesta po Visle je teď jistě bezpečná,“ řekl rytíř náhle zaujatý působivým obrazem.

Muž přisvědčil: „Jako žilou skrytou uvnitř těla jí nyní proudí zlato do srdce řádu.“

Brunona oslnila velkolepost stavby. Po nešťastné porážce u Radzejova sám sebe přesvědčil, že je příliš starý, že přestává rozumět nové době, která přinesla tolik změn. Připadal si slabý pro další boj, odešel do ústraní smířený s osudem. Teď maličko zalitoval.

Skupina jezdců projela pod Smetánkovou baštou a klusala přes padací most do nejvýstavnější části hradu, do středozámčí. Žoldnéři Brunona obstoupili, přestali udržovat uctivý odstup, koně běželi těsně vedle sebe. Napadlo jej, že se chovají spíše jako strážci vedoucí nebezpečného vězně. Byl sevřen v kleštích a pohybovat se nemohl jinam, než kupředu. Zastavili na nádvoří, po levé ruce měli severní křídlo s rytířským lazaretem a po pravé západní s refektářem a velmistrovým obydlím.

Sluha přiskočil ke třmeni a přidržel ho pevně v dlaních. Brunon seskočil, protáhl ztuhlé kosti a obtočil plášť ještě těsněji kolem těla. Pozoroval žoldnéře odvádějící koně do stájí.

„Rytíři,“ oslovil jej dunivým hlasem muž sledující jejich příjezd z povzdálí, „následuj mě.“

„Kdo jste?“

„Komtur Malgold.“

Stařec padl na kolena.

„Vstaňte a pojďte za mnou, jste očekáván velmistrem, okamžitě vás přijme,“ pokynul ke dveřím zdobeným v horní části slepou kružbou ze čtyřlistů a trojlistů.

Kráčel první skrz dlouhé ambity, nevšímavě míjel nehybné strážce a za zády mu vlál dlouhý plášť, na jehož oslnivě bílém podkladu seděl kříž jako číhající pavouk.

Vešli do přijímacího sálu s mocným klenutím, podepřeným jediným granitovým sloupem. Světlo se lámalo v deseti malovaných oknech zobrazujících hlavní události v dějinách řádu. Velmistrovo křeslo stálo u zadní stěny ve stínu. Vysoko nad hlavou měl kulaté průzračné okno, nahoře, až v cípu, kde se klenba spojovala ve hvězdici. Oslněný návštěvník mu neviděl do tváře, nemohl nahlédnout do duše zračící se v lidských očích.

Komtur usedl po velmistrově pravém boku vedle maršálka, špitálníka, oděvníka a treslera. Velká rada čekala na příchod Brunona. Poklekl za tíživého ticha v ohnisku upřených pohledů. Nechápal, proč zájem nejvyšších v řádu patří právě jemu.

„Vítáme tě, pane Brunone,“ pronesl tiše velmistr, „jistě se divíš, že jsme tě nechali beze slova vysvětlení zavolat.“

Stařec sklonil čelo, vyčkával, co přijde dál.

„Víme, že jsi před řadou let svlékl plášť řádu, ale jsem si jist, že přesvědčením patříš stále mezi nás.“

„Vždy jsem sloužil ze všech sil,“ odpověděl neutrálně.

„Jistě, tak ti kázala povinnost,“ řekl velmistr.

„Řád mě tak vychoval.“

„A ty ses mu odvděčil, zásluhy z tebe učinily našeho přítele, ne služebníka.“

„Díky, velmistře.“

„Přineste křeslo pro rytíře, a ty, pane, usedni a slyš. Velká rada tě žádá mými ústy o službu, řád tě potřebuje.“

„Zestárl jsem, pohleďte,“ napřáhl před sebe Brunon rozechvělé paže, „nevládnu mečem jako kdysi.“

„Chceme využít tvé moudrosti, sílu vložíme do našich prodloužených rukou, do výkvětu řádových rytířů.“

Stařec nesouhlasně vrtěl hlavou, snažil se nepřekročit vymezenou hranici, ale přesto vyslovit názor, na který snad měl při svém věku právo.

Komtur jej rozhodným pohybem umlčel, než stačil otevřít ústa: „Je tomu dávno, co papež Celestin potvrdil řeholi našeho řádu a s důvěrou nám svěřil bílý plášť templářů,“ odříkával starou formuli.

„Neseme svůj kříž nejenom na plášti,“ pokračoval velmistr, „a nesmíme se mu protivit, ale povznášet jeho slávu silou ducha a mečem v pěsti.“

„Vzpomeň, co praví řehole,“ zaskřípěl maršálkův hlas, „její podstatou je čistota, chudoba a poslušnost. Rozumíš? Poslušnost,“ vypočítával jmenované na prstech.

Brunon netrpěl slepou důvěřivostí mládí, dávno z ní vyrostl, opakování známých pravidel jej stavilo do střehu. Chápal, že řehole byly jmenovány jen pro tu jedinou, poslední, bezmeznou poslušnost. V ní byla skryta výstraha nedávající možnost volby: „Vím, co je mou povinností,“ řekl.

Velmistr se pousmál: „Jinou odpověď jsem nečekal, nezměnil ses. Poděkuj za to osudu.“

„Co ode mne řád žádá?“ Brunona přestala bavit hra na schovávanou. Smyčka utahovaná chytře volenými slovy kolem hrdla nedovolila couvnout.

„Vážíme si tvého pronikavého pohledu a zkušeností,“ řekl velmistr, „ještě nebyly zapomenuty služby, které jsi nám prokázal v boji proti kouzlům, jimiž nás opřádali nepřátelé zahalení kůží beránčí.“

„Už je tomu dávno.“

„Ano, ale jsou předpokladem toho, že opět zasáhneš včas a na správném místě.“

„Ale čas plyne nezadržitelně, pane, a vysává každého bez výjimky,“ temná léta, připomenutá velmistrem, tížila Brunonovo svědomí. Chtěl zapomenout, ale vzpomínky přicházely tehdy, když plně nevládl svým vědomím v podobě nočních můr. V záblescích pochodní, ve stínech bez tváří a v zaječení plném hrůzy a bolesti. Ten výkřik jej budil uprostřed noci, vycházel přes jeho rty, náhle bdělý třeštil oči do černočerné slepoty, tělo zaplavené chladným potem.

„Cekám na odpověď,“ řekl velmistr.

„Nevím, čím bych mohl být prospěšný. Nevzpomínám si na minulost,“ řekl namísto: Chci zapomenout.

„Na tak slavné období? To nesmíš, dnes, kdy je řád v nebezpečí, když se kolem plíží jedovatý had připravený uštknout.“

„Nerozumím vám.“

„Nepřátelé čekají na sebemenší chybu, aby ji využili a připravili nás o laskavý pohled pána, v jehož přízni dosud žijeme.“

„Existuje snad nebezpečí, jemuž se mohu postavit pouze já?“

„Už chápeš. Původce našich potíží ležel ještě nedávno v Radowě, skrytý před lidskými zraky. Tam jsi před lety plnil poslání řádu ty,“ řekl velmistr a v hlase mu zněla výčitka, „s odstupem času se zdá být tvé zaváhání chybou. Nepostupoval jsi důsledně a neodhalil ukrývanou moc. Štěstí, že ji i naši nepřátelé nalezli až dnes.“

„Řídil jsem se příkazy řádu,“ ohradil se Brunon, „Radow zmizela ze zemského povrchu a křik jejích mrtvých mě stále pronásleduje.“

„Posvátnou modlu jsi nezískal, zůstala ukryta a nyní ji vyzdvihl potomek nejvyššího kněze kriwe-kriwejta a s Wajdeloty přenesl na hrad Gródek. Probudila se k životu a pokud ji uchopí do rukou pravý válečník, vrátí jim zpět ztracenou sílu. Tam vznikají černá mračna hrozící udusit řád. Musíme modlu získat.“

„Jsou mladší a zkušenější.“

„Tys byl ale podle mého vnuknutí předurčen osudem. Získáš ji a ve tvých rukách bude sloužit řádu.“

„Chybí mi síly.“

„Tvé zkušenosti z bojů s temnými silami jsou nenahraditelné,“ nezbývalo místo na odpověď. Pomlka visící za posledním velmistrovým slovem byla jak černá a hluboká propast, jako tečka na konci rozhovoru. „Získáš modlu pro řád a předáš ji mně. Až potom budeš volný.“

„Poklekni,“ přikázal komtur. Brunon sklouzl na kolena polykaje vztek. Vzdal se odporu, který by byl roven sebevraždě. Počkal, až se síň vyprázdní a potom opět kráčel za Mangoldem sloupovou chodbou ven na čerstvý vzduch. Prudce se ho nadechl.

„Zítra musíte vyrazit,“ řekl komtur.

Již celý dlouhý den bylí na cestě. Přicházející noc potáhla obzor temnými mraky a ať Brunon namáhal zrak sebevíc, nerozeznával, kde končí zem a kde začíná nebe plné ledových kamenů. Slunce, mžourající skrz sněhem ojíněné brvy po kratičký zimní den, zakrylo houstnoucí šero. Vítr se zuřivě zatočil nad zemí.

„Zmrzneme,“ vykřikl Brunon na své průvodce a nedočkal se odpovědi, „musíme se někde ohřát,“ zimničně kašlal.

Žoldnéři, kteří přivedli Brunona na Malborg minulého dne, v sobě měli více lidského, než vynikající rytíři řádu, kteří jej provázeli dnes. Nezdvihli hledí přilbic, jeli s odstupem ve stopách Brunonova koně, podobní jeden druhému, odění v černou zbroj splývající s úhorem, po němž cválali.

„Jste snad němí?“ Brunon přitáhl uzdu a obrátil se. „Nebo jsem váš vězeň?

Proč velmistr posílá mě, když mi nedůvěřuje?“

Kopyta přešlapujících koní dusala po skále: „Zasáhneme, až bude třeba,“ řekl jeden z jezdců, „ty plň uložený úkol a o nás nedbej, i my jednáme podle příkazů. Kříž nás ochrání na našich cestách.“

„Kříž,“ vyprskl Brunon, „jedinými kříži široko daleko jsou vaše meče.“

„Je v nás, je naší vírou a jistotou, meč nás může ochránit jen před zlomkem nebezpečí, jež se nám může postavit do cesty,“ mužův hlas zněl kovově pod přilbicí.

Klusali dál zvlněnou krajinou podél Visly, Brunon v čele. Krčil se v sedle, občas zabloudil dlaní k levému boku, ale vždy narazil na chladný a neprostupný krunýř. Na místo, kde jej hlodal červ, zažraný hluboko ve vnitřnostech, nedosáhl.

„Jsem starý,“ znělo mu v hlavě stále dokola, „starý, být o něco mladší, ještě bych jim ukázal. Aááá…,“ hřebec klopýtl a Brunon sklouzl ke straně, vzepřel se ve třmeni a pád vyrovnal. Vzduch jej řezal v plicích, chvěl se vysílením a cítil, jak mu chladem houstne krev, jak se zpomaluje její oběh.

„Už nemohu,“ ostré jehličky mrazu hlodaly, zarývaly se hluboko pod kůži. Protřel si ledem zalepené oči, v dálce probleskl plamen.

„Tam bylo světlo,“ napřáhl paži, „tam. Jen se mihlo a zmizelo. Vpřed, za mnou,“ vrazil koni paty do slabin. Cválal tmou k jiskřičce, která zazářila na nebi jako hořící meteorit.

Vyjel na vrcholek jedné z terénních vln, opřel se do něj vítr, zakousl se do umdlelého těla jako vzteklá bestie. Kůň sklouzl po zledovatělé zemi a zkameněl. Před nimi stála vysoká postava zahalená do dlouhé kutny povívající v poryvech vichřice, hrot kápě stažený hluboko do čela zakrýval tvář neznámého.

„K čertu,“ vykřikl Brunon, který se jen s obtížemi udržel v sedle. V rozedřených stehnech měl křeč.

„Odpusť, pane, že jsem vyplašil tvého koně, ale jistě rád přijmeš pohostinství v mé skromné chýši. Jdu ti vstříc, abys ji snad neminul.“

„Veď mě, mnichu, kosti mi už chřestí v těle,“ chrchlal Brunon, „rád se ti za pomoc odvděčím.“

„Věděl jsem, že v téhle nepohodě neodmítneš,“ muž chytil koně za uzdu a vedl jej po úzké klikaté stezce.

„Není vidět ani na krok,“ řekl ostražitě Brunon.

„Důvěřuj mi, nepůjdeme daleko.“

„Žiješ tu sám?“ opatrnost zvítězila nad vidinou odpočinku.

„In omnibus requiem quaesivi,“ zadeklamoval mnich. 1

„Et nusquam inveni,“ dořekl s povzdechem Brunon. 2

„Já klid nalezl v samotě, zde, ve svém skromném obydlí,“ pokynul k chatrči přilepené ke skále vypreparované věky z kamenité půdy. „Vejdi, pane.“

Brunon se obrátil v sedle: „Kde jsou?“ zeptal se překvapeně. „Pánové,“ zvolal, ale nikdo neodpovídal. „Viděl jsi je?“

Mnich pokrčil rameny: „Pospěš si, sílí vítr, protrhnou se oblaka.“

„Ptal jsem se na své rytíře.“

„Jsou pryč.“

„Musím je najít.“

„Ale napřed se ohřej, oni mají svůj rozum a jistě vědí, co činí,“ vešli do chýše. Vlna tepla zaplavila Brunona jako okamžitě působící opiát. Uvolnil se.

Muž sejmul kápi a upřel na Brunona temné a jako řeřavé uhly pálící oči. Tvář měl neproniknutelnou, ale černé zřítelnice opustily svá lůžka v hlubokých důlcích pod huňatým obočím a pluly prostorem. Vpíjely se do Brunona, nevyslovené myšlenky z nich proudily přímo do jeho vědomí.

„Jsem zde, abych ti přinesl poznání,“ slova vyplnila každý koutek rytířova těla. „Lid rozdělil náš Pán do tří skupin. První jsou pastýři, druhou válečníci, jež nazývá psy, a tou třetí jsou ovce – lid.“

Brunonovi ochrnuly údy, muž bez námahy překonával překážky vršené jeho reflexy.

„Náš Pán je jediný, ale jako živly v něm proti sobě bojují vlastnosti náležící lidem. Je jedinečný a přesto pokaždé jiný tak, jak se v něm řadí protiklady v konečnou vůli vkládanou do úst pastýřů. Jednání našeho Pána může ovlivnit válečník – pes, osobnost, jež sesbírá střípky jeho já, složí je, a vnutí mu svou vůli. Tebe, Brunone, osud vybral, abys pozvedl naše bratrstvo a dal mu moc, protože moc je vláda nad Pánem.“

V ohništi praskala tvrdá polena, trhala se v žáru, oharky z jejich pukajících těl vyletovaly do vzduchu.

„Brunone, získáš modlu Usus a její kouzlo použiješ k povznesení našeho bratrstva. Tak odčiníš zločin, jehož ses dopustil proti naším bratřím v Radowě. Budeš naším psem, tvůj závazek kříži je neplatný, zbavuji tě slibu.“

Jako by rytíře drtila těžká závaží, slova opouštěla jeho ústa, jako žhavý vzduch unikající z nitra Země: „Z muže činí válečníka síla. Já nejsem ten pravý. Svůj hřích již nedokáži odčinit.“

Mnich vztáhl paže do plamenů, náhle v nich držel zlatou číši, široký kalich mu ležel v dlaních. Z povrchu temně rudé kapaliny stoupala pára: „Pes musí poslechnout svého pána, pij, Brunone,“ počkal, až rytíř uchopí stopku číše, „můj nápoj ti dodá sílu.“

Brunon přiložil rty k okraji, vlil tekutinu do úst a polkl. Pohár mu vyklouzl z ruky a cinkl o podlahu. V celém těle cítil podivné napětí, jako by právě vstoupil z vařící vody pod ledový vodopád. Pokožku měl napjatou, do svalů se mu vracela dávno ztracená pružnost. Sáhl si na tvář, nenalézal vrásky, bříšky prstů jel po hladké kůži.

Mnich vytrhl z pochvy rytířův meč a vyleštěné ostří mu přidržel před očima: „Pohleď!“

Brunon překvapeně ucukl, spatřil obličej mladíka: „To jsem já?“

„Ano, teď jsi připraven čelit všem strastem cesty a nástrahám nepřátel.“

„Kdo jsi ty?“ ptal se Brunon. „Odkud pochází kouzla, jimiž vládneš?“

Mužovo tělo zprůhlednělo, vycházelo z něj průzračné jiskření, proměnil se v mihotavý plamen, pichlavé oči se nořily až na dno černých děr, jeho postava ztrácela tvar.

„Kdo jsi?“ vykřikl Brunon a ustupoval před hrozivým přízrakem.

Mnich chtěl odpovědět, otevíral ústa, ale čelisti se od sebe vzdalovaly, nedokázal opět sevřít rty, které tvořil už jen stříbřitý opar, skrz nějž prosvítaly korálky bělostných zubů. Ústa se rozšiřovala dál a dál, matně lesklé perličky vyklouzly ze svých lůžek spojené náhle v náhrdelník ovinutý kolem dlouhého labutího hrdla.

„Drahý,“ řekla ústa v oválné masce. Sametově růžová a celá hlaďounká praskla ve dvou místech, otevřely se temně modré oči vroubené dlouhými řasami, „já jsem sen, drahý, jsem nutkavé přání mocných.“

„Kde jsi se tu vzala, paní?“

„Já nejdu odnikud a nesměřuji nikam. Zjevím se jen tehdy, když láska převáží nad vším ostatním,“ vlny černých vlasů obtáčely obličej, zářící pod hadím hnízdem probuzených vrkočů.

„Jsi tak krásná,“ vydechl, „a já starý, ošklivý…“

„Zapomněl jsi? Dala jsem ti mládí,“ mizela jako obraz na zvlněné vodní hladině.

„Zůstaň,“ zašeptal rytíř.

„Nemohu, můj čas je podvečer, pouze tehdy má láska moc, musím už jít.“

„Ne!“

Tisíce oranžových jisker se rozlétly po místnosti, jako by ocelová palice udeřila do žhavého přeludu. Jen bílé srdce pulsovalo zavěšené v prostoru. Obklopilo je mřížoví sklovitých žeber, pravidelně se smršťovalo ve stavebnici mohutného skeletu, jenž se sám od sebe sestavoval.

Brunon zdvihl svůj meč. Zděšeně sledoval rosolovité svaly, které se upínaly na kostru. Přisáté, jak mohutné pijavice, vyplnily tělo monstra. Trhavě se nadzdvihovala dračí hlava s širokou tlamou, rozšklebený chřtán byl jeskyní končící v prázdnotě.

„Skloň svůj meč, rytíři,“ řekl netvor, „se mnou nelze bojovat,“ vztyčil se, mohutné tělo naplnilo místnost, jen stěny bránily, aby rostlo dál. „Jsem čas, ve mně je věčnost, vzbuzující hrůzu ve všech živých. Za bezesných nocí slyší, jak plynu, protékám jim mezi prsty a nikdy mě nedokáží zachytit. Jsem strach mocných a mým živlem je noc.“

„Já se tě nebojím!“

„Nemáš proč, vklouzl jsi do mých útrob, do jediného anachronismů, pohupoval ses na vlnách času, abys na jeho věčný tok mohl alespoň na chvíli zapomenout.“

Tajemná mnichova slova nabývala v proměnách na srozumitelnosti: „Ty jsi Pán mnoha tváří,“ řekl Brunon, „Pán ovládající svět.“

„Mýlíš se. Jsem osud bez vlastní vůle, zhmotnělý sen těch, kteří ve skutečnosti vládnou…,“ hlas zněl stále tišeji a tišeji, přecházel v šumění sněhové fujavice zuřící za okny. Tělo se opět rozkládalo, kanulo v krůpějích, ale na podlahu nikdy nedopadlo, „…nejsem ani zlý, ani dobrý, chovám se tak, jak si přejí.“

Oheň vyhasl. Ve zběsilé rychlosti se před Brunonem míhaly tváře, známé i neznámé – mnich, velmistr, krásná paní, ihned, co jedna nabyla konkrétních tvarů, byla pohlcena druhou. Nedořčená slova se spojovala v pronikavě vysoký a kvílivý tón pálící hluboko v zátylku jako otrávený šíp. Brunon omdlel, upadl do mrákotného spánku beze snů.

Podobenství zlatých šípů odražených jiskřivým sněhem mu vklouzlo ranními paprsky do očí. Chýše byla prázdná. Na ohništi doutnalo poslední poleno. Na podlaze ležela silná vrstva prachu.

Rozpřáhl paže a široce zívl, neslyšel nepříjemný praskot kloubů, svaly na hrudi byly uvolněné, pružné, zbavené jitřní bolesti. Brunon rozrazil skořápku zledovatělého sněhu a protřel si tajícími vločkami oči. Kůň pod přístřeškem zafrkal a otočil hlavu.

„Jsem to já,“ řekl rytíř, „já,“ jeho výkřik se nesl do dálky.

Cestu kryl sníh bez jediné stopy, když vyrazil a odpočinutý hřebec nořil kopyta do větrem vykroužených závějí.

Nečekaně nabyté síly zaplavily Brunona ctižádostí. Pohled do tváří Pána, jež byly tak pomíjivé, ho nutil věřit především ve vlastní schopnosti. Vědomím vlastní důležitosti byl posilován více než energií mládí.

Zbýval už jen nepatrný kousek cesty, temné hradby Gródku čněly na obzoru k nebesům. Rostl z rozervané skály snad jen proto, aby tvořil hráz prudkému větru, jenž se o něj neškodně rozbíjel.

Strážci stáli nehybně na svých místech a v dlaních tiskli obnažené meče. Zbroj ze stříbřitého kovu kryla jejich mohutná těla od temen hlav až po paty a blyštila se ve světlech pochodní. V návštěvnících vyvolávali obludnou jistotu smrti. Temná brána vroubená mihotavými plameny připomínala chřtán Času.

Kůň klopýtl na dlažbě, podkova křísla o kámen a z bílé rýhy vylétla jiskra.

Co mě nutí jet dál, uvažoval rytíř, mám strach, ale přesto jsem nezaváhal, jako bych měl jistotu, že se mi nemůže nic stát.

Míjel strážce a ani jeden z nich mu nezastoupil cestu, nezdvihl zbraň a neřekl: Stůj! Kdo jsi?

Cesta do hradu byla otevřena, ale ven?

Brunon šel temnou chodbou vedený šumem hlasů. Před každým dalším krokem ohmatával slizkou stěnu a opatrně se přesvědčoval, že cesta nekončí propastí nachystanou na vetřelce. Slova znějící pod klenbou slyšel stále zřetelněji.

Stál ve dveřích, jimiž chodba končila v podzemním sále. Kamenné kvádry žhnuly rudou září. Uprostřed místnosti ležel rozpálený železný plát a na něm stála stylizovaná postava ženy, vybroušená do kvádru duhově zabarvené sklovité hmoty: Usus.

Nehybně naslouchal dunivému hlasu: „Jsem živel, je ve mně voda, oheň i vzduch; jsem věčný tlak, před nímž není úniku; jsem prázdnota bez konce, beroucí dech všemu živému,“ zpěvně znějící slova vycházela z Usus, „je ve mně síla Měsíce přitahující přílivovou vlnu událostí zaplavujících svět. Jsem schránkou myšlenek utvářejících vše pomíjivé,“ zpovídala se ze své moci nad činy Pána; byla generátorem nesmírné energie, schopným dodávat vyšší váhy přáním jediného člověka než chaoticky vznikajícím snům všech ostatních smrtelníků dohromady.

Brunon napjatě sledoval dlaň vztahující se k modle. Člověk, jemuž patřila, byl pouze temným stínem, ale ruka, ozářena, rudá jako paže ďábla, se mu zdála být povědomou. Dlouhé pokřivené prsty, zlatý prsten s černým kamenem. Z Usus vyšlehl plamen, pod náhle bílou pokorou vystoupily na povrch temné rysy kostí. Rytíř měl dojem, že se svaly rozplynuly a zbylo jen zápěstí kostlivce. Popálený muž vykřikl. Velmistr! Uskočil.

„Usus se ti brání,“ řekl hlas, v němž Brunon poznal tajemného mnicha, „je má!“

Obě osoby, usilující o moc nad modlou, byly v podzemním sále: „Já byl vybrán k tomu, abych tě získal, a přicházím poslední,“ šeptal rytíř. Usus jej k sobě přitahovala neodolatelným magnetismem. Jak se přibližoval, natavený kov tmavl, jako by byl nořen do vody.

Spatřili jej: „Nemohli jste se dočkat?“ ptal se. „Chtěli jste se pojistit vlastní přítomností?“

„Rytíři de Burg,“ vykřikl velmistr, „pamatuj na slib, daný kříži, zahrne tě všemi možnými poctami. Staneš se nejvýznamnějším z významných.“

Mnich ve splývající kutně ztvárnil vždy přítomné memento: „Brunone, pamatuj na okamžik, kdy budeš účtovat se životem. Tvé svědomí tíží jako kámen strašný čin. Zbav se ho, svěř Usus nám.“

Odpověď nepřicházela.

„Poznal jsi stáří,“ vemlouval se dál Brunonovi, „víš jak pomíjivý je život, jak zlé jsou noci plné nočních můr.“

Z modly unikal proužek jiskřivého dýmu. Nabýval tvaru lidské postavy.

Velmistr opět maloval slovy skvělou budoucnost: „Brunone, znáš ctižádost starců, víš, že s časem vše ztrácí na důležitosti. Pouze moc má smysl, moc a sláva.“

Mlhavému zjevení chyběla jen tvář.

Konečně rytíř promluvil: „Právě proto, že jsem poznal trpkost stáří i neuvážené činy mládí, nedám ji nikomu. Nežije člověk, jenž by si zasloužil, aby jeho podobu nesl Pán. Nikdo není svatý.“

„Chceš nechat rozhodovat vrtkavou náhodu,“ křičel velmistr, „chceš, aby o nás hrála v kostky?“

„Za tvou nezištností je jed,“ mnich odsekával jednotlivá slova jako popravčí sekerou.

„Nepřesvědčili jste mě o své pravdě,“ řekl Brunon de Burg.

Mnich bezradně pokrčil rameny: „Myslíš, že jednáš moudře, ale je to jen slabost, ukrytá v tobě pod slupkou mládí.“

„Je mým kladem, viděl jsem více než vy.“

„Stáří není moudřejší, je pouze opatrnější, svázané zkušenostmi. Jednou přijde čas, kdy budeš muset Usus předat. Co když slepota tvého násobeného věku bude taková, že zvolíš nepravého? Zvaž ještě své rozhodnutí…“

„Je rozhodnuto,“ rytíř bez obav vztáhl ruku po Usus a sevřel ji v dlani.

Velmistr tasil meč: „Ještě jsem tu já a nebudu tě umlouvat zdlouhavými a zbytečnými slovy.“

Brunonovi zajiskřilo v očích, mohl využít kromě uvážlivosti stáří i svou nově nabytou mladickou sílu.

Ostří zbraní se setkala s kovovým zadrnčením.

Jako smršť zabouřily hlasy, jako vichr zpívající píseň beze slov. Ve změti bojovníků nebylo rozpoznatelné, kdo s kým či proti komu bojuje. Zda mnichovi stoupenci proti velmistrovým anebo každý s každým. Zápolící masa se přelévala ode zdi ke zdi. Jako by všechny zachvátilo šílenství.

Brunon odrážel údery velmistrova meče a krok za krokem ustupoval ke dveřím. Spoléhal pouze na svou sílu, nechtěl probudit k životu Usus. Zdvihl ruku vysoko nad hlavu a prudce jí švihl dolů. Čepel se zablyštila, prolétla vzduchem a zasyčela jako útočící had. Ostří proniklo mezi kovovými destičkami pancíře a zakouslo se do velmistrova ramene. Pustil meč a poklesl na jedno koleno, jako by vzdával poctu svému přemožiteli.

Rytíř Brunon de Burg opustil katakomby, nasedl na koně, pobodl jej a zanechal shon a spoušť daleko za sebou. Na dlouhá léta, díky jeho prozřetelnosti, zavládl ten nejspravedlivější řád, řízený jasnozřivým okem pravděpodobnosti.

A zde končí příběh popisující krátký úsek života rytíře Brunona de Burg zpracovaný za pomoci statí dochované rodové kroniky a zlidovělých příběhu. Další události lze do určité míry zrekonstruovat z části překladu latinského textu datovaného L. P. 1376, známého pod názvem:

LEGENDA O SV. GODÁRDOVI

Zrození Godárda a život jeho plný udatenství a činů, jež jej učinily svatým.

1. I stvořil Pán v těle rytíře Brunona de Burg sémě posvěcené, když těžce zkoušený osudem hledal spásu v porozumění a lásce.

2. Použil Brunon veškerý um svůj k tomu, by nalezl ženu schopnou ukojit náruživé touhy těla jeho, manželku takových vlastností, jež mu uvážlivé stáří diktovalo.

3. A byl Brunon v osmdesáti a třech letech, když splodil syna Godárda.

4. I uplynulo šestnáct let a Godárd dospěl, nevida v otci vzor svůj, an ctil toliko moc a jeho měl za slabocha, zbaveného ctižádosti válečníků.

5. Pročež hněvala se matka jeho řka: Cti v otci moudrost velikou, neb ač mohl ovládnout kouzlo modly Usus, nepoužil ho nikdy ve prospěch svůj.

6. I podivil se Godárd a Brunon pravil: Vlil Pán do oudů mých sílu převelikou, avšak má duše stárla rychleji těla mého.

7. Sáhl ve skrýš tajnou a vyňal Usus řka: Hleď, Usus, ukrývá v nitru všemocné kouzlo, já v něm však vyšší smysl nenalezl, a proto jsem jím zhrdl. Ale v tobě, synu, je pokračování života mého.

8. Podal Brunon modlu Godárdovi a ten ji sevřel v dlaních.

9. A Brunon pravil: Pamatuj, synu, zvítězit může jen ten, který vítězství podřídí cele svůj život, a ty jsi ten pravý, krev má, část těla mého.

10. Přitiskl Godárd modlu k prsům svým, neb jak zákonitostmi přírody dáno jest, v synech dál žijí otcové jejich.


1  Všude jsem hledal klid.

2  A nikde jsem ho nenalezl.
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POTULNÝ KOVBOJ

V uších mi stále zní jedna věta: „Gino, ty rosteš pro šibenici,“ má máti ji opakovala do omrzení. Byl jsem totiž gangster, rozumíte? Bandita, no zkrátka drsňák. Pokud neznáte význam těchto dávno nepoužívaných slov – chci jimi říct, že jsem kradl. Ale teď už mě jistě chápete, protože tohle není nic mimořádného ani dnes. Nějaký ten pátek uplynul a formy se změnily. Podstata však zůstala stejná. S mou minulostí a současností je to také složitější, tak aby bylo jasno, je mezi nimi tečka. Minulost definitivně skončila, když do křesla pode mnou pustili elektrický proud a současnost začala o dobrých sto let později.

„Jak se jmenuješ?“ zeptal se tenkrát čísi hlas plný nakažlivého chvění.

A ze mne vylétla odpověď: „Gino Damiány.“

„Konečně,“ zajásal, „jak se cítíš? Jsi v pořádku?“

Překvapeně jsem si uvědomil, že mi nikdy nebylo lépe; „Jako bych ani neměl tělo,“ pokoušel jsem se upamatovat na dávné pocity, „nic mě nebolí, nemám žádné problémy. Tak nějak bývá člověku jen, když o sobě neví. Pohodička, co se to se mnou stalo?“

„Přece se to podařilo,“ hlas zněl nadšeně, vnímal jsem ho jako řadu pulsů putujících po nekonečné telegrafní lince.

„Co se podařilo?“ ihned jsem si uvědomil hloupost otázky. „… tak já budu žít. Jsem vám zavázaný, svůj dluh samozřejmě splatím, udělám pro vás cokoliv.“

„Fajn,“ prohodil spokojeně, „můžeš mi říkat šéfe. Znám každou sekundu tvého života, každý krok. Jsi přesně ten…, tedy vlastně to, co potřebuji. Máš fascinující mozek.“

Z té lichotky mne zamrazilo: „Nepřehánějte, šéfe,“ neúspěšný konec mé kariéry se s jeho opěvnými ódami příliš neslučoval.

„Jen žádnou zbytečnou skromnost,“ řekl s nakažlivým optimismem, „dostali tě jen náhodou, takovou hloupou náhodou, kterou jsi nemohl ovlivnit.“

Nedalo se mu nevěřit: „Myslíte, že mám geniální mozek?“

„Geniální?“ opakoval překvapeně. „Proč právě geniální? I když v určitém slova smyslu, víš, mně nejde o nějakého vědce, já hledal mozek mimořádně schopného zločince.“

Jeho přímá odpověď mi vyrazila dech, myslel jsem na pomoc chápajícího člověka a zatím: „Na mě se, šéfe, můžete spolehnout, lepšího byste tu těžko hledal,“ ani slovo nesouhlasu, odporovat mocnějším se nevyplácí, tu zkušenost jsem udělal již v minulém životě.

A potom hovořil o mé budoucí existenci – tím myslel paměť stroje nazývaného počítač, plnou jedniček a nul, tvořících úplný otisk některých oblastí mého bývalého mozku. Žádné ruce, žádné nohy, jen obraz spleti neuronů. Byly mě dva gigabyty a můj nový kmotr mě zrekonstruoval ze tří buněk přežívajících ve zlomku holenní kosti, vyhrabané na pozemku starého vězeňského hřbitova. Hledal tam totiž něco určitého, nechci se chlubit, ale to, čemu obětoval tolik času, jsem byl já.

„Umíš v tom chodit,“ přesvědčoval mě, „dokážeš předvídat, rychle se rozhodovat, reagovat při náznaku nebezpečí a máš zkušenosti, které nelze ničím nahradit.“

Jednoslabičně jsem přisvědčoval.

„Tak bereš?“ zakončil výčet mých předností otázkou.

„A mám na vybranou?“

„No jistě,“ řekl o něco chladněji, „mezi bytím a nebytím.“

„Ale já chci žít!“

Usmál se: „Říkejme raději být.“

Jako člověk jsem pro něj nic neznamenal. Nepočítal s tím, že bych mohl odmítnout.

Ubytoval mě v kazetovém disku s roztomilým názvem WINCHESTR, tvořícím součást jeho počítače, a k ruce jsem dostal HŘEBCE, LASO a KOLT. Přičichl jsem k romantice a splnil si dávné dětské sny. Šéf mi říkal KOVBOJI.

Proháněl jsem se po nekonečných pláních vyprahlých operačních pamětí a brzy na světě neexistovala DATABANKA, od které bych neznal klíč. HŘEBEC mě přenášel z místa na místo, světem prostorů bez hranic, tou spletí datových a telefonních linek, spojujících centra výpočetních středisek.

„Jsi dokonalý,“ říkal šéf, „můj dokonale utajený špión. Ještě pár zásahů do tvého mozku a budeš absolutně nepolapitelný.“

Snad myslel, že jsem jen jeho hračkou: „A nestane se se mnou něco?“

„Jen zařídím, abys jednal úplně reflexivně. Rozumíš? Odezva na vnější podněty musí být co nejrychlejší. To je ve tvém vlastním zájmu.“

„A mé vzpomínky?“

„Ty ti zůstanou, jsou vlastně moc důležité,“ maličko zaváhal, „proto jsem vybral člověka, který dokáže spojit paměť s fantazií.“

„Uvnitř mne se tedy nic nezmění?“

„Přece mi věříš.“

„Ano,“ řekl jsem.

Musel jsem věřit, jinak abych se asi zbláznil, pokud je to v mém případě vůbec možné.

Naučil jsem se řadě nových fíglů a všechny bezpečnostní systémy na mě byly krátké. Nový svět měl nedozírné možnosti, k smíchu byl prostor se svými třemi dimenzemi, zoufale omezený a bez větších možností poskytnou v případě potřeby bezpečný úkryt. Stroj dokázal překonávat hranice lidské představivosti. Já v kritických okamžicích přidával ke třem osám v operační paměti počítače čtvrtou a mizel pronásledovatelům v čase.

Při akci nebyl čas na zbytečné otázky a vysvětlování, každou noc jsem čekal na známé zavolání.

:: KOVBOJI

Zachytilo mě jako ostrý háček s vůní magnetické návnady, přitáhlo a zaseklo. Už nic neexistovalo, ten povel byl větší než cokoliv jiného a zcela mě naplnil,

:: ANO, ŠÉFE?

:: KÓD 57 58 653/ KLÍČ QLM 111/ DÍLEC A

V těchto chvílích neplýtval slovy, seděl napjatý před obrazovkou zářící šedomodrým přísvitem. Vedl mě k cíli.

HŘEBEC nastavil svůj číslicový hřbet a se mnou v sedle vyklusal z rodného WINCHESTRU. Počkal, až šéf ťukne prstem na klávesu terminálu, a vrhl se do datové linky, cválal ústřednami a nad námi pobrukovala smyčka LASA, divoce roztočená, připravená sevřít svou oběť. Kroužili jsme podél bloků nehybných těl a čekali na drobnější kousky do čtyř centů. Vyskakovaly z obslužných programů a podobny přízrakům se tiskly ke svým rodičům. Jako temný mrak přidusalo obrovské stádo za ohlušujícího dunění z datového disku.

DÍLEC A

ZÁZNAM 1 ČÍSLO KONTA 156245 VKLAD 256.234,43 $

:: LASO

ZÁZNAM 2 ČÍSLO KONTA 156246 VKLAD 236.156,58 $

ZÁZNAM 3 ČÍSLO KONTA 156247 VKLAD 156.789,33 $

:: LASO

Smyčka svištěla vzduchem a vychylovat je z drah, po nichž slepě putovaly. Dezorientované se bez odporu nechávaly odehnat až za OHRADU šéfova konta.

:: LASO (0,03 $), (0,03 $) OHRADA [0,06 $]

AKTUALIZOVANÁ DATA

DÍLEC A

ZÁZNAM 1 ČÍSLO KONTA 156245 VKLAD 265.234,40 $

ZÁZNAM 2 ČÍSLO KONTA 156246 VKLAD 236.156,58 $

ZÁZNAM 3 ČÍSLO KONTA 156247 VKLAD 156.789,30 $

Obyčejná práce, už mi nepřipadala romantická a ani hrdinská, to pouze z počátku. Teď bylo romantické jen oslovení KOVBOJI a pocit chladnokrevnosti a odvahy časem vyčpěl. Na jeho místo nastoupila jistota, že jsem ten nejlepší z nejlepších.

Šéf sedával v křesle před terminálem a fascinovaně hleděl na obrazovku: „My jim spolu ještě ukážeme,“ říkával, „ty můj superkovboji.“

„Ano, šéfe,“ ano a zase ano, má vděčnost musela být přece bez hranic.

Dál jsem jezdil po pláních. Dříve opojený životem a volností, a nyní… stále více tížený samotou. Dennodenní rutina mě neuspokojovala. Reagoval jsem setrvačně a se stále menším zájmem.

:: KOVBOJI

:: ANO, ŠÉFE?

:: KÓD 33 28 935 KLÍČ UVW 276 DELTA

Jeden den jako druhý. HŘEBEC mě opět nesl sítí. Pokolikáté už? Tentokrát mířil do výpočetního střediska banky DELTA. Pádil vpřed. Protáhli jsme se rozhraním do počítače. Spoje skřípěly a data se převalovala jako mořské vlny z jedné strany na druhou. Roztáhl jsem smyčku LASA a poslal je před sebou.

Nuda, vražedná nuda otupila mé smysly. A náhlý výboj bílého světla byl oslepující, nečekaná závrať mě málem vyhodila ze sedla.

Kolem prolétlo několik bytů informace směřující k operátorskému displeji.

:: NARUŠENÍ SYSTÉMU. BYL AKTIVIZOVÁN ŠERIF!

Vyrazil ze zabezpečovací knihovny a dal se do kontroly programů běžících kolem. Akustická signalizace na řídícím panelu pronikavě ječela. ŠERIF se přepisoval stále blíž a blíž, postupoval vpřed s přesností šachového automatu, vyzařoval ten zvláštní magnetismus, kterým had hypnotizuje svou oběť. Sálajícím chladem odčerpával mou životní energii. Byl dokonale jednoúčelový a proto neovlivnitelný. Zastavit jej mohla jen smrt.

KOLT vyklouzl z pouzdra, stačilo na něj jen pomyslet. HŘEBEC stál nehybně, jako by byl vytesaný ze žuly. Spoušť šla lehounce a zpětný ráz zbraně mě rozechvěl. Místo štěknutí výstřelu vyplnilo prostor hluché ticho. Pohltilo elektronický šum, tvořící trvalou součást mého života. Operační systém vypadl a závislé programy znehybněly. Stroj bez příkazů byl pouze spletí spojů a miliónů bezmocných součástek.

HŘEBEC se vzepjal a v poslední pikosekundě mě odnesl do zálohující centrální jednotky.

:: SYSTÉMOVÁ INFORMACE –

POKLES NAPĚTÍ V ŘÍDÍCÍM POČÍTAČI

:: DIAGNOSTIKA – PORUCHA ZDROJŮ

:: SPUŠTĚNÍ ZÁLOHY

START

Paměť nového počítače byla dosud prázdná, řadič prohledával knihovní disky a rekonstruoval data od posledního bodu opakování.

V klidu jsem mohl vytvořit model čtyřrozměrného prostoru a skočit do časového toku. Proud mě nesl rychle zpět. Na mělčině klidnějších dnů pracovního volna jsem vylezl ven a padl do úkrytu. Schovaný v mezeře mezi dvěma dávno zapomenutými programy jsem čekal, až se datová síť pročistí a čmuchalové zalezou do svých děr.

Bylo mi příjemně v době zasuté hluboko v minulosti. Můj nový život nepřinášel příliš vzrušení. Jen za přehradou času jsem byl sám sebou, neovládaný a téměř volný.

Těšil jsem se pohledem na sousední program. Hleděl jsem, podle nápisu přenášeného do mého nervového systému mimozrakovým viděním na krásnou Glorii z minulého roku. Ležela polonahá. Stydlivě zakrývala dlaněmi prsa a klín, opřená o letopočet. Dole pod stehny se jí krčil loňský kalendář.

Kdybych měl srdce, asi by se mi na okamžik zastavilo, neschopné křečovitého pulsu v opojném překvapení.

Dlouhé vlasy splývající po oblých ramenou, hluboké oči, štíhlé nohy, krásná a bezbranná dívka z obrázku na loňském kalendáři. Ona byla nádherná schránka bez obsahu a já obsah bez schránky. Zamiloval jsem se do jejích jemně vykroužených tvarů a sám sobě přísahal, že se pro ni při první příležitosti vrátím.

Vyklouzl jsem z úkrytu a HŘEBEC se mnou cválal do přítomnosti. Povel znějící sítí jej elektrizoval, divoce akceleroval bez ohledu na mé pokyny.

:: KOVBOJI

Hlas duněl.

:: ANO, ŠÉFE?

:: OKAMŽITĚ DOMŮ !

Sotva slyšitelně pípl obvod signalizace. Zaslechl jsem ho jen proto, že jinak bylo ve svírajícím prostoru šéfova terminálu téměř ticho.

„Nějaké potíže?“ zeptal se napjatě.

Po ničem jsem netoužil v této chvíli víc než po samotě: „Nic zvláštního.“

„A proč jsi neposlechl, když jsem tě volal?“

„Šel po mně šerif z DELTY.“

„A co? V pořádku?“ vyslýchal dál.

V jeho hlase zazněl divný podtón, slova podkreslená výstražným napětím varovala, byl jsem na ně mimořádně citlivý: „Všechno v pořádku, tedy díky vám na mě nikdo nemá,“ podporoval jsem jeho samolibost.

Chvilku mlčel a potom zamyšleně řekl: „Doufám, že se na tebe mohu spolehnout?“

„No jistě.“

„Nechystáš se udělat nějakou hloupost?“

„Vždyť jsem na vás závislý.“

„Tohle si opakuj často, beze mne nejsi nic,“ připomínal, „ty se musíš především snažit, abychom spolu vycházeli.“

„Rozumím,“ ochotně bych slíbil cokoliv, jen abych jej přesvědčil, že mou jedinou touhou je s ním spolupracovat.

„Tak dobře, věřím ti,“ řekl a chystal se mě uložit do WINCHESTRU. „Šéfe,“ vyhrkl jsem, „mohl bych vás o něco požádat?“ určitě teď nebyla nejvhodnější příležitost, ale nedokázal jsem čekat. Měl jsem plnou hlavu Glorie.

Hleděl na obrazovku, pohledem se vpíjel do cifry představující výšku jeho konta: „Požádat?“ řekl zasněně.

„Pro vás to bude maličkost.“

„Ano?“

Miloval jsem ji, zoufale miloval a nepřipouštěl si, že jsou mé sny nesplnitelné. Přál jsem si ji jako sběratel nedosažitelný obraz v galerii, chtěl jsem ji mít vedle sebe, ve svém WINCHESTRU. Moci se na ni kdykoliv podívat.

Přestal jsem být opatrný.

„Našel jsem si děvče.“

Překvapením nebyl schopen slova.

„Šéfe, já jsem se zamiloval.“

„To není možné.“

„Proč ne?“

„Vždyť nejsi člověk.“

Lítost mi bránila vkládat souvislá slova do komunikačního modulu: „Možná nejsem člověk, ale cítím stejně. Nemám tělo, ale…“

„Nechme toho,“ přerušil mě, „vidím, že jsem podcenil tvé lidské vlastnosti. Něco s tím udělám, spolehni se.“

„Díky, šéfe,“ neodvažoval jsem se příliš naléhat.

„Odložíme to na zítřek, všechno probereme, popovídáme si a určitě nalezneme řešení.“

„Se mnou můžete vždy počítat.“

„Ale dnes už není čas, mám totiž bezvadný tip. V První jižní budou po půlnoci připisovat úroky. Malinko jim pustíme žilou.“

„Budu připravený, šéfe.“

„V pořádku, já si musím také ještě něco nachystat, tyhle akce bývají mimořádně systémově jištěné.“

Vlezl jsem si do WINCHESTRU jen částečně, visel jsem na spojovacím kabelu a kontroloval napájení. Konečně odešel, vrátil jsem se do sítě a spěchal za Glorií. Očarovala mě, nedokázal jsem se na ni dost vynadívat. Společný večer byl pohádkový, ale velice krátký. Odlétl jako sen.

„Brzy na shledanou, Glorie,“ její pohled plný tajemství mě dovedl k rozhodnutí. Tentokrát připravím šéfovi víc než příjemné překvapení. Naženu do jeho OHRADY celé mračno centů, bude skákat radostí, a potom jej požádám o nepatrnou protislužbu. O krásnou Glorii.

Letěl jsem časovou souřadnicí, síť rytmicky pobrukovala, HŘEBEC se vzpínal a já jej pobízel ke stále větší a větší rychlosti. Vrazili jsme do terminálu.

Paměťové obvody sálaly teplem a větrník ventilátoru jednotvárně bzučel nad rozpálenou pouští mého domova. Horoucí provozní žár vyvolal v matrici neuronů černé vířící kruhy.

:: KOVBOJI.

Ten známý hlas a starý dům. Můj domov.

Chtěl jsem vykřiknout ze všech sil: „Ano, šéfe, jsem tady a udělám pro vás, co bude v mých silách.“ Ale kdosi mě předběhl. Odpověděl tak, jako dříve já.

:: ANO, ŠÉFE?

No, nemohu být přece na dvou místech současně. Jiskřička naděje ze mne zmizela jako informace ve studeném spoji. Zamrzl jsem, neschopný jednat.

On vylézal z WINCHESTRU, z mého domu, z domu, kam jsem chtěl přivést Glorii. Měl moji podobu. Vypadal jako já. Ale byl mnohem rozhodnější, bez rozmýšlení sáhl po zbrani. Čišel z něj chlad, cele řízený reflexy nezaváhal, nejprve jednal a potom teprve uvažoval.

Zavolal jsem svůj KOLT.

Někde v periferii zaštěkal syntezátor.

Oba výstřely se slily v jediný, jeho mazací soubor mě těsně minul, vletěl do časového obvodu a kovově zaskřípěl. Na obrazovce se rozprsklo systémové datum, bílý zážeh vypálil v jejích řádcích pruh. Pach spáleniny naplnil místnost.

Můj projektil mu proletěl levou hemisférou a srazil jej zpět do WINCHESTRU, roztočil se, zbavený sebeovládání jako káča. Zběsile střílel bez míření kolem sebe, v několika milisekundách vyřadil z provozu víc než polovinu operační paměti.

Couval jsem ven z terminálu do vedení. Červený LED nad slovem PARITA zazářil.

Šéf tloukl pěstí do klávesnice, snažil se mě zničit, ale zablokovaný počítač nereagoval na povely: „Mě neutečeš,“ křičel, „mohu si udělat desítky, stovky tvých kopii a daleko lepší. Zbavím je všeho lidského a poštvu je na tebe. Nikde se přede mnou neschováš.“

„Proč mě tak nenávidíte?“

„Chtěl jsem sestavit superprogram, a ne slepeninu slabostí, která se mi může kdykoliv vymknout z rukou, dostat mě do maléru. Potřebuji technologicky čistý produkt…“

„A já?“

„Ty jsi zmetek, nepovedený program, a mám právo tě zničit.“

Dál už jsem nemusel naslouchat.

„Nikdy,“ běžel jsem pryč datovou sítí, „jsem člověk, vždyť myslím, a to dělá člověka člověkem. Ne vzhled.“

Stal se za mě psanec, program bez domova. Toulavý kovboj. Dál honím centy do ohrady, teď již do své a všechno jsem ochoten přenechat člověku, který mi zajistí klidný život s Glorií.

Tak to byl můj příběh. Ukládám ho na každém knihovním disku, kam na svých cestách zavítám. Teď jej znáte i vy. Objevil se na tiskárně vašeho počítače tak záhadně, jak nevyzpytatelné jsou i mé kroky.

Mohu počítat s Vaší pomocí?

:: PROSÍM


Srdce technopopu

Z příčné ulice vyjel černozlatý chevrolet kombi. Sunul se k náměstí a okrajem pneumatik drhl o obrubník. V přední části vozu, oddělené přepážkou od boxu pro pacienty, seděli dva agenti soukromého sanatoria v Monmortu a soustředěně sledovali cvrkot na chodnících.

Telepatický telegraf zapracoval. Navedl můj pohled na křišťálovou kabinu s řadou panoramatických zrcadel vykrývajících slepé prostory.

Jdou po mně! Podruhé se ale zavřít nenechám. Stáhl jsem se do otevřených dveří zánovního činžáku a čekal, až přejedou. Před týdnem zaváhali. K útěku mi stačilo pár minut jejich nepozornosti.

Věčné: „Je to s vámi vážné, musíte žít pod kontrolou,“ pronášené šéflékařem ve mně vyvolávalo deprese.

Na mé: „Nesmím vypadnout z tempa, musím cvičit,“ nikdo z personálu nereagoval.

Utekl jsem a teď po mně jdou. Navíc mám dojem, že nepostrádají patřičnou dávku jistoty. Kámoši nemlčeli. Místo dnešní schůzky práskli zaručeně oni. Museli zjistili, že s nimi končím. Touží po pomstě.

Doplížil jsem se k průchodu a po schodech vyšplhal do klubu Beta. Byli tam, seděli kolem stolu a zatvářili se velice překvapeně. Zřejmě nečekali, že dorazím: „Podrazáci,“ jsem zběsilý hráč a teprve nervozita mě dostává do správného tranzu. Stres mi přináší inspiraci. Mám to v sobě, kruci, já to mám v sobě. Jsem jasně lepší než ti, co plní svým uměním éter. Vysilače je propasírují do každého koutku planety. Poskakují, ječí na pódiích, ve filmu, na videu. Ale já to dokážu taky. Líp! A bez tady těch: „Neumíte pochopit, že s váma končím? Máte stejnou možnost jít do toho jako já!“

Jasně, že jsem je nezaskočil. Okamžitě spustili: „Nevzrušuj se,“ rozjeli monotónní a uklidňující kolovrátek, „sedni si. Klid, prosím tě. Pohoda.“ Doplňovali jeden druhého, jako by mě už nikdy nechtěli pustit ke slovu.

„Víš vůbec, do čeho lezeš?“ skládali do šedivé mozaiky stále stejná slova bez špetky invence.

Přestal jsem je vnímat, hukot jejich hlasů šel mimo. Prsty ohnuté do drápků mi běžely po chromové desce stolu jako elektronické paličky automatického bubeníka. Zpátky jsem se držel dost dlouho. Ale došlo mi, že lidem imponují drsňáci, kterým na vydovádění nestačí malý dvoreček.

Vybuchl jsem: „Nebudu ani první ani poslední. Každej myslí především na sebe a já chci něco dokázat…“

„Snaž se nás pochopit,“ vrtěli hlavami, „nám jde o tebe. Vždyť se zničíš…“

„Lžete!“

„Odrovnaj tě během týdne.“

„Závidíte,“ ti strhaní amatéři, zastírající vlastní neschopnost tvrzením, že hrají jen pro radost, mi lezli krkem. „Nezaváhal by z vás ani jeden, ale máte strach. Bojíte se vsadit všechno na jednu kartu a vletět do toho po hlavě. Potřebujete mít otevřená zadní vrátka.“

Poslední GLOBAL FEST rozházel žebříčky popularity. Hvězdy shořely ve vlastním žáru. Místa na výsluní byla prázdná a manažeři rozprostírali sítě. Lovili nové a neokoukané kousky do svých stájí, které by přilákali publikum. Všechno bylo vzhůru nohama a kdo včas lapí šanci a nebál se zprofesionalizování jako ti srábci z naší kapely, ten měl šanci hrát a vyhrát.

„Dám vám autogram, až se příště setkáme. Jdu a nemusíte mi přát hodně štěstí. Poradím si sám.“

FAN DOM stál na ROKPLACU. Až po střechu byl nabitý manažérskými firmami. Znamenal špičku ledovce v současné vlně. Na chodnících postávala kvanta nerozhodných, čumilů, ale do otevřených dveří z kouřového skla odkapávali jen zvolna. Spíše okukovali známé tváře.

V hale poskakovali LOVCI HLAV po vyhrazených parketách a vytahovali hlavy z ramen. Vytáčeli krky do stran a jakmile zmerčili někoho bez stájové FANPLACKY na klopě, odstartovali. Vyhnout se jejich slíďáckejm pohledům bylo nad lidské síly.

Jeden z HEVÍKŮ, naditý do černých kůží a obtočený stříbrnými řetězy s články jako pěst mne zahlédl, než jsem se vpresnul do chumlu u zdviže.

Fixoval mě pohledem. Zjev odhodlaného začátečníka jej přepl do režimu lovce.

„Hej, chlapče, zvolni,“ letěl za mnou. Hnaly jej snad raketové motory. Soukal jsem se davem k pětadvacítce vyvážející umělce nonstop do kanceláří B.B.. Dral jsem se mdlou skupinkou čekačů, ale jedním okem jsem jej nepřestával sledovat. Za hráz z BIČŮ B.B. mi chybělo jen pár metrů. HEVÍK se proplétal mezi figuranty. Za zády mu vlálo prošedivělé háro. Blížil se. Mrazilo z něj. Napřahoval drápy. Přimáčkl jsem se k zádům maníka od KITTY MOONOVÝ, který se valil za svým idolem s razancí dělové koule. To, že patří právě k ní, bylo zřejmé na první pohled i odzadu. Nebylo nutné vidět jeho placku, měl totiž v těle ten zvláštní tik, slyšitelný pouze z jejího soundu.

„Dej se k nám,“ halekal HEVÍK, „SANDR hledá kytaristu, kterej umí slušně pózovat.“ Oddělila nás tlupa HLUŠCŮ mířících k hmatatelnému bengu. Správný odvaž jim už mnoho neříkal. Táhli za pořádným virblem a nechávali se masírovat zvukovými vlnami, celí rozzáření štěstím.

Hlavní BIČ B.B. s postavou zápasníka sumo nehnul ani brvou, když jsem vpadl do jejich zóny. Kvalita se podbízet nemusela. HEVÍK couvl. Poznal, že nemá šanci. METAL dnes chytal maximálně dědky, kterým móda nic neříkala.

Shora fičela zdviž. Než se rozjely dveře, překontroloval jsem v jejich zrcadlovém povrchu svůj obraz. Chochol se šedozeleným odstínem POP LAKU podle vzorníku ze žurnálu EXPRESMUZIK trčel přesně stopu a půl vysoko a rejtarská uniforma, postříkaná až do pasu skvrnami pravého amazónského bláta z mrazících skříní SOUTHLADERU, byla víc než skvělá. Zaparkoval jsem pod nápisem HUDBA LÉČÍ a jeli jsme vzhůru.

V pěti stech metrech nad zemí zpívala skleněná stěna věžáku jednotvárnou písničku. Pohvizdovala v náporech větru a pravidelně pulsovala v plastovém těsnění. Od budoucnosti mě dělily jedny jediné dveře z leštěného mahagonu. Nestačil jsem za nimi vyčkat ani ten minimální časový interval, který má cosi společného se slušností a s koncentrací před vrcholným výkonem, když se rozlétly. Ven vyšuměl navztekaný POPÍK. Udeřil do nich předloktím levé ruky, v němž měl implantovaný bezpražcový FENDR a zmizel v liftu.

„Další.“

Domovník zabzučel a vpustil mě dovnitř. Za stolem o rozměrech menšího letiště seděl sám BEN BERG: „Nic neříkej a postav se doprostřed místnosti,“ rozkázal, „zvedni ruce a otáčej se.“

Plnil jsem jeho pokyny.

„Jak se jmenuješ?“

Chvěl se mi hlas: „Pí Tr Dan.“

„Tvůj osobní kód?“

„Padesát sedm nula osm nula šest.“

Odšoupl křeslo před obrazovku terminálu a na klávesnici vyťukal kódové číslo. Na obrazovku vyjely údaje z centrální databanky. Začetl se do nich.

„Zdáš se bejt formát,“ zabručel, „máš v sobě něco originálního.“

„Máte zájem?“

„No,“ rozmýšlel se, „snad, ano. Ale s tím tady by ses musel rozloučit,“ namířil ukazovákem na pouzdro s nástrojem, které jsem přivlekl jen proto, abych dokumentoval, jaký jsem machr. Projel adresář s nabídkami a cosi hledal: „V sobotu, desátýho, máš koncert.“

„To snad…,“ vyrazil mi dech. „Já umím hrát jen na kytaru. Co budu dělat? A kdy se secvičím s ostatními?“

„Máš mimořádný srdce. To zvládneš.“

„Srdce?“

„Jasně. Starosti přenech týmu,“ našeptával. „Buďto ber, anebo nech bejt. Ale rozhodni se hned. Vypadáš schopně, ale venku jistě čekají další…“

Došlo mi, že druhou takovou šanci nedostanu. Nesměl jsem váhat: „Beru to,“ chopil jsem se nabídky všemi deseti. Řekl jsem si, že mezi těma nahoře mi bude zaručeně líp.

„Fajn,“ usmál se a pootočil palec vzhůru, „tak tedy na koncertě…“

Celý následující týden jsem se hlídal. Každý den nový hotel. Cesty po ulici jen v nejnutnějších případech… Padnout do pasti těsně před premiérou – to bych snad nepřežil. Probouzel jsem se několikrát za noc s pocitem, že plavu ve vlastním potu a většinu bezesného času jsem trávil za oknem. Pokoušel jsem se vsugerovat si, že agenti z Monmortu ztratili mou stopu.

Říkal jsem si: „Už pozítří… zítra… dnes večer. Jdu na to!“

Ostatní záležitosti šly stranou. Neexistovalo nic, vůbec nic, kromě toho jediného. Spustil jsem se požárním schodištěm a na chodníku, který žár odpoledního slunce zpracoval v pás šedavé oceli, nebyla ani noha. V okně několik desítek metrů nade mnou vykřiklo malé děcko a z průchodu naproti mu odpověděla o oktávu výš posazená trubka podomního prodavače. Zaznělo z ní cosi symbolického, vpalujícího se do žil. Rozhoupávajícího kolena a beroucího dech. Hloupé opojení. Začátečnická chyba, za níž se platí. Šlapal jsem Pátou jižní na stanoviště taxi a černozlatého blesku jsem si všiml, až když mě skřípl u zdi.

Z vozu vyrazili dva ramenáči a sevřeli mě mezi sebe. Nedostal jsem šanci: „Co chcete?“ Do zad mě dřela cihlová stěna a pod nohama mi chrastily rozšlápnuté kelímky.

„Formalita,“ odpověděl ten, který mě držel pod krkem, „tohle podepiš.“

„Co to je?“

„Revers,“ podstrčil mi formulář, „Doklad, že jsi ze sanatoria odešel z vlastní vůle. Za případné zhoršení tvého stavu nebereme odpovědnost.“

„Tohle mám podepsat?“

„Tady,“ ukazoval.

„A to je všechno?“

„Jo,“ nasedli do auta, „hodně štěstí,“ odpálili.

Idylka. Jako by krunýř strachu, který mě ještě před chvílí tlačil pod žebry a zpracovával žaludek do neovladatelného cucku, nikdy neexistoval.

Smál jsem se. Po tvářích mi tekly slzy: „Já jsem ale…,“ už mi nic nestálo v cestě.

Hlediště tiše vrnělo. Pobrukovalo jako pěkně nadupaný motor, který za okamžik polechtám. Sešlápnu plyn a rozpumpuji vlny emocí otřásající pevnou zemí pod našima nohama. Fanové naplnili halu až do posledního místa. Teď, anebo nikdy bzučelo mi v hlavě. S reklamou od B.B. musím prorazit za každou cenu.

V zákulisí stál Ben Berg. „Tohle si přidělej k tělu,“ na dlani mu ležela kovově lesklá krabička.

„Kam?“

„Sem,“ ukázal ke středu hrudníku, „dělej, za moment začínáme.“ Šoupl disk s programem koncertu do šachty počítače a data natáhl do paměti. Ukazovákem lechtal klávesu připravený odstartovat naše číslo.

Přilípl jsem si krabičku snímače na holé tělo. Přisála se, jako by chtěla vycucnout vše, co ve mně za něco stálo. Srostla se mnou.

„Bezva,“ uculil se Berg, „dej bacha, Pí Tre. Jedinej jedeš živě. Tak žádný nervy, jsi skvělej. Jste skvělý!,“ ječel. „Začínáme. Rozbijte je. Ať z vás zešílí. Jedém,“ stiskl RUN a odstartoval bengál.

Pod modrý boďák naběhl sólák. Podle firemního štítku na předloktí byl jako jediný z mých kolegů kyborgizovaný ve fabrice. Ovšem, žádná pásová výroba, originál YAMAHA. Zasekl si interfejs do konektoru pod žebry a program mu rozehrál prsty nad ozvučnou deskou do přízračné rychlosti. Podle rostoucího jekotu pod pódiem dělal holkám jeho zmítající se trojúhelníkový hrudník dobře.

Jeden po druhém se přidávali další z kapely. Naprogramované pohyby přiblížily jejich výkony k absolutní virtuozitě, na samou hranici dokonalosti typickou pro zvuk B.B.

Táhlé řezavá zvuky se zakusovaly do mozků s razancí motorové pily. Zvukové vlny kolébaly těly sem a tam a vyvolávaly slabost ve slabinách. Připomínaly let na houpačce. Opojné vlnění čehosi pravidelného postrkujícího posluchače k psychické extázi. A pod tím vším strojový rytmus cukal vnitřnostmi jako čerstvá rána.

Já měl v příštích sekundách vnést do melodie to nové. Vtlačit další kapele z líhně Bena Berga pečeť osobitosti. Fluidum živého organismu.

Snažil jsem se soustředit, vyhecovat se k úplnému odvážu, ale akce Monmortu mě nenechávala v klidu. Vrtala mi v hlavě. Chtěl jsem dát do svého vystoupení všechno. Ale… Co když mám doopravdy méně času než ostatní? Uvědomoval jsem si, že musím něco udělat. Něco víc, než se ode mne čeká. Bylo třeba jít za cílem rychleji a spoléhat se přitom především na sebe.

„Bergu,“ položil jsem mu ruku na rameno. „Udělej ze mně hvězdu. Nechci skončit ve druhé řadě nějaké jepičí kapely. Slib mi, že budu vystupovat sólově nebo to tu nechám bouchnout,“ tolik jsem se snažil mít pevný a rozhodný hlas.

Sel jsem na to ale víc než primitivně. Nemusel hledat smysl mého jednání. Podával jsem mu je na talířku.

„Když nebudu chtít já, nedostaneš se ani do poslední řady,“ pronesl s despektem. „Máš cos chtěl. Jseš profesionál, tak ze sebe koukej dostat maximum. Jinak tě vykopnu tam, odkud si přišel.“

Tvářil se nijak.

„Já to myslím vážně!“

„Já taky. Pal na plac.“

Narážka v programu mě vyplivla na jeviště. Přistál jsem na něm jako slina na rozpálené plotně.

Vyhrožování bez ukázky zoufalého odhodlání nemělo význam. Potřeboval řádnou lekci. Do začátku mého čísla chyběly čtyři takty. Dva, … sehnul jsem se k roštu se zdroji výpočetního centra a v dlani sevřel kabel se šťávou.

„Jeď,“ řval Ben Berg.

Trhl jsem a obrazovky potemněly. Kyborgizované muzikanty přestal řídit počítač. Zkolabovali.

Přišla má chvíle. Teď, právě teď. Nastavil jsem zesilovač na maximum a zapojil snímač. Dal jsem do vystoupení všechno. Ponořil jsem se do inspirativní nervozity, která bolela.

Srdce zadunělo halou.

Šelesty, plíživá proměnná arytmie, zběsilá tachykardie. Zde byla má sila.

KLAP –– KLAP ––– KLAP – KLAP, KLAP ––– KLAP – KLAP –– KLAP, KLAP –––– KLAP… všichni křičeli… KLAP – KLAP ––KLAP…

Diváci vstávali ze sedadel. A má nová srdeční vlna… KLAP… je
zdvihla do jednoho. Má SRDEČNÍ VLNA? Ano, to je ono – PÍ TR DANOVA VLNA SRDEČNOSTI!

Má vlna dobude svět.


LONGENŮV ZABIJÁK

Vešel jsem dovnitř s pocitem jemného mravenčení po celém těle. Bar nadupaný elektronikou od podlahy až po strop jen hučel a nažhavené obrazovky doutnaly jako oči ospalých nestvůr. Vzduch tetelící se informačním šumem mi dáVal mat, data šla mimo, nechápal jsem nic. Ani bajt, řekl by odborník, jímž jsem k vlastnímu smutku nebyl.

„Už to není budoucnost,“ říkal právě čísi hlas, „nic se na ní nezměnilo, je úplně stejná jako včera, ale najednou je z ní minulost,“ povzdechl rozumující filozof. „Jen proto, že se stala.“ Rozlítostněný chlapík seděl u baru a ve zkrabatělé tváři mu slzami blýskaly úřednicky modré, nevinné oči.

Jedna z místních krasavic, čekající s vytrvalostí souzenou jí typem provozované živnosti, se hýkavě rozesmála.

Já tu nesouvislou samomluvu ale shledával víc než podivnou. Čang-fen bar byl totiž špičkový teleskop snímající ve všech vlnových rozsazích úplné finanční informace. Scházeli se tu odborníci, kteří si nechali do mozku vmontovat za velké peníze dekodér. Profesionálové dbalí svého vystupování, ať už z branže anebo jen satelisti. Opilce s úřednicky modrýma očima jsem tu ještě neviděl.

„Hnus,“ zavrčel barman Klaus cedící slovo odporu skrz samořeznou zubní protézu.

Mé souhlasné pokyvování nepřijal s porozuměním, řadil nás oba do stejné sorty. Mezi týpky, co vypadli, či co nevidět vypadnou z kolotoče prachů a už se na něj nikdy nevyškrábou.

Poslal mi po pultu sklenici s quajari: „Hledal tě Wang, Longene, v posledním tejdnu už aspoň po dvacátý. Je po tobě celej divej,“ poválel jsem lok dehydrátoru po jazyku, abych se nerozkuckal, rychle se vstřebával a příjemně vysoušel sliznici.

„Tak Wang,“ opakoval jsem s hranou lhostejností, jako by snad šlo o mého domovníka.

„Přej mu něco dlužíš.“

Čekal, co odpovím: „Můj problém,“ na jeho měřítka jsem se ohradil příliš drze.

„Tak to si jen myslíš,“ vyjel, „rozumíš? Tohle není podnik pro štráfky jako jseš ty,“ pohledem mě tlačil ze dveří.

„Snad můžu dopít?“

„Zlom to do sebe a padej,“ poskakoval na své straně pultu, jako by podlaha probíjela. Asi se rozhodl vzít věci zgruntu a vyčistit kšeft od všech nežádoucích. „Tam toho vem s sebou,“ pokračoval vztekle, „chlastat tvrdý dopoledne, kdo to kdy viděl. Vem ho a pakujte se, než dám Wangovi vědět, kde tě má hledat.“

Popíjející úředník způsobil posledním lokem ve svém mozku, v tom překultivovaném cucku neuronů plném bariér a specializačních posilovačů, zuřící smršť. Visel zaháknutý lokty v ozdobném kování, a jen proto ještě neskončil na zemi.

„Klídek,“ hrál jsem tvrďáka, „dopiju a půjdu.“

Klaus bacil pěstí do pultu: „A takový se staraj o naše prachy,“ s tím chlápkem to ani nehnulo, prožíval si svůj soukromý ráj anebo možná peklo. „Povídám,“ soptil Klaus, „nechceš si šlehnout něco ostřejšího, než půjdeš do práce?“

Konečně zdvihl hlavu a strnule nás sledoval. Skrz implantáty duhovek, jež mu dodávaly na důvěryhodnosti, bylo vidět až do lebky plné elektronických pulsů. Vizáž měl na tak brzkou hodinu dost opotřebovanou, samý krvavý výron z pití a řady vrásek z únavy. Na první pohled bylo patrné, jaké potíže mu činí vyrazit pár slov: „Je to všechno v…,“ nedopověděl, ještě měl v sobě funkční morální zábranu. Musel dostat vyšší vzdělání, že ten nápor pití vydržela. Prošla nejméně desetiletou fixací.

„Potíže?“ optal jsem se neutrálně. Z vlastní zkušenosti vím, že lidi téhle kasty hned tak s někým nemluví.

On byl asi výjimka: „Vykopli mě,“ zabručel.

Klaus spokojeně přikývl: „A dobře udělali.“

„Projeli mi mozek, lumpové, mám ho teď prázdnej jako kojenec. Všechno smazali, klíče, konta, jména klientů, definitivně mě odepsali. Já ani nevím, jak se jmenuju a kde bydlím.“

Klaus mávl rukou a odkráčel na opačnou stranu baru, kde se dalšího drinku domáhala snědá dívčina; patřila presidentovi Páté národní a děsně nerada čekala. Jasně, že na pití. Na šéfíka čekávala odevzdaně celé dny.

Přisedl jsem si k tomu uzlíčku neštěstí: „Tak ty si dostal padáka?“

Přikývl: „Co mám dělat?“

„A že máš ještě úřednickou uniformu? Nechali ti jí? A modrý oči?“ tomu co se rodilo v mém mozku, někde vedle nefunkčního záznamníku, který jsem si nechal zamontovat do hlavy, ještě když jsem si věřil, se rodil nápad. Vševědoucí barikovní odborník s kartotékou v makovici už ze mně sice nebude, ale snad bych se mohl zbavit nepříjemných potíží.

Světlejší okamžik v mužově chování vystřídala vlna totální opilosti: „Zdrhnul jsem jim,“ blekotal, „nakonec o ty hadry stejně přídu, vypiglujou mi oči a budu zas obyčejnej kmán,“ rozbrečel se, „chci domu,“ skuhral.

„Třeba ti pomůžu,“ řekl jsem tlumeně, „no jestli tedy chceš?“ nezapřu, že v mé otázce doutnala jako žhavý uhlík zištnost.

„Fakt? A jak?“

„Mám inteligentní terminál, pojeď se mnou a já ti přes něj mrknu do lebky. Ručím za to, že najdeme jméno i adresu. Smazat ti je nemohli, na to je totiž zákon. Spíš jsou jen potlačený, taková momentální ztráta paměti.“

Souhlasil, tedy – souhlasil, jisté je, že se nebránil, když jsem jej sundával ze stoličky.

Klaus po nás šlehl svým vypouleným okem: „Eště ste tady?“ sykl výhružně.

„Padáme, máme tý tvý špeluňky po krk,“ hodil jsem si úředníka na záda. „Kdyby mě hledal Wang, Klausi, klidně mu řekni, že ho čekám celej nedočkávej doma.“

Klesla mu čelist, skoro bylo slyšet, jak brada narazila na hrudní kost. Zase jsem si připadal jako frajer, který má navrch. Opilý chlápek ani necek, když se skládal na zadní sedadlo mého vozu, byl v limbu. Prošlápnutý plyn cvakl o podlahu. Řítili jsme se levým pruhem prázdné dálnice k periférii a jižní vítr vháněl do sání klimatizace nepříjemný nasládlý pach skládek, tak typický pro mou domovskou čtvrť.

Proklel jsem ten čpící smrad: Naděje, že se ho jednou pro vždy zbavím zmizela před pár tejdny. Sny se rozplynuly v nenávratnu, naletěl jsem podvodníkům. Za půjčku od Wanga jsem si v jedny pokoutný neurochirurgický laboratoři nechal zamontovat do hlavy dekodér a záznamník. Risk sem to, od dětství jsem toužil bejt expertem na volný noze. A nic. Prázdno. Celej den jsem v Čang-fen baru natahoval uši jako radary zbytečně. Když jsem chtěl nastřádaný informace přetáhnout do terminálu – nic. Byl jsem jak přejetej magnetem. Ani bajt. Šarlatáni! Vysmáli se mi!

Předrncali jsem haldu hnijících odpadků obklopujících celé bytové pásmo. Muž vzadu zachrčel a zaklínil se v koutě. Asi přemýšlel, kde je: „Jsme tady,“ povídám.

Věci minulé mu docházely velice zvolna, ale mohl to přičítat pouze své hlouposti. Musel projít nóbl čističkou, regeneroval se úděsně rychle. Nelít do sebe od rána chlast, mohl být dávno fit. Jako by se teď rozmýšlel.

„Tak jdeme na to?“ spěchal jsem.

„Jestli se nemám spíš vrátit,“ váhal, „odevzdat ten mundůr, stejně jim dřív nebo pozdějc padnu do drápů.“

Šly na mě mrákoty: „Ale když už jsi tady…“

Naštěstí měl pro něj měl velký význam domov, zřejmě proto, že si nepamatoval, co jej v něm čeká: „Tak dělej,“ řekl. Už bez protestů si nechal ke spánkům přilípnout sondy.

Je to nesrovnatelné, ale bylo mi, jako bych jej zabíjel. Tiskl jsem tlačítko na klávesnici a šestým smyslem vnímal tichounký šum, se kterým se mu soubor dat přepisoval do mozku.

Kurzor na obrazovce blikl: „A je to,“ vydechl jsem s ulehčením. Vypadal stále stejně, pravidelné tiky ve všech svalech nebyly patrny na první pohled a při důkladnější prohlídce působily zcela věrohodně. Choval se jako člověk ve vysokém postavení a s velkou zodpovědností.

Venku zahučel motor jihoasijského bouráku: „Longene,“ ten mdle žíravý hlas jsem znal velice dobře, „doufám, že celej den uvažuješ jen o tom, jak splatit svý dluhy,“ příšerně jsem Wanga nenáviděl, ale přitom mi imponoval. Byl jediným evropským satelistou, i když s čínským jménem, který těm šikmookým géniům dokázal vytřít zrak.

Srdce mi cválalo před poslední proutěnou překážkou: „Mám pro tebe něco lepšího než prachy.“

„Tohle?“ ukázal bradou na úředníka.

„Je plnej, je kasička a zlatý prasátko dohromady, naditej informacema, který se do vzduchu nedostanou. Supertajný transakce.“

Ušklíbl se: „A všechno vysypal právě tobě?“

„Nalil se, léčil si světabol v putyce, můžeš v něm čist jako ve slabikáři.“

„Hlavoun, kterej pije v pracovní době?“

„No právě, taková šance, aspoň do něj mrkni,“ modré oči úředníka se vlnily, podobaly se jezerní hladině proražené kameny. Muž měl vzhled vševědoucího bůžka a nedalo se mu odolat.

Wang k němu váhavě přistoupil: „Ukaž,“ odhrnul vlasy ze spánků a nechal mě, abych je vzájemně propojil.

Skočil jsem po klávesnici a spustil kopírovací program, jako bych tahal v posledním zlomku sekundy za záchrannou brzdu.

Doopravdy byl tím nejlepším počítačovým odborníkem, se kterým jsem měl možnost se setkat. Okamžitě poznal, že je něco v nepořádku, reflexivně sekl rukou, ale na STOP nedosáhl. A potom již neměl naději, tak vražedný taktovací kmitočet byl příliš i pro něj. Sedl na vějičku. Programový virus mu vklouzl do hlavy a čím zoufaleji Wang hledal východisko, tím rychleji se přepisoval do dalších a dalších mozkových závitů. Prázdný soubor – můj virus zabiják. Datový granát se rozprskl a rozbil mu inteligenci na padrť.

Během několika sekund byl stejně čistý jako úředník, seděli vedle sebe a ve tvářích měli nekonečný klid. Pustil jsem je ven: běhali po haldách a hráli si jako malí kluci.

A mne při pohledu na ně napadlo, že uplyne pěkných pár let, než si Wang opět uvědomí, jak důležitý jsou prachy.


ROMANCIE

Lena přišla pozdě: „Nečekáš dlouho?“ řekla provinile. Kdyby měla pečovat o dvě hlavy a čtyři ruce, asi bych se jí nedočkal nikdy. Do vypasované kombinézy musela snad vtéci, měla ji na sobě jako druhou kůži, ale mnohem těsnější než tu první. Nalakované drátky vlasů zachřestily, když nastavila tvář. Dovolila mi vdechnout vůni jahodového make-upu. Jsem slušně vychovaný chlapec a vím, co se patří při takovém setkání udělat, položil jsem jí ruce na ramena a jel dolů dál a dál, špičky prstů mi končí těsně nad koleny, ta cesta byla dlouhá a její tělo jakoby vysoustruhované z oceli. Vzali jsme se za ruce. Nebyl to letmý dotek, ale pravá lidská kůže a my se ji nebáli tisknout.

Šeptl jsem: „Půjdeme do Romancie?“

Přikývla!

Chodníkový koberec běžel vpřed nepochopitelně pomalu. Světla neonů doutnala na temných kvádrech domů a zapalovala plamínky hluboko v Leniných očích. Nechávala mě nahlédnout do svého mozku, do komůrky v levé hemisféře, která se za okamžik měla spojit s mou. Zatím byla čistá, plná buněk, které dosud nepoznaly, jaké to je.

„Budeš vědět, co se mnou?“ zeptala se.

„Uvidíš,“ zbytečně mě podceňovala, před rokem jsem si pořídil óenko a jako každý zvědavý kluk ho na sobě i nejednou vyzkoušel. Já si byl jistý, že neselžu, ve mně chyba být nemohla. Něco takového ovšem nejde říci jen tak: „Nic na tom není, víš.“

Vešli jsme do Romancie, netuším, co cítila ona, ale mnou procházely vlny bolesti, rozprskávaly se v každém ze svalů jako granáty a vyvolávaly třes. Nevýslovně jsem se těšil, až v mozku ucítím vařící jásavou křeč, která mě potopí do medového bezvědomí.

Tohle počítačové středisko jsem vybral dlouho předem, nechtěl jsem, aby k tomu poprvé došlo kdekoliv. Na penězích mi nezáleželo. Já je zatím dokázal nadělat a luxus mi stál za to, abych něco pustil.

„Nebudem je radši provokovat,“ řekla Lena a pustila mou dlaň, tím dlouhým stiskem bez ochrany zůstala teplá a také trochu vlhká.

„Kruci,“ ujelo mi, „ti by čuměli, něco takovýho tu ještě určitě nebylo, držet se za ruce,“ vychutnával jsem absurdnost svých slov.

Obklopil nás dav ostatních zákazníků. Vytrvale čekali, až přijdou na řadu. Interiér místnosti na nás působil jak ta nejhebčí vzpomínka. Všude samý kov a kůže. Blyštivý, chromovaný a jemná, měkkounká. Od té doby, co se vzájemně dotýkali jen sebevrazi a šílenci – ti zamilovaní šílenci, lidé toužili po hladké pružné kůži. Asi proto se tolik snažili podobat tvrdému a chladnému kovu. Provokovat se nevyplácelo.

„Jsme úplní blázni,“ řekla Lena, „takhle riskovat.“

Dlaň jsme měl ještě vlhkou a hlavou mi duněly řeči, které do nás od dětství vtloukali: Ztráta imunity může přijít kdykoliv. Lavinové množení virů je časovaná bomba!

„Kecy,“ nechtěl jsem naslouchat tomu odstrašujícímu šumu v podvědomí, „teď jsme spolu. Proč by se mělo něco stát právě nám?“

„Oba jsme čistí,“ řekla.

„No právě. Dokud budeme jen spolu…,“ působil jsem přesvědčivě, ale ruka mě začínala pálit – určitě nervy. Tak rychle se žádná nemoc projevit nemůže. Anebo…, do co.

Lena mé pocity nesdílela, její pohled byl plný afrodisiaka. Vešla do pokoje: „Jsem strašně zvědavá,“ řekla a zdvihla ze stolu smyslnou přilbu. Přitiskla snímače k hlavě. Položila ruce na opěradla křesla a nehybně čekala.

Provokovala mě k tomu, abych ji následoval. Kovové přísavky vyvolávaly na spáncích jemné trnutí působené agresivní desinfekcí. Sklonil jsem se nad ovládacím panelem přístroje a ukazovákem stlačil čtvercové tlačítko z plastu se symbolem srdce.

Zpočátku to bylo téměř shodné s tím, co jsem si dělával na óenku. Taková malinkatá žhavá kulička se mi zhmotnila v žaludku a začala rotovat, létala ze strany na stranu, vibrovala, bušila do vnitřností a přitom rostla, až jsem jí byl plný.

Říkal jsem si: ještě, ještě, Leno, skloň se, skloň se nade mnou… ještě, a potom přišel zlom, naše myšlenky splynuly. Mou fantazií diktovaný scénář stoupající rozkoše se začal kloubit s tím, co chtěla ona. Nešlo předvídat, kam půjdeme dál. Dva vesmíry pocitů mají samozřejmě více možností než jeden a čím klikatější je cesta ke konci, tím silnější jsou odkládané křeče extáze.

Převalovalo se to v nás, naráželo na sebe, chvílemi jemňounce s citem, a za několik sekund drsněji, vztekle se to hryzalo a kousalo.

Dráždila mě, vysávala, chtěla stále víc a já najednou nemohl, dosáhl jsem na nejzazší okraj čehosi, co mě obklopovalo a bránilo postoupit dál za uměle vytvořenou programovou bariéru.

:: HRANICE. DÁL NIKDO NESMÍ!

Stroze promlouval syntezátor.

Proč se musí všechno odehrát jen uvnitř, křičel jsem. Ona má oči, má ústa, má tělo…

:: VE VAŠEM VLASTNÍM ZÁJMU VÁS MUSÍM ZASTAVIT!

Já nechci…

:: KONEC

Odervala nás od sebe obrovská síla. Na obrazovce terminálu byla černobílá výstraha. Odhodil jsem kuklu a pomohl ze sevření snímačů i Leně: „Pojď, půjdeme pryč, už nic nebude.“

„Bylo to krásný,“ řekla.

„Hmmm,“ uvnitř jsem si byl jistý, že existují ještě lepší věci.

Stála několik metrů přede mnou, otočená zády, a látka s kovovým efektem v barvě ji obepínala jak nejtěsnější ulita, obkreslovala každý detail těla a svým tlakem je musela jistojistě deformovat.

„Budu tam chodit častějc,“ řekla bez přemýšlení.

„Budeš?“

„Tak budeme.“

Na mozku mi seděla představa jako nádor a nenechávala mě v klidu. Totiž, že Lena vypadá úplně jinak, že není tak útlá: „Moc se ti to líbilo?“ šel jsem po ní zvolna, abych ji nevyplašil.

„Ano, ještě je to ve mně a pomalu, pomalounku to odchází,“ nevnímala ruku na boku, ani já jsem ale nepociťoval nic zvláštního. Co vlastně chci, copak může být ještě něco silnějšího? Neuroposilovače implantované v našich mozcích přece dokázaly vykouzlit maximální pocity, proto tam konečně byly.

Jezdili jsme kolem bloku a jediným zvukem, doprovázejícím nás na té cestě, byl jednotvárný skřípot, znějící z nitra pohyblivého chodníku. Pronikavá vypísknutí a škrabavé drnčení unášečů plastikového pásu jakoby způsobované stovkami drobounkých tělíček. Světla pravidelně blikala a prořezávala naše představy jako ostří laserových skalpelů.

Chodník náhle poskočil a zůstal stát. Zablokované hnací ústrojí zaskučelo. Porucha probrala Lenu z letargie: „Půjdu domů,“ řekla.

Chtěl jsem ji asi přemlouvat, aby zůstala, ale padla na mne tma a oči mi přikryl černý neprůhledný filtr. Elektronický posilovač bioproudů v mém mozku se zbláznil. Vyslal puls energie do čichového centra a tvrdý direkt pronikavého pachu potu a oceli mi vnikl do nosu. Lena ječela, ale její křik jsem vnímal přes škrcení poruch jen vzdáleně.

Někdo říkal: „Já si ji šlehnu první,“ a Lenin hlas přešel o oktávu výš.

Ten děsný zápach mě vyřídil, zalykal jsem se a lapal po dechu. Uhodil jsem hlavou o chodník, tvrdě a bolestivě. Skrz slznou mlhu mi vstoupil do očí neostrý obraz. Odvalil jsem se ke zdi domu a ještě několikrát do ní uhodil čelem. Posilovač si dal konečně říci a přestal terorizovat můj čich, slyšel jsem, jak šumí a dezorientované seká pulsy kolem sebe. Svaly v kombinéze mi poskakovaly jako pneumatická kladiva a napínaly látku.

Teprve teď jsem si uvědomil, že řvu stále dokola dvě slova: „Vy hajzlové,“ hlas mi skřípal, asi proto jsem ho hned nepoznal.

Počíhala si na nás banda klonerů, začínal jsem je vidět ostře, dva drželi Lenu a třetí jí nasazoval kuklu se snímači, tu druhou si už narazil sám. Kovové pancíře gangových obleků je obepínaly od chodidel až ke krku. Odpornými zjevy nezapřeli svůj jediný matečný zdroj.

Stál jsem opět na nohou a posilovač mnou mlátil ze strany na stranu. Kloner s kuklou na hlavě po úderu přeletěl ulici a vypadl z prasklého krunýře. Implantát se vyrval z mé kontroly a vysílal zášlehy energie bez výběru do všech nervových uzlin. Zrychloval reakce a do každého z pohybů vkládal nadpřirozenou sílu.

„Pusťte ji,“ drnčivý výkřik je zaskočil, couvli. Měli tik ve stejném oku, pochopil jsem, že je nemusím kontrolovat oba současně, stačilo sledovat reakce jednoho z nich, ten druhý byl dokonalá kopie.

Ulicí zněl Lenin přerývaný jekot, byla v šoku, celá rozechvělá s pokroucenou tváří.

„Už si nikdy žádnou nešlehnete.“

„Zmiz,“ řekli současně a ve stejném zlomku sekundy sáhli k opaskům. Krátkým úkrokem od sebe odstoupili. Chtěli mě vzít do kleští. Vyčkávavě jsem sledoval ostří nožů, hledajících skulinku k útoku. To, že se uvnitř mého těla opět něco děje, jsem zjistil až podle drkotání zubů. Už jsem nejednal tak důrazně, došlo mi, že proti klonerům postupuji jen vlastní setrvačností. Mozkový implantát přehodil výhybku a poslal energii jiným směrem. V hlavě mi vybuchla barevná rachejtle a kloneři tu změnu registrovali podle zúžených zorniček mých mžikajících očí.

Byla to kolej do extáze, rozkoš se mi se železnou pravidelností zakusovala do slabin, jedna vlna, druhá, třetí, metronom sledující zběsile ubíhající řadu vyvrcholení, zrychloval svůj chod. Posilovač ze mne cucal poslední zbytky sil a proměňoval je pro tuto chvíli v nejnevhodnější výstup horkého ejakulátu. Skládal jsem se pomalu, nejprve na kolena, na lokty, a potom se celý zkroucený převalil na bok. Schopnost koncentrace ze mne vytekla jako voda z díry v plastikovém pytli.

Kloneři ztratili zájem, z mé strany jim nebezpečí nehrozilo. Šli k Leně. Šok ji sebral dech a s ním i zvuk, chtěl jsem zavřít oči, ale víčka mi propíchly žhavé špendlíky.

Lena jela dlaněmi po svém těle vzhůru. Sevřela v pěstích okraj látky u krku a potom silně cukla pažemi do stran. Rozevřela kombinézu odshora dolů. Ven vyhřezlo její bílé tělo, vyvalilo se jako šťáva ze zkažené konzervy, vystříklo a rozlilo se nad píšťalovitými nohavicemi svírajícími dosud její nohy. Kulatá prsa se vlnila před očima klonerů, lesklá a bílá pokožka s temnými kotouči bradavek je přimrazila k zemi.

Slyšitelně oddechovali. Chápal jsem jejich pocity. Také mne zaplavil hnus. Obraz ženina těla se mi vrýval do mozku. Měkká a plastická kůže držela pohromadě postavu bílého anděla smrti v jeho příšerné nahotě.

Kloneři ten pohled nevydrželi, couvli, couvali krok po kroku. Otočili se. Běželi. Jen já jsem byl svědkem zpětného vlití Leny do kombinézy.

Zachytil jsem její pohrdavý pohled: „Zbabělče,“ sykla.

Nesnažil jsem se vysvětlovat, co mi letí hlavou. Odcházela a každý další houpavý krok, jímž se vzdalovala, mě zbavoval strachu ze smrti. Hned zítra si nechám opravit neuroposilovač a zničím všechny ty nápady, které mě nutí dotýkat se žen. Konečně jsem pochopil slova mentorů, zavrhujících vše kromě čistého, psychického sexu.

V nosu mě dráždil pronikavý pach Lenina potu a splašků tekoucích středem ulice. Rozběhl jsem se hlavou proti zdi a omráčený padl na kolena. Zase mi bylo fajn.


SETMAN

MOTTO:

Žádná kočka, zdá se mi,

ať už začnem od Evy,

nemůže mě okouzlit jako MA-RI-LYN.

Vše jsem si už připravil,

kostel, prsten zaplatil,

ta, jež o tom ještě neví, je MA-RI-LYN.

Co bych se nepřiznal,

slib jsem od ní nedostal,

nepolíbil, ba nepotkal svou MA-RI-LYN.

PÍSEŇ PRO M. M.

1. MĚSTO MARILYN

Marilynin škleb nesl znaky elektrického šoku, jímal mne děs, po poslední plastické operaci vypadala přirozeně už jen ve spánku: „Táhni pryč,“ zaječela a svalový implantát se zachvěl v neurotické smršti.

„Vždyť jsem na tebe skoro nešáh,“ bránil jsem se. Původ jejího vzplanutí nebyl v nepřiměřenosti mých doteků, ale v tom, že jsem si je vůbec dovolil.

Žiji úplně jinak než bych chtěl. Je to tak, mám zvyky k politování, věčně opakuji jednu chybu kolem dokola. Přesně vím, ve které chvíli couvnu, kdy už nedokáži jít do krajnosti, až řekne: „Ty zmetku, dej pracky pryč!“

Ještě jsem jí zaryl prsty do boku a opět cítil na dotek příjemné, pružné maso: „Tak proč se tu válíš nahá?“

„Cekám na tebe, chudáku.“

Něco mi doma chybí, vím přesně co, ale není mi to nic platné. Jsem bezmocný, ale v duchu si zahrávám s myšlenkou, že mou nemohoucnost zavinila kromě slabosti i lenost.

„Vypadni,“ křikla, „chci spát!“

„Proč mě schválně provokuješ?“

„Nestojím o tebe, mám ti to denodenně opakovat?“

„Stačí, už jsem to vzal na vědomí.“

„Tak táhni!“

Pocit, kdy mi vztek stoupá jako nafouklý balón pomalu, pomalounku do krku, kde se vzpříčí a nedovolí vyslovit ani slovo, znám až příliš dobře. Jediná možná odpověď je bouchnutí dveřmi. Ta rána, zadunění, nesoucí se celým domem a násobené ozvěnou, je můj boom.

Bydlíme v jednom z těch kdysi luxusních domů, kde musí každý z příchozích projít kontrolou. V prosklené kukani se válí starý Derek, je myslím tím nejlínějším vrátným ve městě. Okénkem je vidět jeho kompaktní vejčitá hlava ze světležlutého plastu s širokými zornicemi v šikmých očních štěrbinách. Bývalý majitel domu si zřejmě potrpěl na čínské služebnictvo.

„Něco se děje,“ povídá.

„Máš problém, Dereku?“

„Něco se děje, tam,“ tam znamená kdekoliv v hale, kdekoliv, kam dohlédne.

Pod podrážkami mi zaskřípělo sklo, jednu z tabulí prorazil pomerančovník: „Myslíš tu větev, Dereku?“

„Jo, to je ono, větev. Já jsem si nemohl vzpomenout.“

„Kašli na ní.“

„Ale něco se děje.“

„Kéž by to nebylo nic jinýho. Kruci, máme my to ale svinský město, jednou se nám rozpadne. Ty stromy zase povyrostly,“ na ulici leželo ticho jako tunový žmolek vaty a džungle se nám z Pětapadesátky drala do domu.

Z ulice řinčivě zakvílela křídlovka a zpoza rohu vypochodovala tlupa Věrných sester, jako by z oka vypadly Marilyn. Blonďatá lokna k pravému obočí, hluboké modré oči a pusinka jako malina rozevřená k prvnímu slovu refrénu toho jejich cajdáku. Klapot bubínku vyplašil ptáky na kilometry daleko, bušili křídly do vzduchu a cvrlikali ze všech sil.

„Drahá sestro, každé moci, jsme ti všechny ku pomoci…“

Bohyně. Jsou dokonalé. Nic ale nemůže být horšího než rybí pohledy těch našich idolů klouzající po člověku jako po desce ledu. Psychologie žádné jiné sekty mi není tak odporná. Že ta nechuť nezmizí, ale naopak se mnou poroste, jsem si uvědomil na večírku zasvěcení; absolvoval jsem totiž počítačový Epson s vyznamenáním a členství mi nabídla sekta Gama. Sešlo se nás v klubu přes padesát a všichni mi ten den věnovali své příjemné, přepříjemné úsměvy. Mezi muži seděla žena, usmívala se tak, jako oni, možná ještě o něco víc. A já, usazený přímo naproti, hleděl do jejích upřených očí, nacházeje v nich nepředstíraný zájem, ani trochu se nepodobaly Marilyným. Seděl jsem a přemýšlel, jak to udělat, abych se s ní mohl vyspat a přitom nemusel říci ani slovo. Pár posledních týdnů rodinného života mě odnaučilo mluvit na toto téma. Vypěstovaly ve mně reflexivní pocit nechuti z odmítnutí.

Samozřejmě jsem mlčel, ale myslím, že tenhle zážitek dal první podnět k tomu, abych se napříště spoléhal především sám na sebe. Začal jsem v sobě pěstovat sebevědomí. V našem městě feťáků to bylo pravé hrdinství.

2. RETROSPEKTIVA

Se svou Marilyn jsem do toho praštil za studia na Epsonu, tehdy ještě Marilyn samozřejmě nebyla. Když o tom dnes uvažuji, mám dojem, že se jí stala později z trucu. Možná mi záviděla vyhlídku Gamy. Současně s koncem mé kandidátské lhůty se totiž dokončila i její přeměna.

Zasvěcovací večírek byl skvělý, oslnil mě, popíjel jsem whisky pašovanou z přechodné zóny, mlžný závoj opilosti se mi vinul k hlavě a brzy zneprůhledněl.

Šéf sekty Bokman mi položil ruku na rameno a hučel: „Chlastej, jen chlastej.“

Pálivá tekutina hřála v hrdle. „Bezva, šéfe,“ vysekl jsem mu poklonu.

„Moc zvyklej ale nejsi, co?“

Málem mě rozesmál: „Kde bych u nás přišel k láhvi prvotřídního chlastu.“

„No jo, věci k něčemu se daj sehnat už jen v přechoďáku,“ přitakal chápavě, „dnes už jsou schopný produkovat kvalitu jen zrůdy.“

„Tovární roboti nám pomyšlení dělat nebudou, to dá rozum.“

„Výroba holt s našima choutkama nepočítá, musíme si pomáhat sami,“ poznamenal s převahou.

Bylo mi božsky: „Takovej život si nechám líbit,“ nepříjemné myšlenky dokonale rozpouštěla whisky, krev ji lačně sála do svého řečiště a srdce bušící jako rozjetý vlak metra tlačilo opojné molekuly drogy do mozku, který je roztáčel silou obřího cyklotronu. Urychloval je a bombardoval jimi můj horní čelní lalok, ovládající pohyb jazyka. Zvuky splývaly v nesrozumitelný šum, v uších mi zněly vlny rozbouřeného moře. Obsah žaludku prožil beztížný stav a závrať rozmazala tváře.

Bokmanův obličej byl pojednou ještě kulatější, kulatý, kulaťoučký, lesklý potem, malý prasečí nos mu seděl mezi povislými tvářemi jako knoflík od košile. Několik vlasů trčelo z jeho jinak holé lebky vzhůru: „Dejte mu vzpamatováka,“ řekl hlasem od marmelády. Mezi rty jsem cítil okraj sklenice, cinkl mi o zuby, jazyk zalila hořká tekutina.

„Fuj, to je hnus.“

„Jen pěkně polykej, chlapče, přece nechceš ztuhnout dřív, než tě vezmeme mezi sebe,“ s odporem jsem polkl, „vidíš, není to nic strašnýho.“

Místnost se mírně pohupovala, seděl jsem na kyvadle dokmitávajícím ve stabilní polohu: „Čeká mě rituál?“

Přikývl: „Budeš zasvěcený.“

Napětí mě vyždímalo jako mokrý hadr.

Zdvihl paže a všichni vstali: „Ceremoniáři, věnuj se novému abonentu členství věhlasné sekty Gama.“

Lapal jsem pohledem tváře a hledal mezi nimi tu pravou, jíž mě svěřil. Šla ke mně žena, jediná přítomná žena.

„Setmane,“ vyslovila mé jméno melodicky, Marilyn to nikdy nedokázala, „rituál je základním kamenem každé sekty. Je to společná zodpovědnost za čin, který se vymyká obvyklostem. Ten je tím pojítkem, které drží sektu pohromadě jako nejlepší, lepidlo. Náš rituál není krvavý, nespojují nás vraždy, ale slast společně prožitá v Ženském domově.“

Její slova se mi honila hlavou s urputností diagnostických dávek bloudících počítačem.

„Jmenuji se Karol a jsem průvodkyní sekty Gama,“ řekla, „provedu tě mrtvou zónou. Spoléhej na mě, řiď se mými radami a prožiješ nejkrásnější chvíle svého života.“

„Karol má pravdu,“ pokyvoval rozpáleny Bokman, „je profesionálka, dej na ní.“

„Počítejte dny,“ pokračovala slovy rituálu, „ten desátý vás čekám na obvyklém místě.“

Jeden z mužů vyskočil na stůl, divoce zaječel, vykopl pravou nohu do výše pasu a dlaní plácl o lýtko: „Ať žijou naše děvky,“ vykřikl.

lov na ženu.

Magická desítka se rozplynula. Poslední den byl pro mě tím nejprvnějším z prvních. Doma jsem už pár dlouhých týdnů měl dokonalou Marilyn. Jen Gama mě zbavovala hnusu. Gama a nekonečná zvědavost. Pane bože, já tak potřeboval vidět normální ženskou.

A večer stále váhal vkročit do noci, podupával na místě, teprve tma ho postrčila o krok vpřed. Černočerná tropická noc zněla tajuplnými zvuky bdícího pralesa. Tichounký šum větví čas od času přehlušil syntezátorový kvakot žab a někde v Central parku oznamovala šelma řevem úspěšný skok po kořisti.

Bokman zahvízdal pár taktů Děvčátka z Tenessee, na ulici zazněla stejná odpověď: „Jdeme,“ sykl a jeden po druhém jsme se protáhli škvírou dveří ven. Z úkrytu ve spleti břečťanu vyšel muž.

„Je klid, Teddy?“ ptal se jej Bokman.

„Nikde nikdo,“ odpověděl zdušeně, „hlídka tu prošla před hodinou.“

Pod chodidly se nám měkce pohupovala pružná zem plná pronikavě vonícího humusu. Tlumila zvuk kroků. Někde hluboko pod ní byla původní dlažba prorostlá kořeny stromů.

Muži se řadili podle předem určených pravidel. Tedd vyrazil první a’udržoval svůj náskok před skupinkou ozbrojenců postupujících opatrně se šípy založenými v tětivách luků.

Neobvyklost příprav mě vyváděla z míry: „Bokmane…,“ hledal jsem u něj podporu.

Ohlédl se: „Marku, dohlídni na něj.“

„Počkej,“ řekl vyzáblý muž s podlouhlým koňským obličejem a chytil mě za rukáv, „jdeme oklikou, stavíme se v přechoďáku pro chlast. Přece se nechceš nalejvat tím podělaným desetiprocentním moštem, co je k dostání v našich putykách.“

„Pojďte s mumii,“ zněl do našeho šepotu ostrý Bokmanův hlas, „tak dělejte, rychle!“ Čtyři muži nesoucí podlouhlou bednu vyrazili na cestu, krytí z obou stran zbývajícími členy sekty.

„Teď my,“ řekl Mark.

Podlehl jsem napětí: „Ta cesta je hodně nebezpečná?“

„Pokud se o ní nikdo nedoví, tak ne.“

„Děláme něco nezákonnýho?“

Pokrčil rameny: „A ty znáš někoho, kdo nedělá?“ Šel krok přede mnou, po chvíli se s tajuplně povytaženým obočím otočil a řekl: „Musíme sehnat zboží pro výměnnej obchod.“

Nechápal jsem, ale kdyby teď zanotoval dětskou písničku a dal se do skákání panáka, určitě bych jej následoval a teprve potom se ptal, k čemu to vlastně bylo.

Tedd zdvihl ruku a celá kolona v okamžení znehybněla. Zpředu zněly tlumené ženské hlasy. Přikrčili jsme se. Mark mě kryl tělem, přitištění k vlhké stěně domu.

Čekali jsme několik dlouhých sekund. „Zdá se, že máme kliku,“ řekl.

Tedd stál na rohu, vyhlédl ven a bleskurychle couvl zpět. Dal znamení. Nosiči položili bednu a sehnutí běželi kupředu. Zalehli v místě, kde se šero uličky zarostlé stromy dotýkalo rozptýleného osvětlení, přicházejícího z hlavní třídy.

Slyšel jsem hovor, dva afektované a ječivé hlasy v hlasitém dialogu. Hledal jsem Markovu paži: „Proč se schováváme?“ přitiskl mi dlaň na ústa.

„Tiše!“

Obří stíny příchozích s každým dalším krokem rostly. Připadal jsem si hloupě, jako bych sám otevřel cestu elektrickému impulsu, který okamžitě nalezl klopák sestavený z neuronů v mém mozku a převedl mě z pozice pán do pozice otrok. Visel jsem očima na svém ochránci a napětím celý tuhý se bál i pohnout.

Ty dvě konečně vešly do ústí ulice, držely se kolem pasu a menší z nich měla hlavu opřenou o rameno té větší. Malinko vrávoraly, odhadl jsem je na návrat z pěkně divokého večírku: „Jsou opilé?“ ptal jsem se.

„Leda sebou,“ řekl Mark.

Zůstaly stát a objaly se. Ohluchly, jako by kromě nich nic jiného neexistovalo. Tři, čtyři muži vyrazili ze tmy. Obestoupili je. Přibližovali se krok za krokem. Ženy stále ještě nic netušily. Bokman pískl a muži překonali zbývající vzdálenost několika dlouhými skoky. Strhli ženy k zemi. Klokotavý výkřik hrůzy zněl v přirozených zvucích džungle neobvykle něžně.

Markův hlas ke mně pronikal zpoza neviditelné, ale silně tlumící opony: „Trevér bude prskat,“ říkal, „už jsme mu moc dlouho nepřivedli normální ženskou.“

„Kdo je Trevér?“

„Správce přechoďáku a majitel kanálu do Mrtvý zóny. No, jednu Marilyn snad ještě přežije. Musíme mu dát tu, která dělala ženskou, s chlapem by nás vyhnal.“

„Půjdeme blíž?“

„Jo, ale opatrně, drž se za mnou,“ došli jsme k odložené bedně. Uvnitř, ve formě tvaru lidského těla, ležela napěchovaná jedna z Marilyn. Přes hlavu měla přetaženou těsnou kuklu podobnou modré krepsilonové ponožce s bílým norským vzorem. Asi byla napuštěna drogou, protože žena ani necekla, když s klapnutím zacvaklo víko.

Někde vysoko nad námi se v jednom z bytů otevřelo okno; ven, jakoby doposud stlačovaná pneumatickým lisem stěn, se valila vlna hudby hustá jako temně rudý kečup. Horký pulsující rytmus zněl ulicí. Mezi domy se odrážel křečovitý smích, který byl přehlušen táhlým svistotem. Sílil a přibližoval se. Na betonový můstek narazila láhev, střepiny bušily do kmenů jako rozžhavené úlomky kovu. Muži splynuli se zemí. Tiše čekali na novou vlnu ticha. A pak se opatrně zdvihli.

Před druhou z žen stál Eddi: „Tuhle uzemníme,“ levá strana tváře se mu pohybovala s pravidelností metronomu, „s sebou ji brát nebudeme. Stejně by za ni nic nekáplo,“ tik byl dominantním znakem jeho osobnosti a současně i jedinou pravidelností projevující se jistojistě v jeho chování.

„Nebuď barbar,“ brzdil jej Bokman, „šlehneme jí kapku vodvazu do žil a než se vzpamatuje, budeme dávno za čarou.“

„Nejsem sadista, ale takováhle si nezaslouží nic lepšího než klackem do hlavy.“

„Přece se nebudeme hádat, Eddi.“

„Jistě, že ne.“

„Tak přestaň hloupě kecat a dělej, co jsem řekl.“

„Ty šéfuješ,“ řekl odměřeně.

„Dělej, už jsme tu moc dlouho.“

Eddi sáhl do náprsní kapsy a vytáhl kožené pouzdro, otevřel je a podal ampuli fetu Teddymu: „Slehni jí to,“ zavrčel a zatvářil se zhnuseně, vzpírající se žena v něm probouzela primitivní pudy. Marilyn ječela strachy. Realita předčila ten nejodpornější sen, měnící se pravidelnou projekcí v noční můru. Vyrvala se a utíkala k hlavní třídě.

„Kruci,“ zařval Bokman, „střílejte, chcete, aby na nás poštvala hlídku?“

Běžela a křičela, podvědomě nedržela přímý směr, vyděšeně kličkovala. Šípy se zadrnčením opustily tětivy. Jeden se jí otřel o rameno. Zakopla, ale stačila pád vyrovnat. Utíkala dál.

„Rychle pryč.“ křikl Bokman.

Marilyn stála na křižovatce pod lampou pouličního osvětlení. Bílá zář stékala po napjatém těle jako proud křišťálové vody. Frekvencí svého hlasu jistě zahlcovala senzory hlídek. Vlnová délka vystrašeného jekotu musela být přesně uprostřed monitorovaného pásma. Sekta ustupovala v jednom chumlu už bez ohledu na uspořádání.

Na rohu se objevilo vznášedlo hlídky, oblétlo Marilyn a znehybnělo, jakoby zavěšené jen několik centimetrů nad povrchem ulice. Pokyvující lokátor lapal šumy odlišné od normálu. Jeden z dvoučlenné posádky androidů vystoupil. Zlatý krunýř, kryjící jeho hrudní koš, se blyštil a odrážel paprsky světla. Dokonale zformované bionické svaly tvořily ostře řezané rysy tváře, k nerozeznání od lidské. Dvě světlemodré oči v dokonale symetrických štěrbinách vroubených kompletní sadou černých řas pátraly ve tmě. Jeho ostrý nos a široká vysunutá brada by u člověka naznačovaly rozhodnost. Přitáhl štítek přilby hluboko do čela a upřeně hleděl do temnoty.

„Vidí nás,“ vyrazil pisklavě Bokman, „střílejte!“ Sprška šípů zabubnovala o vznášedlo.

„Ten zadní přepnul na infra,“ slyšel jsem Eddiho schovaného za betonovým sloupkem.

„Běžte,“ poháněl nás Bokman, „krejeme ústup.“

Android ležící za vznášedlem vysunul hlaveň zbraně.

„Má skreč,“ ječel Tedd. Rudý proud energie vylétl z ústí a v mžiku vyčistil široký pás džungle. Vznášedlo vletělo do ulice.

„Utíkej,“ volal Mark, „musíme se dostat do podzemní dráhy,“ ukazoval, „tam.“

Bokman mě chytil za rameno a postrčil vpřed: „Dolů, tam za námi nepůjdou,“ nohy mi podklouzly na schodišti porostlém mechem. Dýchlo na nás vlhko a těžký páchnoucí vzduch.

zrůda Trevér

„Ještě nerozsvěcejte,“ Teddyho hlas zněl dutě prostorem. Před námi byla neprůhledná tma. Mark mi křečovitě tiskl prsty. Dlouhý a plynulý ohyb chodby nás odváděl dolů k řece. Šedavá jiskérka vchodu poblikávající ještě před několika kroky za našimi zády se rozplynula v černotě.

„Už můžeme,“ Bokman podvědomě šeptal.

Eddi cvakl zapalovačem, osamocená bludička osvětlila odspodu jeho tvář se skelnýma očima a špičatým nosem: „Pojďte s pochodněmi,“ jedna po druhé se rozzářily smolné větve oranžovými čadivými plameny. Ze stěn, jako naaranžované stonky rostlin, čněla spleť zpřetrhaných kabelů a drátů, s květy lesklých kapek sražené vlhkosti.

Jeden z mužů namířil prstem na otvor proražený do teplovzdušného potrubí: „Už nás zahlédly Trevérovy myšičky,“ ven z trhliny vysunul lysý čumák potkan. Černé špendlíkovité oči nás napjatě sledovaly. Pod pocukávajícím horním pyskem mu trčely dva dlouhé řezáky. Předklonil se, aby přehlédl celý náš zástup. Ze zapřené pacičky mu vyrůstaly drobounké, jakoby dětské prstíky.

Zatrnulo ve mně: „Proboha, co to je?“

„Trevérovo očko,“ řekl Mark.

„Snová příšera, potkan.“

„Ale spolehlivější než elektronika,“ řekl Bokman ohlížející se po nás, „teď už Trevér ví, že k němu jdeme.“

„Jak mohlo něco takovýho vyrůst?“

„Na zrození všech zrůd, co kolem nás jsou a budou, má podíl hlavně člověk,“ filozofoval. „Copak jsi nikdy nedošel k hranici přechodný zóny?“

„Došel.“

„Asi ne dost blízko. Oni ti, co postávají u drátů, jsou totiž v porovnání s průměrem manekýni.“

Byl jsem oponentem bez argumentů: „Ale lidskost se přece nemůže úplně vytratit.“

„Dříme v nás biologická mina. Máme ji uloženou v genech a nedokážeme ji ovlivnit.“

„Děsivý přirovnání,“ budoucnost mi připadala stejně ponurá jako katakomby potažené vlhkým slizem, „jak dlouho mohou v tomhle stavu přežívat?“

„Jejich chirurgové se vypracovali k dokonalosti. Transplantace, implantace, pro jejich operatéry není nic nemožnýho. Naučili se přendat to, co ještě za něco stálo, jinam. Přese všechno si dokázali zachovat inteligenci.“

„Příšernost.“

„Ty bys radši chcípnul?“

„Než takovej život.“

„Přechodná zóna má jiný měřítka.“

Věci, které mu připadaly přirozené, jsem nechápal. Panoptikum příšer, dosud tak vzdálené, dostávalo v jeho řeči konkrétní podobu: „A k čemu jim bude Marilyn?“

Němě se podíval po ostatních. Snad čekal, že za něj někdo odpoví.

„Tak co s ní bude?“

„To je Trevérův kšeft,“ zachrčel, jako by se mu z úst vypařila všechna vlhkost.

Strnulé oči v kožených tvářích měly váhu našeptávače: „Oni ji…,“ poslední slovo se mi zaseklo v hrdle.

„Sete,“ přerušil tísnivé ticho Bokman, „nějak moc rychle jsi nám vystřízlivěl, a přitom ses choval jako hrdina. Je ti doufám jasný, že je vždycky něco za něco.“ V puse jsem cítil podivnou hořkost, jako bych usrkával z těla vlastní horkou krev.

Mark nerozuměl mým obavám ani kapku: „Nebuď směšnej,“ vykřikoval, „přece jsi dodnes nežil na měsíci.“

Divný jsem byl pouze já: „Nedělej, že jsi v deliriu,“ přidal se Bokman.

Nedokázal jsem se jim postavit, připadal jsem si bezmocný, osamocený. Dosud jsem byl na vážkách mezi soucitem s Marilyn a nechutí k ní. Do toho všeho mi hlas mého vnitřního kazatele vřískal v mozku: Kontroluj se, neodkrývej své pocity, copak chceš vypadat jinak než ostatní?

„Prostě mi ujely nervy,“ zabručel jsem, „nikomu jinýmu se to při první cestě nestalo?“

„Ale jo,“ tvářil se Bokman chápavě.

Spustil jsem jako kolovrátek: „Žijeme ve městě, ze kterýho mutanty ihned deportujou do přechoďáku, androidi dbaj na pořádek, z tovární čtvrti dostáváme věci. Celej život jsme přivykaný na uspořádaný poměry.“

„Co slovo, to perla.“

Nebral jsem ironii na vědomí: „Holt jsem ještě nedospěl tam, co vy. Nedávno pro nás byla Mrtvá zóna tabu. Ty kecy: superčisté technologie, řídící systémy, přístup jen na zvláštní povolení a najednou tam jako houby po dešti vyrostly bordely. Je tohle normální?“

Bokman neztrácel jistotu: „Normálnost je relativní pojem, ale v podstatě je jasný, že nic nevzniká náhodně, všechno má svůj racionální důvod. Mrtvá zóna přece musela udělat něco pro udržení rovnováhy, nějak reagovat na změnu našich ženskejch v Marilyn.“

Vykládat mu dál o pochybnostech znamenalo chovat se jako divoch a ignorant z pralesa, který nic nechápe. Městský původ v něm dokonale zakořenil, podvědomě nadržoval všemu, co nevzniklo samo od sebe. A tak jsem jen pokrčil rameny a ploužil se s ostatními stíny dál chodbou připomínající pachem zažívací trakt dinosaura. Nezvratnou jistotou se v té spoušti zdál být pouze pár kolejnic zažloutlých ve světle pochodní. Dva kovoví hadi mizící v ohybu daleko před námi.

Představa, že na nás neustále hledí pár bdělých očí sledujících každý náš krok a že nám naslouchá dokonalý zvířecí sluch chápající každé slovo, byla zneklidňující.

„Slyšíš, Sete, kdybys šel někdy sám, tak se nejlíp zorientuješ podle čichu, cítíš?“ Bokman se snažil zamazat nepříjemný dojem z předešlého rozhovoru.

Poslušně jsem nabral do nosu sladký cigaretový kouř: „Tady někde jsou?“

„Jo,“ přikývl a zabušil na kovové dveře vedoucí z podzemní dráhy do sítě údržbářských chodeb. Třikrát rychle po sobě, po čtvrté o chvíli později. Dveře se tiše otevřely.

„Těbůh, kamaráde, já jsem Bokman ze sekty Gama, pustíš nás dál?“

Nahlédl jsem mu přes rameno, úzkou chodbičku ucpal svou vypracovanou muskulaturou polonahý svalovec. Nad útlým pasem jej ovíjely svalové implantáty podobné spleti hadů škrtičů. Sevřel dlaní zpevněnou novotvary rám, biceps mu napjal mrtvolně bílou pokožku: „Metrák vypracovanejch bejčích svalů,“ zašeptal jsem.

„Máme něco pro Trevéra,“ cvrlikal způsobně Bokman.

Chlapík couvl, v chodbičce by se těžko se svými širokými rameny otáčel: „Pojďte,“ zabručel, skřípavý hlas měl poznamenán převahou fyzické stránky osobnosti nad psychickou.

„Všechny tyhle typy si jsou tak podobný, že je od sebe nedokážu rozeznat,“ huhlal Bokman, „jde z nich strach, jako by fungovali jen na jeden spínač, buďto maj v kouli světlo anebo tmu.“

„Dvojkoví bioroboti,“ dopověděl Eddi.

„Tenhle v ní má naštěstí světlo,“ dodával jsem si odvahu. Svalovec nás táhl skrz propletenec katakomb, dusal před námi a očky visel na šipkách nastříkaných různobarevnými spreji.

Přechoďák se podobal provizornímu městečku vyrostlému na periférii za energetického výpadku. Stovky brlohů slepených z toho, co výroba dala a co se už nedalo slušně vyvekslovat ven za dráty.

„Není nad kvalitní rukodělnou výrobu,“ poznamenal zálibně Tedd při pohledu na řady destilačních kolon nahuštěných pod přístřešky.

Šplhali jsme vzhůru po ocelové konstrukci k poslednímu patru chýší nalepených jako vlaštovčí hnízda na stěnu oddělující Mrtvou zónu. Nad hlavami nám skřípěly kladky pod tlakem lan napínajících se vahou bedny s Marilyn.

Za zábradlím se objevila rudá a svraštělá tvář: „Jsme tady,“ řekl Mark, „to je Gwen, Trevérova hospodyně.“

„Vítejte,“ usmála se, „vítejte v rezidenci Zrůdy Trevéra.“

Přehloupl jsem se přes rezavou mříž s emblémem dvojnásobně přeškrtnutého es. Původně asi patřila ke dveřím banky.

„Vstupte, Trevér vás očekává,“ řekla.

Seděl v křesle na opačném konci místnosti: „Už jste u nás dlouho nebyli,“ pronesl na uvítanou.

Podivný byl svým zcela normálním vzhledem. Hladkou a čistou tváří, pravidelnými rysy, vlnitými kaštanovými vlasy, rovným nosem a dvěma skly stříbřitých zrcadlovek kolem něj. Spatřil jsem v nich svou tvář, jež vypadala mnohem hůř než ta jeho.

„Tak teď nás tu máš,“ odvětil Bokman.

„Mám pro vás nejlepší zboží, nebudete litovat, že jdete mým kanálem,“ v hlase mu zazněl vyčítavý tón, „nebo se vám v poslední době líbí legální přechody?“

„Chceš po nás riskantní úhradu.“

Prudce vstal: „Tak ukažte, co nesete,“ počkal, až Bokman odklopí víko a sklonil se nad truhlou, „Marilyn,“ řekl, mám dojem, zklamaně.

„Časy se mění, ve městě nenajdeš normální ženskou ani s lucernou,“ omlouval nás Bokman.

Sejmul drogou napuštěnou kuklu z ženiny hlavy, byla v rauši, koutky úst pozdvihnuté k úsměvu odhalovaly řadu perliček zubů: „Tak ještě tentokrát ji beru. Ale počítejte s tím, že za horší kvalitu je i míň zboží,“ zavířily jí řasy, probírala se.

„Co se dá dělat,“ pokrčil Bokman odevzdaně rameny, „připravte to, napakujem se cestou zpátky.“

„Gwen,“ vyštěkl Trevér, „běž s nima do kanálu a doprovoď je až ke vstupnímu bloku. Nevracej se dřív než za hodinu,“ beze slova kývla a odhrnula usmolený hadr s bůh ví co znamenajícím nápisem HITACHI. Protáhli jsem se neodborně nabouraným otvorem do sběrnice Mrtvé zóny. Na okamžik mi sebral dech kovový pach. Do stěn byly vytaveny obrazce připomínající zoufalé umělecké pokusy degenerovaného svářecího automatu.

Za zády se nám rozezněl ženský křik. Ječení, při němž v hrdle klokotají sliny vzpírající se polknutí. Uzavřeným prostorem znělo víc než příznačně.

„Co myslíš, že z ní bude za hodinu?“ zeptal se Tedd klopýtající krok přede mnou, ale nedal mi ani příležitost otevřít pusu, „Trevér ji připraví pro jejich chirurgický laboratoře.“

„Jak?“

„Tu ženskou má na dvě použití, jednou v celku pro sebe, a podruhý po kouskách pro potřebný.“

Přikrčil jsem se, jako by jeho slova byla závaží ukládaná v mém mozku:

„Cože?“

„Jseš slepej? Normální člověk mezi mutanty, takoví jsou nejhorší. Myslíš, že je tu jen náhodou?“

„Jak se sem tedy dostal?“

„Tohle prostředí mu přesně vyhovuje. Zdrhnul sem z města, byl odsouzenej na skrečing. Je to sadista, sexuální maniak.“

Připomněl jsem si starou fámu: „Trevér, kdysi jsem četl…“

„Za hodinu bude dobrá leda na implantáty.“

Hlavou se mi honily ponuré myšlenky: „Život bez kontroly. Tady se asi může všechno.“

„Starosti s odpadem končí na smetišti,“ vmísil se do hovoru Bokman.

„Skládky prožívaj konjunkturu,“ vysvětloval Tedd, „nesvazujou je zákony, maj technologie, pracovní síly a kromě toho i chuť podnikat,“ předháněli se navzájem ve chvále na přechoďák.

mrtvá zóna

Mrtvá zóna zářila jako obrovský reflektor obrácený vzhůru k nebi. Na prosvícené obloze visely nehybné mraky a svými tvary připomínaly šedivé šmouhy vypálené do luminiscenční vrstvy stínítka televizní obrazovky.

Dorazili jsme na místo srazu a Bokman se rozhlédl po place: „Jdeme brzy, nevidím naši madam,“ řekl a jeho hlas měl ostří žiletky.

Eddi vyvrátil hlavu do strany a naslouchal kvílivému šumu. „Ani hlásek,“ konstatoval, „jen zhuštěnej vysokofrekvenční kód.“

„Má tu snad dostaveníčko výkvět technokratický sféry?“ bručel Bokman. „To aby se sem tvor z masa a kostí bál vkročit.“

Ze stínu vrženého plakátovací plochou vyšla Karol a zahihňala se: „Bacha na srdeční kolaps, hrdinové. Tváříte se, jako by vám montážní robot pájel šváby do slabin,“ automaticky převzala velení nad skupinou. Na první pohled bylo zřejmé, že se zde cítí doma. Zdejší atmosféra jí napumpovala pár litrů kapaliny do těla. Džínovou kombinézu s měděným efektem měla napjatou přes prsa, která byla tím tlakem lisována stejně důsledně, jako květy kopretiny pro herbář. Šev kalhot měla zakouslý v rozkroku.

„Jdeme,“ řekl Bokman, „ať už jsme u vás.“

„Žádnej strach, se mnou nezabloudíte.“

Navečer museli kropit ulice, dlažba, po které jsme kráčeli, se leskla ve světle neonů. Různobarevné trubice doutnající chladným světlem se vinuly po stěnách domů jako nekonečné korále navlečené na niti. Jeden kšeft vedle druhého, drogy, bordely. Jiného nic. Pouze služby k okamžité konzumaci.

Eddiho prudká gesta dešifrovala vrozenou neurózu: „Je to jako špatnej vtip, vid?“ obrátil se na mě. „U nás nic, a tady mají nouzi o zákazníky.“

„Prostě šok,“ trumfové eso nových dojmů přebíjelo hnus usazený na dně mozku. Připadal jsem si jako artista citů najednou vysazený na napjaté lano a balancující mezi možnostmi, o kterých se mu dosud jen zdálo. Strach, lítost, odpor, vše bylo pryč. Smršť pocitů mi letěla hlavou. Po nervových vláknech běžely křečovité pulsy. Ani jsem se nesnažil skrývat erekci, která nastala v tom okamžiku, kdy mi okem do mozku vstoupil obraz zduřeného těla naší Karol.

„Zdáš se bejt jedinej pořádnej chlap v týhle partě,“ řekla.

Z drogistického obchůdku v suterénu vyklopýtala šlapka, fet s ní mlátil ze strany na stranu, šla vlastním světem, vytvořeným fantazií, ale z každého pohybu byl vidět cit pro povolání. Boky jí pumpovaly s pravidelností metronomu nahoru a dolů a místo mezi nimi opisovalo dokonalou elipsu: „Mládenci,“ řekla a hlas, jenž jí ukapával z hrdla, měl konzistenci černého javorového sirupu, „sice vás vidím jen mlhavě, ale jsem si jista, že vám mohu dát to, po čem toužíte.“

„Pakuj se, štětko,“ vyprskla Karol, „tihle jsou zvyklí na profesionální práci a nebudou se tahat s amatérkou, která se sem dostala jen proto, že podržela mutantům.“

„Ty kurvo,“ zaječela krasavice, „doufám, že skončíš tak, jak já začínala,“ vzdalovala se a její stříbřité šaty měnily barvu společně s neony.

„Připravila by vás o kredit. Na kontě má jednu obrovskou nulu,“ řekla uštěpačně Karol, „těch pár kroků už vydržíte.“

Její barák se rozsvěcoval rudou září, světlo putovalo po optoelektronických vláknech a připomínalo odfukující gejzír, anebo snad hlubokou ránu při tepenném krvácení. Červené kosočtverce na průčelí se nám odrážely v očích.

„Kristepane,“ vydechl nábožně Eddi, „to je nádhernej pajzl, vždycky cejtim srdce až v krku, když lezu dovnitř.“

Vyhazovač dřepěl ve svém kutlochu a pod černým rolákem se mu rýsovaly hroudy svalů, které nemusely být jen implantáty. Seděl ponořený v šeru, jen šedé oči mu fosforeskovaly, ozářené obrazovkou terminálu, a zornice velikosti makových koláčů exalticky vibrovaly. Na předloktí měl přisátou ampuli fetu. Seděla jako stříbřitý skarabeus na žíle připomínající napjatý kotevní řetěz transoceánské lodi. V rostoucí extázi se pohupoval dopředu a dozadu, až sondy přilíplé v jeho erotogenních oblastech bubnovaly o desku stolu.

Bokman se uchechtl: „Za chvíli jsme v tom rytmu taky, ale budeme o něco živočišnější.“

„No jasně,“ ryčel nadšeně Eddi, „tyhle způsoby nejsou pro normální lidi, žádnej stimulační program nemůže nahradit ženskou.“

Hodiny a hodiny prodlužované extáze užíraly obsah vyhazovačovy lebky jako nenasytný červ a musely vypálit do jeho paměťové matrice tu nejhorší pornografii. Vytrvale tloukl prostředníkem na klávesu RUN a pouštěl proud dráždivých vln do svého těla.

Karol vytrhla ze zdroje kabel se šťávou: „To by dneska stačilo,“ obrazovka potemněla, ale muž ještě zimničně roztřesenou rukou masíroval klávesnici, než pochopil, že dál už nic nebude.

„Madam?“ řekl stylem člověka, který není schopen vypravit souvisle dvě slova.

„Otevíráme,“ řekla.

Za závěsem byla podlouhlá místnost s řadami boxů po obou stranách a s barem uprostřed. Na vysokých stoličkách se rozvalovalo pár mužských slabochů. Kompletní sestava stálých hostů, stálých v tom pravém slova smyslu. Lidští byli jen na povrchu. Kromě originál kůže jen samý kov a elektronika.

„Hele,“ zazněl sametový hlas, patřil ženské stejně jako dlaň, která mě chytla za rameno, „nechceš se se mnou pobavit?“ sevřela mě pod paží a postrčila ke krajnímu boxu.

Holka, prostě akorát, s andělsky blonďatým mikádem. Přejela mi tím věncem kudrn po tváři. Z několika centimetrů jsem jí hleděl do očí obtažených tvrdou černou linkou. Dalo se v nich číst. Byla ve vytahaném fialovém triku, které krásně kontrastovalo s bílou pokožkou jejích prsů.

„Já jsem Setman.“

„Teď není nic důležitý,“ předla má kočka, „jen říkej, jestli to dělám dobře.“

„Jsi skvělá.“

Naše těla měla biomagnetismus opačných polarit, tiskl nás k sobě spíš v rituální než obyčejné souloži. Bylo v ní víc než normální fyzická rozkoš. Cítil jsem, jak se napětí přelévá z jejího nitra do mého a opět zpět v tom heterosexuálním setkání, při němž neexistovalo mezi námi nic jiného, než ono samo.

„Jsi nejkrásnější místo na světě,“ vyrážel jsem s přestávkami slabiky. Můj stav byl mimo rozkoš i bolest, poslední stupeň před jeho vrcholem jsem prožíval, jako by všechny póry mé kůže byly ženskými orgány a ve všech se odehrával týž styk, jako byl ten mezi námi, blížící se už každým zlomkem sekundy ke svému nesdělitelnému vyvrcholení. Do krátkého intervalu orgastických křečí, které zmítaly našimi těly jako výboj.

Chladné uvolnění jsem cítil ve vlnách vlhkého vzduchu hnaného z klimatizace. Melodie jejích vzdechů mi dosud zněla v uších jako dotěrný refrén hymny Věrných sester. Byl jsem plný toho smyslově intuitivního prožitku, který vzniká v člověku mimo jeho komunikační schopnosti a prolnutý se sakrálními, magickými a orgiastickými prvky směřuje k poznání nejvyššího a neosobního smyslu života.

„Máš chuť mluvit?“ ptala se přitisknutá k mému boku.

Psychologie Marilyn otravující město jako mor, jež mě dosud naplňovala, se ztratila v momentálním stavu klidu á vyrovnanosti: „Není nic většího, než lidský tělo,“ řekl jsem bez velkého uvažování a přitiskl se blíž, nekonečně důvěřivý ve své touze svěřovat se.

„Pracuju pro tvý potěšení,“ řekla, „mýmu tělu to dělá radost,“ ležela vedle mne jako odjištěný granát plný stlačené slasti.

Normální ženská. Úžasný zjev v dnešním světě. Nechci být nadmíru domýšlivý, a tak jsem ochoten připustit, že byla nymfomanka, ale úplně normální. Normálnější než Marilyn.

„Představ si pláž,“ napadlo mě, „a před ní moře, nekonečně modrý moře.“

Mlčela a srdce v ní v pravidelných stazích odtikávalo čas časované nálože.

„A palmy, samozřejmě palmy, vysoký zelený palmy…“

„Já jsem tě měla za technika,“ řekla holka, „máš slušnou technologii a z vlád jsi mě naprosto perfektně.“

„To nevylučuje zájem o věci, který s technikou nesouvisej.“

„Ale vracet se do minulosti je přece blbost.“

Oba jsme na okamžik zmlkli, z baru zněl pronikavý ženský smích podmalovaný mužským funěním.

„Chápej,“ povídám, „chce to změnu. A v tom, co nás obklopuje, jsou už jistý náznaky vidět.“

„Bacha, mám dojem, že takovým řečem se říká pohanský.“

„Stačí se podívat kolem sebe, je víc než jasný, že to, co tu bylo dřív, má sílu všechno převrátit.“

„Zahráváš si se zbožštěním přírody,“ řekla, „jako bys neviděl, že ničí naše město.“

„Ta představa je ale nádherná…“

„Ty jsi pohan!“

V hlavě mi cuklo, jako by záznam našeho dialogu najel na autostop, mechanika mimických svalů ve tváři se vypjala a koutky úst poklesly dolů. S cizí ženskou jsem toho ještě tolik nenapovídal. Zbavila mě zábran a vycucla myšlenky z mého mozku jako štěnice.

3. POHAN

Tak dost. Vzpomínky mi přinášejí jednu jedinou jistotu. Džungle je mi bližší než město. Přestal jsem v ní vidět nepřítele, kterým byla podle naší propagandy. Už to vím, jsem odrodilec a pohan. Nosím v sobě pochybnosti, které mi na klidu nepřidají a za ženu mám Marilyn. Pouze v tom se od většiny mužů neliším. Slézáme se, když ty naše použijí všemocného zaklínadla, aby nás uvedly do pravého stavu věcí. Lijem si do hlavy prohibiční mošt, nad jehož hořkostí křivíme hubu a zamlouváme ho řečmi. Ta skupinová terapie má hluboké kořeny v dobách, kdy konzumace a komunikace byly rovnocenné složky relaxace. Jako by nás cosi nutilo do putyk chodit. Ta potřeba je uvnitř nás zafixovaná jako podmíněný reflex.

Dnešní hádka s Marilyn; kdoví kolikátá už v pořadí, několik dlouhých hodin před cestou do Mrtvé zóny, naše město, magnetismus hospod, to všechno mi vířilo hlavou s útržky vzpomínek z ještě hlubší minulosti.

„Já se bez společnosti klidně obejdu,“ řekl kdosi u dveří do čínské jídelny, „mně samota nevadí,“ skupinka chlápků se přede mnou rozestoupila, hleděl jsem do tváře mluvčího, zblblého onanováním. Švorcák, který už neměl kredit na místo v jakékoliv sektě. O Mrtvé zóně si musel nechat jen zdát.

Vešel jsem hypnotizovaný jediným okem plešatce za provozním pultem: „Seš o dávku pozadu,“ jeho hlas drnčel vtíravěji než ochraptělý zvonek poplachové signalizace.

„Blbej odhad,“ povídám, „abstinuju už druhej měsíc.“

„Tak tuhle ztrátu nedoženeš, u mne jsi vodepsanej.“

Nikdy se nezbavil fanatismu ohledávačů: „Ty svý bejvalý zaměstnání nezapřeš, Labóde, věčně budeš umravňovat ty, co se už odmítaj cpát drogama.“

„Jak člověk začne normálně myslet, je vodepsanej.“

„Já na chemoterapii kašlu, po všech těch farmakách jsem viděl dvojmo. Věčně se žrát nedají.“

Tedy: Před pár lety bych mu něco takovýho do ksichtu nevychrlil, patřil mezi ortodoxní a lapit denodenně alespoň jednoho abstinenta bylo podle něj nutný k udržení prestiže. Tvrdej a nesmlouvavej parchant, proto jsem si teď před ním nebral servítky. Za věrný služby režimu dostal hospodu a skleněný oko, funkci mu zrušili.

„Žrát je nemusíš, ale nesmí to bejt k poznání na první pohled,“ řekl a přitiskl konečky prstů na nehybnou bulvu, jako by se chtěl přesvědčit, že ještě nevypadla. „Identifikátor mi z hlavy vybrakovali, ale o cit mě připravit nemohli.“

„Ten je ti na nic, můžeš se s ním jít tak akorát vycpat,“ citem pro něj byla schopnost usvědčovat lidi.

Mávl rukou, v jeho chování bylo mnoho exhibicionismu, ale i dost nadřazenosti a arogance nabyté v období, kdy zastával výjimečné postavení: „Kdybych to nedělal já, sehnali by si tenkrát někoho jinýho,“ chytil mě za límec a přitáhl přes pult k sobě. „Ty si ale o uklidňováka přímo říkáš, bejt ještě ve službě, nemusel bys to opakovat po druhý,“ v nose mě pálil štiplavý pach potu, tekoucí po jeho tlustém a neforemném obličeji.

„Pusť,“ vyškubl jsem se.

„Nějak se to našim šéfům vymyká z rukou. Je vás, vy šmejdi, teď všude plno. Drogy vám nejsou dost dobrý, jste nějak moc aktivní, za mně by se to stát nemohlo, já bych vám dal abstinovat a zakládat sekty.“

„Prohlídl sis pořádně město?“ zavrčel jsem mu do obličeje. „Jde to s nima od desíti k pěti, potáhnou do starýho železa. Už se ten jejich chlív začíná rozpadat.“

„Aby ses nesplet,“ z očí mu létaly blesky, „myslíš, že to pustí jen tak z rukou?“

„A co jim zbyde?“

„Změněj metody, vzdělání už nebude automaticky znamenat vysokej kredit. Přijdete o něj…“

Obrátil jsem do sebe sklenici moštu a hořkost mi projela jazykem jako jed.

„Hej Labode,“ zaječel chlápek na druhé straně pultu, „přestaň kecat a hleď si kšeftu.“

„Tak bacha, Setmane, přemejšlej,“ řekl a odkráčel typicky policajtským houpavým krokem.

Všechno bylo ponořeno v šedé nehybnosti; stěny, šedavé cigaretovým dýmem, stoly a stoličky, muži postávající v hloučcích i ti sedící osaměle jako trosečníci na miniaturních ostrůvcích.

Vstřebával jsem to dusno celým svým povrchem, pronikalo mi kůží a masem až ke kostem, a potom ještě hloub do mikrokosmu buněk, dál do nitra. Připadal jsem si jako nádor na těle města, nádor, ve kterém všechno začíná a současně i končí. Napadlo mě, že někde nablízku stojí chirurg, jehož úkolem je mě odstranit.

Stále jsem slyšel Labóda: „Změněj metody,“ mlel vytrvale na nekonečné smyčce bušící v mých uších.

„Kecá?“ ptal jsem se tváře na zaplivaném zrcadle, jež bylo pověšeno přímo přede mnou.

4. POGROM

Za dne mělo město vzhled strašidla. Detaily svědčící o postupujícím rozkladu byly snadno rozpoznatelné. Stál jsem v předzahrádce hospody a z šera za mými zády zněla změť nesrozumitelných hlasů. Příkrý chodník s postavičkami osamělých chodců stoupal po několik bloků vzhůru k širokému bulváru zastíněnému propletenými korunami stromů. Ve vzduchu byla cítit vlhkost. Ohrnul jsem si límec bundy a zachumlal se do něho. Někde vysoko nad městem plachtily kapky deště, do okamžiku, kdy se roztříští o zem, zbývalo ještě několik sekund.

Z průjezdu kousek ode mne se ozval křik, mužský, odmítavě skřípějící hlas a kovově úsečné příkazy androidů. Snadno rozpoznatelné zvuky doprovázelo záhadné škrábání. Z nitra domu vyšli dva strážci svírající každý jednu ruku vzpouzejícího se zajatce. Ten, celý špinavý a oblečený jen do roztrhaných hadrů, uklouzl. Vlekli jej za sebou a kovové špičky bagančat tažené po hrubém betonu, vydávaly ono podivné skřípění.

„Drž hubu,“ řekl android muži, který již nebyl očividně schopen slova.

Několik kroků za vrávorající trojicí šla jedna z Marilyn, blonďaté vlasy jí vlály kolem hlavy a zářily jako svatozář. V obličeji měla výraz hospodyně vyhazující odpadky ven na ulici.

„Co udělal?“

„Je to pohan,“ sykla.

„Odstup,“ přikázal mi android, „konáme svou povinnost.“

Pohanství, to slovo se ozývalo stále častěji.

Vlečený muž byl pohublý. Pod šedavou pokožkou, porostlou houštinou nazrzlých chlupů, se rýsovala řada žeber hrozících, že svůj pergamenový potah co nevidět protrhnou.

„Co s ním chcete udělat?“

„Půjde do izolace,“ odpověděl způsobně android. Svým chováním, jež působilo tak příšerně, přesně zapadal do definičního morálního kodexu umělých tvorů. Zpětná vazba sající energii ze schvalujícího pokyvování Marilyn ještě více posilovala jeho rozhodnost.

„Víme, co je naše povinnost,“ potvrdil druhý z eskorty nasáklý stejnou atmosférou.

Zajatec sebou trhl, chtěje využít chvíle, kdy mu strážci nevěnovali plně pozornost. Jednu ruku vyrval ze sevření, ale vzápětí jej srazil tvrdý úder do levé strany lebky. Upadl, android jej silným trhnutím zvedl zpět na nohy a znovu naplocho udeřil dlaní. Muži z ucha vytékala krev a její klikaté cestičky mizely v husté spleti rozcuchaných vousů. Jeho bezvládné tělo dopadlo na nosnou plochu vznášedla, ještě se maličko chvělo. Marilyn stála ve vchodu rozkročená a se založenýma rukama.

První krůpěje vody dopadly na zem a rozprskly se.

Pršelo. Z nebe padaly stále hustěji drobounké kapénky vody provoněné ostře kořeněným parfémem. Pronikal mi chřípím do čelní dutiny a tam se rozprskával s grácií rachejtlí ohňostroje. Stejně jako barvy pro zrak, vytvářely smíšené esence vůní bouřící smršť pachů pro čich. Zařezávaly se do mozku jako oka pletiva, jako šestiboké strukturální chemické vzorce organických sloučenin. Svým ostřím rozdělovaly mozkovou tkáň do buněk podobných plástvím včelího vosku a v každé z nich vytvořily zárodek sálajícího afrodisiaka.

Muži stáli nehybně s obličeji vyvrácenými k nebi, byli celí ztuhlí tím nečekaným útokem na smysly. Otevřenými ústy lapali po chladné tříšti vznášejícího se aerosolu.

Jeden z chodců na protější straně ulice padl do louže, naříkal a ječel v zoufalém zvířecím záchvatu. Připomínal vzteklého psa uvázaného ke krátkému řetězu. Málem uškrceného čokla plazícího se po břiše za hárající fenou. Z jídelny se vyhrnul chumel zákazníků. Na okamžik, jakoby zasaženi bleskem, zkameněli. V očích jim hořely plameny, vyšlehovaly ze zornic jako zážehy slunečních erupcí.

Marilyn dosud stála ve dveřích domu, nechápavě sledovala naši proměnu; zvířecí pud, jenž se nám zakusoval do slabin. Pozdě rozpoznala cíl, který nás semkl do krvežíznivé smečky. Stačila couvnout jen o několik kroků a potom zmizela pod hladinou těl. Vcucla ji mezi sebe jako vír mouchu plácající se u žíznivě srkající výlevky. Byla cítit zakyslým potem vsáklým do náhle rozervaných šatů. Ležela na zemi prohnutá v otazník. Pisklavě křičela, vydechla všechen vzduch a chraplavě do sebe nabrala nový. Zasténala a celá se otřásla, byla plná bolesti, která jí vytékala z hrdla ven. Jedna z rukou zajela pod ženinu sukni. Vzepjala se. Viděl jsem ji tak, jako bych stál několik metrů nad ní na balkóně, anebo se vykláněl z okna. Převyšoval jsem všechny o hlavu.

„Pomoc,“ křičela přiškrceně, „pomoc!“

Nalehl na ni podsaditý muž, ležel na ní, dotýkal se jí. Ve vzduchu vířily dlouhé nohy nesvázané obvyklou úzkou sukní, mihotaly se jako křídla vážky. Bílá stehna s několika šmouhami bláta vzrušovala k nepříčetnosti.

Z domu vyběhla druhá Marilyn, bušila do zad dědka, který se v tansu snažil protáhnout pod nohama mužů stojících před ním: „Policie,“ volala, „policie, pomoc!“

Byl jsem fascinován jejím obličejem, otevřenými ústy, naběhlými rty, tak velkými a červenými, jako by do nich někdo udeřil pěstí. Očima, ve kterých měla mě, město, nás všechny; byly tak široké, že by se do nich vešlo o mnoho víc. Ztrácel se v nich vztek, jímž byly ještě před okamžikem plné, a objevily se obavy. Přitahovala mě k sobě, zrušila spojení mé hlavy a těla, existovaly už jen jako dvě nezávislé věci. Mozek pracoval ve ztrátě. Náhle jsem si uvědomil, že něco takového tu už bylo. Úplně stejný pocit plný nedefinovatelných ingrediencí, jenž mě pronásledoval. Deja’vu? Byl to ten šokující stav, kdy souhlasí úplně všechno. Barvy obrazů vstupujících do neuronů, pach i vůně, jemná kůže pod hrubými brázdami papilárních čar. Spleť makrosvěta i mikrosvěta. Situace pronásledující mě v představách. Hlad po sexu a touha ublížit, to spojeno a svázáno v jedno jediné teklo jako živelný proud tekutého kovu nervovými vlákny dál a dál, až do mozku, jejž vypálilo. Vypreparovalo hrubou konstrukci pudů nepátrající po souvislostech. Slupka spadla. Mezi prsty mi teklo poddajné maso.

Rozkoš a pocit libosti. Stupňovaný dlouho, víc a víc. Náhle mě kdosi od Marilyn oderval, cítil jsem rostoucí tlak v týle. Kolem bylo bílo, jen vše pohlcující běloba a dál už nic.

Když jsem se probral, bylo příšerné divadlo u konce. Na prstech, jimiž jsem reflexivně zajel do vlasů, ulpěla lepkavá tekutina. Jako omámený jsem se potácel mezi kalužemi mokvající krve. Po ulici, podobně jako já, opile klopýtalo ještě několik dalších mužů. Najednou osamělých a rozprášených, chodících jakoby v šoku po bojišti.

Androidi odváděli jednu z poraněných Marilyn, nevzrušeně ji přidržovali. Když nedokázala jít dál, polo ji nesli polo táhli až k nosítkům vyrovnaným podél zdi, přímo pod nápisem: JÍDELNA U TCHAJ FENA, VYBRANÁ JÍDLA, CHLAZENÉ NÁPOJE. Korzem, zeleným tunelem uzavřeným křovinami a stromy, s tichounkým šuměním plula vznášedla.

Křik splýval v jednotvárný hukot, v němž nebyla jednotlivá slova rozpoznatelná. Výrazy ve tvářích zjevujících se přede mnou jako v panoptiku se zdály přehnané, lidé připomínali herce v pantomimě.

Sešel jsem z chodníku a vrávoral přes ulici k jednomu z těl ležících na zemi: „Tady je ještě jeden!“ vykřikla žena. Ohlédl jsem se. Stála za namířeným ukazovákem.

Strhla ke mně pozornost okolí, všichni na okamžik znehybněli: „Co chcete?“ koktal jsem.

„Zabte to zvíře,“ řekla Marilyn, „všimla jsem si ho, choval se hůř než ostatní.“

„Já za to nemůžu,“ bránil jsem se, „nedokázal jsem se ovládnout…“

„Krvelačná bestie.“

„Nechte mě být,“ ustupoval jsem před androidem, který rozpřáhl paže, jako by mě jimi chtěl sevřít. Tlačený ke zdi jsem hledal skulinku k úniku. Napřažená klepeta se blížila, od lidských dlaní je odlišovala úplná absence citu.

„Pryč,“ odrazil jsem se od stěny a skloněný k zemi se prosmýkl kolem něj. Zareagoval pozdě. Už jsem byl za jeho zády.

„Chyťte ho,“ vysoký soprán Marilyn prořízl vzduch. Její křik byl válečným pokřikem i pro ostatní. Zdvihly se všechny do jedné.

Android stál dosud čelem ke zdi. Připomínal zaseklý hrací automat. V očích mu svítily dva stejné obrazce, chyběl třetí, aby již konečně zarachotil proud mincí. Nehýbal se.

První žena hodila kamenem. Pochopil jsem, že útěk ze strážcova sevření byl nekonečně hloupý. Vzpamatuj se, drmolil jsem neslyšně, už se konečně vzpamatuj, než padnout do rukou jim, to raději beru tebe. Jako by se proti mně všichni spikli. Zůstal jsem sám, jediný, pár posledních zoufalců na ulici už androidi sebrali. Ale několik jich bezvládně leželo na zemi. Ach ty Marilyn… Jako by nás kdosi štval úmyslně proti sobě…

„Pomozte mi…“

Ucítil jsem bolest v noze. První kámen nalezl svůj cíl. Tupá bolest mě skoro podrazila.

„Zabte ho!“

„Tak mi pomozte!“

Konečně. TERNO. Android se otočil. Neřekl ani slovo. Nezasáhl. Stál a bez zájmu nás sledoval.

Otočil jsem se a běžel, utíkal ze všech sil. V uších mi zněl pokřik rozzuřených harpyjí.

5. NAŠE KONFIDENTKY

Domy, stěny, okna, dveře, vše se míhalo splývaje v rozevláté šmouhy. Letěl jsem setrvačností vpřed. Nohy samy odskakovaly od země, vzduch mi sám od sebe vtékal do plic. Vnímal jsem pouze cestu před sebou. O fyzickém kontaktu s ní mě ubezpečovaly pouze periodické vlny bolesti. Zakusovaly se do chodidel, vystřelovaly vzhůru skrz kosti a klouby. Má rozdrnčená kostra se valila jako kolový veterán.

Z široké ulice jsem odbočil do úzké, a potom ještě do užší s větvemi rvoucími šaty. Teprve tam jsem zvolnil. Hlasy Marilyn zněly z dálky. Okna slepá, vchody zamčené, mamě jsem tiskl kliky. Domy byly uzavřenější než nedobytné pancéřové pokladny.

Teprve když se pohnula bílá skvrna za jedním ze špinavých skel, rozpoznal jsem v ní tvář. Přilíplý celým tělem k výplni dveří jsem s nimi lomcoval, bušil do nich, až konečně povolily. V té mýdlové bublině zdánlivého úkrytu jsme teď byli dva.

„Svému konci neutečeš,“ řekl muž, do jehož domu jsem vrazil, „spíš se mu dřív přiblížíš,“ jeho odlišnost od všech ostatních byla patrná i bez této zavádějící věty. Ten člověk s bílými vlasy podél kulatého nažloutlého obličeje měl vystupování filozofa.

„Já ale běžím opačným směrem,“ vykoktal jsem zadýchanou sentenci.

„To si jen myslíš, máš v sobě neklid, nevyrovnanost, kterou jsi ovládán.“

Za okny proběhla skupina stínů. Vzdalující se kroky a těžkým dechem přidušený křik jsem vnímal jako rajský rytmus s utichající melodií: „Teď už jsem klidný a vyrovnaný.“

„Díky zamčeným dveřím, ale jednou je budeš muset otevřít. Je v tobě moc věcí, které tě spojují se světem za nimi.“

„A tebe snad ne?“

Zavrtěl hlavou: „Já jsem všechny svazky zpřetrhal.“

„Pak tedy nejsi člověk.“

„Zbavil jsem se strastí, vyvanuly. Ale abych je mohl odvrhnout, musel jsem se vzdát i slastí. Zbavit se ulpívání na tělesných požitcích.“

„Myslíš, že já jich prožívám tolik?“

„Na množství nezáleží, důležité je, co pro tebe znamenají.“

„No,“ řekl jsem po krátkém uvažování, „jsou v životě momenty, kterých bych se zbavoval doopravdy nerad.“

„Já tě chápu, vím, kolik je třeba odvahy k umlčení smyslů. I mě síla vůle v jednom případě zradila, musel jsem použít vůči sobě násilí.“

„Nebereš drogy?“

„Ne.“

„To jsem zvlád taky. Piješ?“

„Ne.“

„Co tedy…“

„Zbavil jsem se mužství.“

„Cože?“

„Nechal jsem se vykastrovat.“

V tváři měl stále týž výraz, ale uvnitř mě jako by zahřmělo a udeřil blesk. To bych nedokázal, ale ani nechtěl dokázat: „Proč? Proč jsi to udělal?“

„Už jsem se nechtěl nechat manipulovat.“

„Kým?“

Pokrčil rameny: „Vším. Je nutné se zbavit všech potřeb.“

Stál jsem nehybně, celý vyhaslý, s rukama spuštěnýma podél boků: „Tohle východisko…“, vzpomínal jsem na všechny ženy, které jsem poznal, i na Marilyn, „… to není pro mě.“

„Já jsem si budoucnost vybral dobrovolně,“ řekl měkce, „ta tvá ti bude diktována, už je připravená a uložená do paměti.“

„Odkud mi bude diktovaná?“

„Z paměti Mrtvé zóny, z centrálního počítače, tam je o tobě všechno. Přesně zapadáš do algoritmů, podle nichž byly sestaveny programy. Chováš se podle předpokladů. Jsi dokonale organizovatelný.“

„To je nesmysl,“ bránil jsem se, „kde by ty informace brali?“

„Správná otázka,“ přikývl, „a velice jednoduchá odpověď: Od všech svých periferií, měřícími čidly počínaje a androidy konče. Všechno souvisí se vším.“

Hovořil s přehledem analytika: „Ty se v tom vyznáš?“

„Tak trochu,“ přisvědčil, „počítají s prioritami, představ si, že všechny naše potřeby jsou ohodnoceny podle důležitosti. Stačí sesbírat údaje, vyhodnotit je a najít optimální cestu mezi řadou omezení. Je to jako matematická úloha.“

„Tak je to tedy bezva promyšlený.“

Ukázal na dveře: „Už jsi zapomněl, co se tam děje?“

Přesvědčil mě: „Co je v něm tedy o mně?“

Vstal z koberečku, na němž dosud seděl na zkřížených nohou: „Pojď,“ řekl a odhrnul závěs v temném koutě místnosti. Na nízkém stolku zářila barevná obrazovka terminálu.

„Proboha, kdes to vzal?“

„Památka, kdysi jsem vedl softwarovou dílnu. Tohle je ale spíš starožitnost, kdo ví, jestli ne poslední dědeček, který přežil kolaps veřejné datové sítě.“

Sáhl jsem na tu drahocenost: „Já je znám jen z teorie přednášený na Deltě.“

„Je to jen poloduplex stavěný pro jednosměrný přenos ven z centrálního počítače. Nerozbil se díky své trivialitě,“ vyťukal několik znaků klíčového slova. „Teď se dívej.“

Prokousával se zabezpečovacím systémem, prsty mu běhaly po klávesnici, nehty cvakaly o tlačítka, jako by promačkával krovky brouků. Bylo víc než jasné, že cestu do operační paměti počítače zná do posledního detailu. Ubíral se po ní s jistotou mravence pohybujícího se ve spletitých chodbičkách mraveniště. Obrazovka doutnala v šeru všemi barvami duhy a výpis vždy po krátkém mrknutí ihned vystřídal další.

Napsal poslední kód a odpálil ho příkazem do nitra terminálu: „Jsme v databance,“ řekl.

„Co je tam o mně?“

Prošel obsah datových souborů a otevřel kartotéku obyvatel: „Tvůj kód?“

Odříkal jsem skupinu identifikačních cifer.

Na obrazovce se objevila má o několik let mladší tvář a otisky prstů: „Napřed tu jsou nacionále,“ ukazoval, „jméno, Setman, věk, bydliště. Druhá stránka je zajímavější,“ posunul záznam a překvapeně četl, „nežádoucí.“

„Nežádoucí?“

„Tady, vidíš?“

„A dál?“

„Počkej,“ prosvěcoval jednotlivé kolonky zobrazeného formuláře, „stupeň loajálnosti v normě, angažovanost, vymazané prohřešky, nevymazané prohřešky. Porušování prohibičního zákona; to ale nic neznamená. Teď už to má v materiálech skoro každý. Tady, tady to bude ono: Smýšlením pohan. Ostatní je podle mne v pořádku.“

„Kde se to tam vzalo?“

„Máš tam poznámku u informátora.“

„Někdo mě udal?“

„Asi.“

„A kdo?“

„Nevím, konfidenti jsou vedení pod pseudonymy a k jejich seznamu se nedostanu. Je zaklíčovaný líp než všechno ostatní dohromady.“

„Co je tam tedy připsaný?“

„Jen křestní jméno.“

„Tak už je řekni.“

„Karol.“

V hlavě mi vybuchl granát: „Do prdele.“

„Tobě to něco říká?“

„Jasně, tak se jmenuje šéfka jednoho z veřejnejch domů v Mrtvý zóně, ale ona…,“ vzpomněl jsem si na děvku s andělským mikádem, ta mě řekla pohane poprvé, musela mě prásknout. Postel byla tou zpovědnicí, která neuznávala zpovědní tajemství.

„Teď po tobě jsou, je jen otázkou času, kdy jim padneš do rukou.“

Probíral jsem své výroky neopatrně pronesené před svědky: „Jedině tam, jinde jsem tak naplno nemluvil.“

Nevnímal mě. Přece mu zbývala jedna vášeň, jíž se nezbavil. Vášeň pro analýzu. Propracovanost monitorovacího systému jej vzrušovala: „Je to dokonalé,“ drmolil obdivně, „perfektně utajená síť konfidentů. Kdo by to byl řekl? Prostitutky.“

Uvažoval jsem nahlas: „Stačilo být před některou z nich neopatrný…“

„A počítač zaregistroval udání,“ doplnil, „posoudil jeho závažnost, ohodnotil a uložil do registru. Načítala se ti negativa, až jsi přesáhl hranici.“

Zavřel jsem oči a pevně stiskl víčka, tváře mi přetékaly do důlků a opíraly se ó pichlavé řasy. Hleděl jsem do nitra své lebky, do černé dutiny s blikajícími myšlenkami, které s modravým zářením přeskakovaly jako jiskérky při zkratu.

Sklonil se nade mnou: „Oni nás zničit nemohou, je to proti jejich přirozenosti, ale žádný strach, dokážeme to sami. Stačí, když nás postaví proti sobě.“

„Vlastně jsem na útěku.“

Křečovitě se usmál: „To jsem pochopil, už když jsi bouchal na dveře. Ale pořád máš šanci, sex je dokonale selektivní droga, na mě nepůsobí.“

„Tím, že odstraním konflikt v sobě, nikomu nepomůžu,“ řekl jsem uštvaně.

„Jak to, že ne, přece sobě.“

„To je dost málo.“

„Tak potom nemáš na vybranou,“ řekl a otevřel dveře.

6. POVÍDÁM

V klubové místnosti se nás zdaleka nesešlo tolik jako obvykle: „Tedd je taky po smrti,“ říkal právě Mark, „Marilyn…“ odmlčel se.

„Byly šílený,“ Eddi prudce vstal a přecházel sem a tam.

„Dvaatřicet,“ odpočítal suše Bokman, „je nás míň než polovina,“ bílá pleť mu za několik posledních hodin ještě více vybledla. Na několik sekund zavládlo hluboké ticho, jako by každý vnitřně zpytoval sám sebe.

Chvěla se mi kolena, chtěl jsem vychrlit najednou všechno, co jsem si cestou do mozku ukládal: „Jim může připadat, že blázníme my,“ obrátili ke mně oči, „konec konců jsme s tím začali.“

Jeden z mužů pokrčil rameny: „Já už nemůžu domů, vyhodila mě.“

„Všechno je dokonale rozvrtaný,“ hučel Eddi, „já domů nesmím taky a pochybuju, že je na tom někdo z vás jinak. Leda Mark.“

„Měli jste zůstat sami, staromládenectví má výhody. Oženit se znamená pomalu páchat sebevraždu. Dokonce jsem se mohl dneska pořádně najíst, dostal jsem po čase zase plnou dávku žrádla.“

„Jak by ne,“ pokřivil Bokman odmítavě tvář, „taky se dělí mezi mnohem míň lidí. Spousta nás zařvala a ještě víc z nás sedí v chládku.“

„Poslouchejte,“ vnucoval jsem se tvrdohlavě, „je víc než jasný, že skončíme jako kámoši, když nic neuděláme. Tvrdost jedněch nese odevzdání druhejch. Přitahujou nám provaz kolem krku a my pokaždý jen zkusíme, jestli se ještě můžeme nadechnout. Do prdele, zatím to jde, ale jednou se už nenadechneme a potom bude pozdě.“

Připadali mi bezbranní, neschopní odolávat tlaku: „Možná maj pravdu,“ řekl Bokman váhavě, „třeba to jinak nejde.“

„To jsou kecy, všechno je jako skládačka, která do sebe přesně zapadá. Dyť co nás nejvíc štve?“

„No co?“

„Homosexualita našich ženskejch, a jakej má důsledek?“ topili se v mlčení. „No přece nejsou děti, počet obyvatel se trvale snižuje. Čistě biologickej proces.“

Docházel mi dech i síla.

„Co tím chceš říct?“ ptal se Eddi.

„Že vědomě regulujou náš počet,“ nechal jsem je chvíli uvažovat. „A co jídlo? Čím dál tím menší dávky a najednou…“

Bokman se podrbal na hlavě: „Je pravda, že ve městě jsou slušný podmínky pro pořád míň a míň lidí.“

Chytil jsem se stébla jeho úvahy: „A proč? Stojíme proti sobě navzájem. Jdeme po sobě, chlapi po ženských, ženský po chlapech, za chvíli skončíme v izolaci a nakonec budeme i sami proti sobě, zhnusí se nám vlastní život.“

Všichni jen hloupě seděli a já se mezitím nalezl. Pochopil jsem, že pocity vycházející z nitra mého mozku jsou vlastní, ničím neupravené a skutečně mé: „Musíme vyřídit to, co nás k tomu žene,“ křičel jsem, „zničit tu vševědoucí mašinérii, která nám organizuje život. Chcípe a nás táhne s sebou.“

„Rád bych věděl, jak,“ řekl skepticky Bokman, „chrání ji zaručeně lepší typy androidů, než jsou ti naši šlapáci, co hlídají město.“

„Těch musíme právě využít. Jejich schopnosti komunikovat na dálku s centrem. Když se nám podaří zpřetrhat informační systém a odříznout i prostitutky, dostaneme je tam, kam jsme byli až dodnes tlačený my. Budou v izolaci, v defenzivě.“

Bokman vrtěl hlavou: „Co máš proti šlapkám?“

„U nich všechno začíná, všechno z nás dostanou, jsou jako mrtvý schránky, jako špionážní záznamníky. Ukládaj si do paměti každý naše slovo a předávaj je do centra. Lidskej je na nich jen sex,“ snad jsem nasel zárodek pohanství i ve svých posluchačích, nikomu a ničemu se nepodařilo z nich vylisovat jeho poslední krůpěj nadržující živé hmotě před neživou. Strach ze smrti byl snad dostatečný podnět k přemýšlení. Obracet se jen na Bokmana už nemělo význam, jeho vůdcovské postavení fungovalo pouze v úzkých souvislostech. Teď byl stejně bezbranný jako ostatní, musel jsem je přesvědčit všechny. Už jsem ale nevěděl jak, jak postupovat, aby mě konečně pochopili.

V té chvíli vešla do dveří Karol. Nebyla zabalená do ozdobného papíru, ani převázaná zlatou mašlí, a přesto byla tím nejlepším dárkem, který jsem mohl dostat: „Hoši, máte za sebou tvrdej den,“ řekla, „a já jsem přišla, abych vám pomohla vyhladit vrásky. Život je krásnej. Co říkáte? Kdyby nám tu věčnou selanku neničilo pár podělanejch pohanů, nebylo by nač si ztěžovat. Tak udělejte něco s těma svejma ztuhlejma ksichtama, už je to pryč a čeká vás jen rozkoš.“

Sklouzla z profesionálního řečnického projevu do slangu, jímž se nám chtěla přiblížit. Převekslovala uvnitř svého krásného těla páku a odstartovala chápající monolog.

„Krucifix,“ zaklela, „tak co je s váma. Přece je vám jasný, že u mne najdete věci, ke kterejm tady nemůžete ani přičuchnout. Máte na to kredit, tak ho využijte.“

Vstal jsem a postavil se před ni: „To, co nám můžeš nabídnout, je jen slabej odvar,“ propíchla mě pohledem.

Stále se mi do podvědomí tlačila vzpomínka v jednom světle úžasná a ve druhém odporně zvrhlá. Malá továrnička skupiny domestikovanejch Číňanů z dvacátýho kolena, kterou jsem kdysi navštívil. Zkoušeli dělat na poloprofesionální úrovni pomocnice v domácnosti z bionické svaloviny. Zdaleka nebyly tak povedený jako Karol. Praštili s tím. Jejich mátohy skončily na ulici. Povídám: Na jednu stranu úspěch a na druhou hnus.

Čekal jsem, jak zareaguje: „Prosím,“ řekla chladně, „tvá chyba, jestli si u mne nedosáh svýho maxima,“ dokázala myslet jen na to jediné.

„Od pasu dolů chodíš dobře, ale místo mozku máš černou skříňku sesbíraný špíny, ty bionická stvůro,“ jako by se jí na okamžik rozsvítily oči, každé slovo si snad ukládala do paměti s povoleným zápisem.

Přezíravě mě přejela pohledem: „Jseš cvok, mrtvej cvok,“ až na pár úletů, na několik neodpovídajících reakcí byla dokonale ženská. Nebýt v její hlavě zadělaná několik gigabytů velká zpovědnice fungující jako špionážní záznamník, snad bych se do ní i zamiloval.

„Tahle informace už ven nepustíš. Nevím, jestli je to u tebe konec živnosti anebo vypnutí, ale efekt je stejnej.“

Měla v sobě zadrátovány i základní emoce, byly na ní patrny obavy: „Jestli je pravda, co říkáš, může nás kdykoliv prásknout,“ řekl Bokman a vyskočil ze židle.

Couvla, nebyl to pud sebezáchovy v pravém slova smyslu, ale její gesta působila tím dojmem.

„Nesmí odejít,“ reagoval jsem okamžitě, odrazil se od stěny a skočil přes celou místnost. I za letu jsem nepřestával sledovat hladkou vanilkově žlutou tvář. Ne, ještě se nezměnila, zůstávala v nahrávacím režimu. Stále týž výraz v obličeji, který k němu již dávno nepatřil, vyjadřující snad nejistotu. Stála a čekala.

Dopadl jsem na ni, její hlava udeřila o stěnu s tvrdostí kulečníkové koule. Vnímal jsem něžné cvrlikání elektronických obvodů. Plastkarbonidová lebka ženy praskla, puklina sahala až ke kořeni nosu a obsah dutiny před námi ležel jako šedavé prolamované lístky na salátové míse. Z rosolovité tkáně vystupovaly geometricky tvarované bloky pamětí, ta pravidelnost ji stavila za hranice lidskosti. Nehybně ležela a nejevila známky života.

Eddi nervózně popotáhl: „Nemohla nás už udat? Co když předává informace na dálku jako androidi?“

Pokrčil jsem rameny: „Doufám, že jsem ji vyřídil včas.“

„Snad jsi odborník,“ ozval se Bokman, „něco tě v Deltě naučili, tak ji prohlídni.“

Získané vědomosti mi jistotu nepřinášely, teorie ze mne dávno zmizela jako, vzduch z proraženého balónu, stačila pouze na dosažení slušného kreditu, ne na praxi. Ponořil jsem prsty do lepkavé biomasy a naslepo ji prohmatával, cítil jsem jen kvádry pospojované do sítě, dál nic: „Fotografický paměti. Záznam, kterej se musí přesypat do terminálu přes snímače.“

„Ven se nic dostat nemohlo?“

„Ne.“

Zákonitě došlo k uvolnění: „A co uděláme teď, Setmane?“ ptal se Bokman.

„Vyřídíme je jejich vlastní zbraní, zlikvidujeme informační systém.“

„Jak?“ chtěl vědět.

Až do posledního okamžiku je bylo třeba držet v nevědomosti. Dlouholeté zkušenosti v každém zabudovaly primitivní program: Košile je bližší než kabát.

„Neberte to tak, že vám nevěřím,“ řekl jsem opatrně, „nakonec to nejpodstatnější už víme, je vám jasný, čeho se musíme zbavit. Detaily přenechte mně.“

„Potřebuješ nás vůbec?“ ptal se Bokman.

„Bez vás bych to nedokázal. Půjdeme přes přechoďák a vezmeme s sebou Trevéra, pěkně nadopovanýho a v mumii. Budu ho potřebovat.“

Tvořili jsme skupinu spiklenců, kterou dal dohromady strach. Není nic povzbudivého, když právě on je tím jediným, co lidi spojuje. Ale lepší něco, nežli nic.

7. SPOJENÍ

Mrtvá zóna se dnem a inverzí zbavena kouzla koupala v neprůhledné a mastné mlze. Těžký vzduch pálil v plicích víc, než roztavený kov: „Kruci,“ vyprskl Bokman, „jak daleko se s tím ještě potáhneme?“

Mumie mne tlačila k zemi, každé slovo protlačené skrz pevně sevřené zuby bolelo: „Musíme najít terminál s přístupem do centra.“

„Problém?“

„Snad ne. Prostitutky přece odněkud musely předávat informace.“

První bod mého plánu se podařilo splnit, Trevér jak nemluvně spinkal v bedně. Vlekli jsme opatrně ten vzácný kontraband, jehož důležitost jsem znal pouze já.

Bokman měl brouka v hlavě: „A umíš s tím elektronickým krámem zacházet?“

„Základy mám, ale…“

„Pane bože, proč nás tam tedy táhneš?“

Zpoza šedavého závěsu, jenž nás obklopoval ze Všech stran jako opona, zaznělo temné a pravidelné bušení. Přicházelo shora, z nebe pohlceného špínou. Svou nepřirozeností nás na okamžik přimrazilo k zemi. Jako by naše těla přestala fungovat, zastavena uprostřed pohybu křečí, jako by se do nás zakousla a nechtěla pustit dál.

V kompaktním nic se zhmotnili tři holubi, vedeni v slepotě navigačními schopnostmi přelétli několik metrů nad námi. Ostrými zobáky čnějícími z naolejovaného peří proráželi vzduch. Zjevili se jen na několik sekund. Opět zmizeli v mlze za bušení tam tamů.

Ten obraz námi otřásl: „Ono tu kromě nás ještě něco žije,“ šeptal křečovitě Eddi.

„Neměli jsme sem chodit,“ zaskučel jako na povel chlápek, který byl stále několik kroků pozadu, „mohli jsme ty děvky pobít u nás. Efekt by byl stejnej.“

„Ale ne dost rychlej,“ vyjel jsem po něm.

„Chcípneme tu,“ zaječel.

„Drž hubu. Teď už je stejně pozdě na cestu zpátky.“

Na obličeji se nám tvořil lepkavý povlak, pokusil jsem se ho setřít rukávem, ale tvář zabolela, jako bych z ní strhával současně i pokožku. Každá odhalená část těla se měnila v otevřenou ránu.

„Je to jed,“ vykřikl Bokman, klopýtali jsme ulicí. Vznášeli jsme se v kyselinovém dýmu, jímž nebylo možno prohlédnout ani na vlastní nohy. Přední nosič zakopl, pustil bednu a ta se s duněním několikrát převrátila. Zpod odštípnutého víka vypadl Trevér.

Opřel jsem se rukou o zem, ale nahmátl jen poddajnou látku. Zděšeně jsem ucukl. V naleptaném potrubí klimatizace vznikl otvor, nasál do sebe neprůhledné a žíravé výpary. Pode mnou leželo tělo, nehybné tělo oblečené do stříbrných roztrhaných šatů. Z šedivé dívčí tváře na mě hleděly nevidomé mramorové oči. Po kolenou jsem couval až ke zdi a opíraje se o ni zády, pomalu vstával. Nemohl jsem odvrátit zrak. Příšerný obraz se rozplýval v mlze, ztrácel se jako nadpřirozené zjevení. Ještě jsem si namlouval, že vidím temné kontury mrtvé amatérky, ale byl to již jen jejich obraz zachycený mou pamětí.

V dálce se rozezněly rytmické kroky: „Hlídka,“ zašeptal Bokman.

Blížili se: „Jdou sem.“

„Uhneme jim z cesty.“

Chytli jsme Trevéra pod rameny a natlačili se těsně jeden vedle druhého do mělkého výklenku.

Androidi vypochodovali z mračna jako zrůdný přelud. Podvědomě jsem vnímal informační šum mezi nimi. V hlubokých ranách vyleptaných agresivním ovzduším do bionického svalstva se stříbřitě leskl kov. Jejich podobnost s lidmi mizela. Pohybovali se s vytrvalostí a zdánlivou nemotorností smontovaných monster.

Tajil jsem dech. Náhle se vedle mne někdo neopatrně pohnul, ve výklenku bylo najednou více místa.

„Stůj,“ vykřikl polohlasně Bokman a pokusil se zastavit muže, který vyrazil z úkrytu.

Poznal jsem ho: „Eddi!“

Běžel jako zbavený rozumu jim přímo do rukou. Rozestoupili se. Vysokofrekvenční pískot, jímž si vyměňovali informace, zněl jako z klece vyplašených kanárů. Eddi se potácel zachycený kužely reflektorů. Světlo jej oslepilo. Ztratil orientaci. Zdálo se, že si jej navzájem přehazují z náručí do náručí. Bránil se. Tloukl kolem sebe. Úponky svalů v jejich tvářích povolovaly. Celé potrhané připomínaly červené a bílé, strakaté popáleniny rozežírající tkáň kolem očí. Ty ale zářily mezi zbytky pokožky a padajícími chlupy a vlasy jako namodralé lampičky s vlastním zdrojem světla.

„Už se nebudeš trápit,“ řekl jeden z androidů.

Chtěl jsem vykřiknout: „Ne,“ ale mé ne mi dunělo pouze v mozku, hluboko uvnitř, v jeho nitru, a na cestu k nim se nevydalo. Tiskl jsem vší silou Trevérovu ruku, jako bych chtěl proniknout do jeho těla.

Eddi snad zešílel, neartikulovaně křičel.

„Přijde smrt a s ní úleva,“ řekl android a vytáhl z pouzdra u opasku skreč. Sevřel pažbu v prstech, které zbaveny elastického potahu připomínaly kovové kleště. Stiskl spoušť. Proud energie vybuchl jako výbojková lampa. Pás bílé záře protrhl lidské tělo, vylétly z něj stovky a tisíce jiskřiček. Eddi padl na zem.

„Proč nás zabíjejí,“ chrčel Bokman, „copak to směj, jen tak, pro nic za nic?“

Svět byl dokonale zvrácený. Dnes znamenala smrt pomoc a vykoupení. Skupinka temných stínů vyrazila v sevřeném tvaru dolů ulicí.

Musíme to dokázat, znělo ve mně, musíme. Každý další krok přinášel neúnosné riziko: „Vrazíme do nejbližšího bordelu, tam terminál určitě bude.“

Zaskřípění řetězů nás donutilo obrátit oči vzhůru. Jako bychom byli vyslyšeni vyšší mocí. Přímo naproti nám se podél oprýskané stěny rozvážně kolébalo rudé srdce z plastu proražené šípem. Jeho karmínová barva místy vykukovala z nánosů ukapávajícího slizu. Vlekli jsme Trevéra s Bokmanem přes ulici a ostatní útočili na zamčené dveře. Tvrdý kopanec je vyvrátil z pantů.

„Kam teď?“ ptal jsem se sám sebe v pološeru chodby. Kolem nohou se nám obtáčela mlha jako chapadla chobotnice.

„Zavřete někdo,“ zařval Bokman. Ve tmě před námi cinkal korálkový závěs.

„Tak kam?“ ptal se jeden z mužů.

„Hledejte,“ šílel Bokman, „někde tu ten zasranej terminál je.“

„Musíme nahoru, slyšíš,“ chytil jsem ho za ruku, „tam maj soukromý pokoje.“

Vlekli jsme Trevéra po schodech, na odpočívadle se Bokmanovi vysmekl a upadl na podlahu: „Už nemám sílu,“ sténal.

„Jenom kousek, pár schodů.“

Zdola se ozvalo pleskání nahých chodidel o pružný povrch lina. Vyhlédl jsem skrz příčky zábradlí. Ženské, místní šlapky, rojily se u dveří zamaskovaných v ostění. Vrhly se na muže prohledávající přízemí.

„Musíme jim pomoct.“

„Zůstaň tady,“ říkal prosebně Bokman celý zalitý potem, „snad si nás nevšimnou.“

„Tak počkej s Trevérem, já půjdu.“

„Vyříděj tě taky.“

„Přece je v tom nenecháme?“

Kakofonický příval hlasů stoupal vzhůru do patra. Obličej jednoho z mužů, který se snažil zachránit útěkem, mizel pod čůrky krve vytékající z široké rány na spánku. Polonahá zrzka mu ležela celou vahou na nohou, aby nemohl vstát a blondýna, máčející konečky vlasů v rudé kaluži, mu tloukla hlavou o hranu prvního schodu.

„Prosím tě, pojď,“ řičel Bokman, „nahoru, pojď nahoru,“ vlekli jsme Trevéra za sebou jako porouchanou hračku. Štětka s červeným leskem ve vlasech zdvihla hlavu, pohledem nás připíchla ke zdi. Vyrazila vpřed.

Polilo mne horko, žaludek sevřel pneumatický lis, v puse jsem cítil pach připálených brambor od snídaně a čichové buňky trhala cibulová vůně moštu. Snažil jsem se ji zastavit výkřikem, v němž byla notná dávka hysterie.

Jí ale žádná bariéra v provedení úmyslu nebránila. Filozofie města dosud platila. V každém z jejích kroků byla znát lehkost a jistota ukrytá ve schránce dokonalých tvarů. Opřel jsem se, levou i pravou dlaní sevřel zábradlí a přál si, abych do něho na okamžik vrostl.

Přese všechno v sobě měla ženskost, v očích, v ústech, v pohupujících se prsou. Musel jsem se znovu ubezpečit, s kým mám tu čest. Už zbýval jen jeden krok. Vzepřel jsem se a vykopl oběma nohama proti ní. Zasažena přesně v pase se sklopila a po zádech padala dolů. Srazila blondýnu zdvihající se z bezvládného těla rozbitého muže.

Bokman otevřel první z řady dveří: „Tady,“ vykřikl, uprostřed úzké kobky stál pult s obrazovkou, klávesnicí a komunikačním modulem.

„Zamkni,“ položil jsem Trevéra na podlahu a padl vedle něj.

8. SOUKROMÁ PŘEHRÁVKA

Bokman držel zády dveře, jako by jim nevěřil. Drnčely pod údery zvenčí. Útok v sobě nenesl ani náznak ženské slabosti. Chvěly se v rámu. Zněly jako bubny.

„Dělej,“ řval, „tak udělej něco, než se sem dostanou.“

Plácl jsem dlaní na hlavní jistič a pojistka s ocelovým klapnutím zapadla na své místo. Oranžový LED zazářil. Několik nekonečných sekund se nahrával systém. Trevér ležel na podlaze natažený jako prkno a v koutku úst mu visela gumová slina. Vysunul jsem panel s přísavnými snímači, klubko propletených kabelů se uvolnilo a s třesknutím upadlo na zem.

„Dostanou nás,“ vřeštěl Bokman.

Přísavky odskakovaly od Trevérovy hlavy, nechtěly držet na jeho vypouklém čele. Obrazovka zářila příznačným šerosvitem. Napadlo mě namočit gumové kloboučky snímačů v lepkavém proužku slin, jenž se mu kroutil po tváři. Vší silou jsem je tiskl na spánkovou kost. I přes bezvědomí se mu pokřivil obličej bolestí. Opatrně jsem je pustil. Držely, pohupovaly se jako dva obludné výrůstky.

Teď nesmím nic zkazit, bušilo mi v hlavě, každý chybný krok povede ke kiksu. Přitáhl jsem si stoličku a srovnal před sebou klávesnici. S propnutými prsty a s očima upřenýma na obrazovku jsem se soustředil, jako klavírista kontrolující naposledy před prvním akordem notový zápis.

„Jdu na to,“ menu programů spustitelných přímo z terminálu bylo dostatečně přehledné. Důsledně humanoidní struktura prostitutek mi dávala naději, že se počítač bude chovat obdobně i v případě obyčejného lidského mozku. Ten Trevérův byl jeden obrovský uzavřený záznam bez počátku a konce. Hlavní roli hrál čas. Záleželo na náhodě, jak dalece se podaří napíchnout oblast, v níž byly zakódovány jeho erotomanické vášně.

Prosvítil jsem heslo PŘEHRÁVKA.

„Snad je to ono.“

Bokman už jen chraptěl: „Něco dělej,“ hlas mu přeskakoval, „cejtim, že je už dlouho neudržím.“

Stiskl jsem příkazovou klávesu, obrazovka potemněla, program byl odstartován. Až dosud jsem nejvýrazněji vnímal zběsilý tlukot do dveří a Bokmanův přerývaný dech. Teď se mi do sluchu zakusovaly zvuky mající původ v Trevérově těle. Chvěl se, nejprve pomalu a rytmicky, kováním na opasku narážel na podlahu. Vibrace se zrychlovaly jako u motoru dobíhajícího na optimální otáčky. Nakonec byl třes tak rychlý, že se obrysy jeho těla rozvlnily.

Propojovacími kabely mu proudily energetické pulsy do hlavy, vstupovaly do jednotlivých neuronů a testovaly v nich světlo, tmu, pokračovaly od jednoho uzlu ke druhému, důsledně a bez výběru. Mapovaly aktivitu a neaktivitu nervových buněk a včetně spojů je překopírovávaly do paměti terminálu.

Vibrace byly nad konstrukční pevnost jeho těla, rozsypávat se na jednotlivá zrníčka, dostával se do rezonance, nakmitával. Spoje mezi vnitřnostmi povolovaly. Hrudní koš pukl a srdce z něj vyletělo jako nakopnutý míč. Spánkový sval se odloupl od lebky a dolní čelist mu spadla na protrhnutý hrtan.

Na obrazovce se vyčíslovával objem kopírované paměti, posledních osm řádů bylo zobrazeno bílými zářícími obdélníky, vypalujícími se do stínítka.

„Vydrž, ještě vydrž,“ prosil jsem.

Místnost plnil pach elektrické spáleniny a rozkládajícího se těla. Nervové buňky v jeho mozku zhasínaly vlivem nedostatku kyslíku jako vypálené žárovky. Kůže v obličeji mu povolila, odskočila jako by byla z gumy a strhla snímače.

„Do – pr – de – le,“ slabikoval Bokman tak, jak z něj jednotlivé slabiky vyrážel odchlípnutý roh dveří.

„Snad je to důležitý uvnitř,“ zimničně jsem drkotal zuby, „snad jsme stvořili maniaka,“ vyvolal jsem menu a zrychleně prolistovával jednotlivá hesla. „Tady, přenos do centra.“

„Pošli ho tam,“ chrčel Bokman, „ať pozabíjí ty kurvy a chcípne.“

Na obrazovce se objevila informační řádka.

„Chce klíč.“

„Tak mu ho dej!“

„A kde ho mám sebrat?“ ptal jsem se zoufale. „Dám mylnou informaci a on odpálí terminál. Co pak?“

„Žádný – pak – už nebude.“

Držel jsem ruku nad klávesnicí, chvěla se jen několik milimetrů nad ní, a já nevěděl, co stisknout: „Klíč, klíč, proboha, jaký klíč?“

Srdce se mi zastavilo, přestalo přešlapovat v krvi a spadlo do žaludku. Pod bříšky prstů jsem cítil jemný povrch kláves. Vstoupily do mne. Alfanumerické symboly se proměnily v hieroglyfy s hlubším smyslem, než jsem jim dosud přikládal. Dotýkal jsem se jich bez uvažování. Byly propojeny s mým podvědomím, které přesně vědělo, co chce. Nacházel jsem v něm cosi existujícího zatím mimo mé schopnosti. Vstupoval jsem dovnitř a cítil kolem sebe horkou pulsující tkáň, potopenou v sekretech. Sála mě do sebe, dál a dál.

„Jseš tam,“ křičel Bokman, „jseš tam.“

Jásavá křeč mi běžela z konečků prstů až do podbřišku, na kterém jsem měl náhle přilepený medový koláč.

Teprve teď jsem si uvědomil kvílení sirén venku pod okny. Leže na zádech a s očima upřenýma do stropu jsem na bílé omítce viděl mihotající se barevné šmouhy vrhané majáčky ze vznášedel androidů. Otočil jsem ztěžklou hlavu k terminálu a ještě před výbuchem obrazovky zahlédl nápis: PŘENOS UKONČEN. Potom se rozlétla jako granát a z vedení vyrazily namodralé plamínky živené škvařenou izolací.

„Kéž by to sežral,“ vzlykal Bokman.

„Snad.“

V otvoru proraženém do dveří se objevila ženská tvář. Holýma rukama se pokoušela rozervat plastovou desku, na dlaních měla několik hlubokých ran.

9. HON

Nechvěl jsem se pouze já, v základech se otřásal i celý dům. Systémem zmítala křeč. Život se zrychlil. Na rozhodování jsme už neměli léta tak, jako dříve, ale jen sekundy a jejich zlomky. Dostal jsem strach, že všechno skončí dřív, než stačím cokoliv udělat.

„To je konec,“ Bokman se roztěkal jako nahřátý vosk a já jsem si poprvé uvědomil, že pro mne už není jen prostředníkem, ale i člověkem ve smyslu společníka.

Vyprskl jsem dvě slova jako hnis vysátý ze zkaženého zubu: „Ty kurvy.“

„Můžou za všechno,“ nacházel se v pozici člověka smířeného s osudem, „ony a ten jejich senilní mozek.“

„Kéž by v něm už byla Trevérova koncentrovaná nenávist.“

Děvka s výrazem trvalého údivu ve tváři se drala skrz povolující dveře k nám. Jako by se chtěla proměnit v beztvarou měňavku a protlačit své poddajné tělo do místnosti a zalehnout nás, zadusit.

Zvenčí ji pojednou nasála obrovská síla, vcucla ji zpět do chodby s temným mlasknutím včetně rukou připravených zaseknout do nás drápy, včetně tváře udivené naivky zastupující jeden z typů široké škály místní nabídky. Nastal jeden z okamžiků, kdy, ačkoliv je člověk dění na dosah, stává se souhrou okolností pouze divákem.

„Děvče,“ řekl zakaleným hlasem android, když pustil nohy, za něž ji vytáhl ven, „máš v sobě něco, co mě hřeje hluboko uvnitř, tady,“ šmátral rukou po svém skořepinovém hrudníku.

Bez problémů přešla na svůj prioritní program: „Miláčku,“ vzdychla slaďounce, „dělej si se mnou, co chceš,“ vysílala příslušné hormonální signály, jejichž kvalitu jsme mohli posoudit jen já a Bokman.

Android cílevědomě sledoval svou utkvělou představu, položil odevzdanou bioženu na podlahu a lezl kolem nijako obrovský brouk. Jeho neuropaměť byla plná chtivého mravenčení: Rozepínal jí šaty, sundával jednotlivé slupky oblečení a blížil se k finále. Z každého gesta byl poznat rostoucí spěch. Ona ležela na zemi, rytmicky se vlnila, aktivovala své erotogenní oblasti rozpálené na nejvyšší míru. Její představení bylo víc než působivé.

„Božská,“ chroptěl android.

„Chci tě cítit, pojď.“

„Takovej byl Trevér?“ ptal se nevěřícně Bokman. „Sexuální maniak Trevér?“

Pokrčil jsem rameny.

„Tak to se nám tedy povedlo…“

Android nedočkavým pohybem otevřel zdrhovadlo overalu a strhl ho ze sebe. Měl chování vzrušeného muže, ztrácejícího nad sebou kontrolu. V tlumeném světle, jakoby naplněném oranžovým kouřem, se matně leskla neživá konstrukce jeho bezpohlavního těla. Lidskou měl jen tvář. Udělal krok vpřed a padl na bioženu. Nevnímala váhu tisknoucí ji k podlaze, pocit bolesti jí byl cizí.

„Už to začlo,“ řekl jsem pod dojmem okamžiku, „běží bezdrátovej přenos dat, pumpujou to do něj z centra, ale je jen mezičlánkem, nemá mozkovou kapacitu pro vlastní emoce, ten granát musí napřed vybuchnout v centrálním počítači.“

Biožena dala do trhavých vzdechů obsah celých svých plic, výraz údivu pravidelně střídalo uvolnění jako předstupeň hrané extáze, obě masky přeskakovaly jedna v druhou jako zaseklá snímací hlavička na záznamovém médiu. Z jejího těla se uvolňovala vůně pižma a pálící se kůže. Zmítala se pod androidem jako motýl tlačený k podložce hrotem jehly, v němž je pires jeho nepatrnost soustředěna váha gigantického věznitele. Nebyly to ale jen její povzbuzující výkřiky, které zněly Mrtvou zónou.

V okně povívala záclona nadzdvihovaná šedavými kotouči klesající smogové vlny a lavinami stenů všech myslitelných kadencí, jež dokáže dát svému hlasu žena. Program biožen byl ryze účelový, žádná z nich nedokázala odříct nabídku dešifrovanou tím jediným možným způsobem.

Nejpodstatnější informační hodnotu měl teď pro nás sluch: „Běží to,“ řekl Bokman, „chytlo je to.“

Android se tiskl k tělu, které se pod tím neúměrným náporem rozestupovalo, zatížení překročilo předpokládané maximum, bylo celé zploštělé. Voda, tvořící z devadesáti procent obsah svalů se tlačila do končetin a nafukovala je jako balónky. Nedokázala už promluvit. Neuspokojený partner postupoval dál a dál skrz rozestupující se hmotu a nedočkavě chrčel. S kovovým klapnutím narazil na podlahu. Nevěřícně zkameněl. Nic. Křeč přinášející rozhřešení mozkem neprojela.

Jakoby zanikal vesmír, jakoby umírala možnost dosáhnout uspokojení. To, nač centrum čekalo, nepřicházelo. Pocit vlastní neschopnosti a impotence probouzel maniakální informační bloky z Trevérova překopírovaného mozku.

Všemi kontakty, spoji, vodiči, všemi rychlými kanály i vzduchem letěla jediná informace: CHCI TO MÍT! MUSÍM TO MÍT!

A zpět se vracela stále stejná odpověď: NELZE.

Uzavřela se zpětná vazba, stále stoupající nároky a trvale negativní odezva. Samovolně bylo nalezeno těžiště Trevérova šílenství: Touha, za každou cenu překonat vlastní neschopnost. Systém pro to ale neměl nejmenší biologické předpoklady. Energie vířila v uzavřených drahách. Interval DOTAZ/ODPOVĚĎ se zkracoval. Intenzita rostla. Přenos informací se zacyklil a stereotypně rozehrával několik taktů monotónní melodie. Elektronika do omrzení zpívala své alelujá, jako první a současně i poslední slovo vlastního rekviem.

Po těle mi proudil svědivý pot: „Horko,“ chraplal jsem, „je tu strašný horko.“

Android žhnul, na povrchu hrudního pancíře se mu jako temně rudé červánky objevovaly a zase mizely beztvaré obrazce, tvořené rozpáleným a za chvíli opět chladným kovem. Znehybněl, už nestačil registrovat stále se zrychlující proud příkazů z centra. Už nekomunikoval s okolím. Podlehl vnitřnímu chaosu. Paměťové bloky praskaly jako kaštany vržené do ohně. Končil. Neživé buňky těla podléhaly tomu nejrychlejšímu rozkladu.

Sešli jsem s Bokmanem dolů po schodech a ještě s obavami vyhlédli na ulici. Byla jedním jediným, ale obrovským pohřebištěm strojů.

10. BIG BANG

My dva s Bokmanem jsme najednou byli doopravdy společníky. Zřejmě proto, že jsme v posledních hodinách měli totožné problémy, ty nás spojily důkladněji než sebepromyšlenější rituál. Dospěli jsem k jediné společné filozofii, jíž bylo pohanství. Všemoc přírody nás naplňovala vírou.

Z Mrtvé zóny nás hnala nedočkavost: „Už se nenecháme držet na kusu vyhnilý země,“ bouřil sebejistě, „vyrazíme ven.“

Město mi pojednou připadalo jiné: „Je to všechno tak zvláštní,“ změna byla především v tom, že jsem už nebyl sám.

Byla nás plná ulice, stáli jsme jeden vedle druhého. Dotýkali jsme se navzájem. Přímý kontakt nás silně ovlivňoval. Nápor ke mně přitiskl jednu z Marilyn, možná právě tu mou, nedokázal jsem je rozpoznat. Dosud v sobě měla chlad, zimu soustředěnou v ledových vločkách zářících uprostřed obou zornic. Teplo mezi námi ale přeskočilo jako jiskérka. Zapálilo plamínek.

Ubezpečoval mne, že symbol chladu, vtírající se obraz blonďatých andělských vlasů, hlubokých modrých oči, rudých našpulených rtů a nekonečně dlouhých nohou, zůstane do budoucna jen jakýmsi poselstvím zakódovaným v genech mužů. Zprávou, která je bude stále nutit, aby bojovali při každé příležitosti s chladem právě tohoto rizikového typu žen.

Marilyn, ovlivněna davovou psychózou, na mne pohlédla a řekla: „Klidně se ke mně přitlač, já to snesu.“

Tak jsem se tedy přimáčk.
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EX MACHINA je sice prvni knihou Jana Polacka
(nar. 6.8. 1957 v Praze), ale mnohé ze zafazenych praci jiz
vzbudily pozornost v Soutézich organizovanych SF fon-
dem. Clenéni knihy podie hudebnich zanrii POP, ROCK,
HEAVY METAL a PUNK neodrézi pouze pocity navozené
témito hudebnimi zanry, ale i casovy vyvoj autora. Po-
sledni akéni povidky pise ve stylu tak zvaného KYBER-
PUNKU, ve kterém je budoucnost ztvariiovana vice nez
bizarné. O tom, Ze se jeho vize fanouskim libi, svédéi
i ocenéni povidky Longeniiv zabijak a novely Setman
v prestizni literari soutéZi O cenu Karla Capka.

n nékolik ce
i€, kii¢, probo-

Drzeljsem rukunad klavesnici, chvéla s
timetrd nad ni a j& nevédél, co ut:
ha, jaky kiig?«

Srdce se mi zastavilo, prestalo preslapovatv krvi a spad-
i jemny povrch kid-

smysiem, nez jsem jim dosud pFi-
Kiadal. Dotykal jsem se jich bez uvazovani, byly propojeny
s mym podvédomim, které presné védélo, co chce. Nacha-
zel jsem v ném cosi existujiciho zatim mimo mé schopnos-
1i. Vstupoval jsem dovnitf a citil kolem sebe horkou pulsuji-
ci thah, potopenou v sekretech. Sala mé do sebe, dél a dal.
»Jses tam,« kficel Bokman, »jses tam.«

Otogil jsem ztézklou hlavu k terminalu a jests pred vybu-
cchem obrazovky zahlédi napis: PRENOS UKONEEN. Potom
se roziétla jako granat a z vedeni vyrazily namodralé pla-
minky Zivené Skvarenou izolaci.
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